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الحمد لله رب العالمين» المُنزل كتاه بلسان عربي مبينء والصلاة والسلام 
على أشرف الأنبياء والمرسلين» المبعوث إلى الناطقين بجميع اللِْين» نبينا 
محمد وعلى آله وصحبه أجمعين› ومن تبعه بإحسان إلى يوم الدين. 

أما بعد: فقد أصدرث عام (۳۹۳٠ه)‏ كتاباً باسم الدخيل في اللغة العربية 
الحديثة ولهجاتها؛ ذكرت فيه نحو )۸٠١(‏ كلمة» والآن وقد مضى على إصداره 
نحو أربعين سنة أقدم للقراء الكرام هذا الكتاب المبني على سابقه باسم معجم 
الدخيل في اللغة العربية الحديثة ولهجاتهاء وقد أودعته أكثر من )٠٠٠١(‏ كلمة 
مما يرد في اللغة العربية الفصحى» وفي لهجات بعض آقطار المشرق العربي 
كالسعودية ومصر وبلاد الشام. ) 


وفي الختام أسأل القارئ الكريم أن يوافيني بما قد يحضره مما فاتني من 
الدخيل في هذا الكتاب سواء أكان ذلك في اللغة العربية الفصحى أم في 
لهجة من اللهجات العربية» وذلك على علوانی" drvarabic@ gmail.com‏ 
عسى أن أستدركه فى الطبعات القادمة إن شاء الله. 


(1( تجمع اللغة على لُغات» و ولْغين كما تجمع البرة على بُرات؛ وبرّی»› ا «لغين» 
في حالتي النصب والجر» وأنه «لْخُونَ» في حالة الرفع. 

(2) كنت قد اقترحت في كلمة لي نشرت في ملحق التراث قبل مدَّة أن نسمي عنوان البريد الشبَكي 
(الإلكتروني) «عُلواناً» فيقال : «هذا عنواني» وهذا علواني» فاللام ترمز إلى «الإلكتروني». 
و«العُلوان» باللام لغة في «العنوان» بالنون. قال الجوهري ي مادة «علن»: «وعُلّوان الكتاب: 

عنوانه. وقد علْوَنْتٌُ الكتاب إذا عنونتّه» اه 


والله أسأل أن يجعل عملي هذا خالصاً لوجهه» وينفع به الناس» إنه سميع 
مجيب. وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


طيبة الطيبة ف. عبد الرحيم 


إن التقارض بين اللغات من الظواهر اللغوية المعروفة التي تعم جميع 
اللغات. فاللغات تأخذ من جاراتهاء ومن اللغات التي تتصل بها لمختلف 
الأغراض كالتجارة» والسياسة» والسياحة ما قد تحتاج إليه من كلمات» 
وتغيّرها لتوافق نظامها الصوتي» وبناءها الصرفي» وقد تغيّر في معناها. 
والتقارض من عوامل تثرية اللغة في مفرداتهاء ومن ثم قيل: إن نقاء اللغة 
لدليلٌ على فقرها (عع2ںع۸ها .(A pure language is a Poor‏ 


e a a‏ زهدت في 


ويسمى ما دخل في اللغة العربية من لغات أخری دخيلاء ولکل عصر 
دخيله» فكان معظم الدخيل في العصر الجاهلي من اللغات الفارسيةء 
والسريانيةء واليونانية؛ وفي بعض العصور الإسلامية كثرت الكلمات الدخيلة 
من اللغتين التركية والفارسية؛ أما عصرنا هذاء فجاء أكثر دخيله من اللغات 
الاير كال كل واف و اجان لاك م اا 
الأردية وبخاصة في لهجات و ) 


(1) أستخدم الفاصلة المنقوطة (؛) للدلالة على شبه انفصال كما تستخدم في اللغات الأوربية التي 
وضعتهاء ولا أستسيغ وضعها قبل التعليل إذ إن ذلك يؤدي إلى تمزيق الجملة قبل تمامها. 


۷ 


AEWA ATO TTBS 


وفيما يلى تفصيل هذا الإجمال: 
اللغات التى دخلت منها كلمات فى اللغة العربية الحديثة ولهجاتها بكثرة 

هي : 

0 الإنكليزية: دخحلت منها كلمات ك : إنترنت» وورشة» وبنشر» وبوك» 
وجربكس» وسندوتش» وشاط» وچِيّك وما إلى ذلك. 

0 الفرنسية: دخلت منها كلمات ك : رجيم» وأرشيف» ورتوش» وسيزك» 
وأوكازيون» وكورنيش» وبشاميل وما إلى ذلك 

0 الإأيطالية: دخحلت منها كلمات ك : فاتورة» وبوسطة» وكمبيالةء وتياترو» 
وبرافو وما إلى ذلك. 
غير أن معظم الكلمات الإيطالية دخلت في اللغة العربية عن طريق اللغة التركية. 

0 التر كبة: ودخلت منھا کلمات ک: بصمة» وبدروم» وبخشة» وأفندي» 
وقنبلة» وشر شف» وطاقم» وبکباشی» وأونباشى وما إلى ذلك. 
لقد قدّمت اللغة التركية للغة العربية بالإضافة إلى كلماتها الأصلية عددا 

كبيرأ من كلمات لغات أخرى كالفرنسيةء والإيطاليةء والفارسية. 

0 الفارسية: لقد دخلت فى اللغة العربية الحديثة كلمات كثيرة من اللغة 
الفارسيةء غير آنها دخلت عن طريق اللغة التركية ك: ساده» وطازه» وخانة» 
وكليم» وبشكير» وبشرف وما إلى ذلك. 

0 الأردية: دخلت في اللهجة السعودية كلمات من الأردية منها: تولة 
ودرزل» وبنجرة» وهندول» للف وبرياني» وشباتي (في لغة الحجاز)؛ 
ولاف وتنجوري. وثمة كلمات أخر دخلت في كثير من اللهجات العربية 
غير أنهالم تدخل مباشرة من اللغة الأردية» إنما دخلت عن طريق 
الإنكليزية و لغات آخری» منها: ساري» وکاکی» وبيجامة. 


0 اليونانية: معلوم أنه قديماً دخل في اللغة العربية عدد كبير من الكلمات 
اليونانية ك: أسطول» وأسقف» وإقليم» وبطاقة» ودرهم» وطاووس» 
وفلسفة» وقولنج» وماليخولياء وموسيقى» وهيولى وما إلى ذلك. أما اللغة 
العربية الحديثة فلم تقترض من اللغة اليونانية مباشرة» إنما دخلت فيها 
كلمات قليلة عن طريق اللغة التركية ك : أفندي» وكوبري» ولغم وطاقم... 
غير أن كثيراً من الكلمات العلمية التي دخلت في اللغة العربية في عصرنا 
هذا من اللغات الأوربية إنما هي يونانية الأصل. ٠‏ 


ليس كل ما دخل في اللغة العربية في هذا العصر مما تدعو إليه الحاجة» 
إنما دخل بعضه تلبية لرغبة نفوس ضعيفة في محاكاة من تراها المثل الأعلى 
في القول والعمل» ومن أمثلة هذا القبيل من الدخيل: طنط» ومِرْسِي» وباي 
باي» غير أن كلمات هذا النوع قليلة. 


ا وع عل ا نا انغ ر رن اكات 
الدخيلة وضعت لها كلمات عربية أصيلة» وقد انتشر بعضها وحلّ محل 
الدخيل في كلام الناس وكتاباتهم» منها: الهاتف للتليفون» والناسوخ للفاكس. 
الحا لاف والعاحة ررس خاي لاك وار ااك 
والقرص المدمح للسي دي» والتأشيرة للفيزاء والشبكة العالمية للإنترنت» وما 
إلى ذلك. 


غير آنه ينبغي أن تكثف الجهود في هذا المجال» كما ينبغي أن تقوم 
وسائل الإعلام المختلفة باستخدام الكلمات العربية الأصيلة ونشرها بين 
الناطقين بلغة الضاد. ولا ننسى ما لتبني الجهات الرسمية لهذه الكلمات من 
دور فعال في قبولها وانتشارها بين الناس. 

ما كل ما ذكر في هذا الكتاب مما دخل في اللغة العربية في عصرنا هذا 
إذ ذكر فيه ما دخل قديماً كأسماء الشهور السريانية والرومية» وكلمات أخرى؛ 


٩ 
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ذكرناها فى هذا الكتاب الخاص بدخيل اللغة العربية الحديثة لسببين: 
الأول: أنه كثر ورودها فى هذا العصر. 
والغانى: أن كثيرا منها لم تعالج في كتب الدخيل القديمة. 


وأشرح فيما يلي منهجي في هذا الكتاب مع بيان المصطلحات المستخدمة 


١‏ المصدر: لقد جمعت هذه الكلمات من الكتب والمعاجم الحديثة» 
ومن وسائل اللإعلام المختلفةء ومن اللافتات» ومن أفواه الناس المنتمين 
إلى البيئات اللهجية الآتية: لهجات المملكة العربية السعودية» ومصره 
والسودان» وبلاد الشام (أي سوريةء والأردن»ء ولبنان» وفلسطين). لقد 
عشت في مصر والسودان» وأعيش الآن في السعودية؛ وعايشت ناسا من 
بلاد الشام. 

لم أتطرق في هذا الكتاب للدخيل في لهجات الخليج والعراق من 
المشرق العربي» ولا في لهجات بلاد المغرب العربي إلا قليلا. 

۲ الت رتب رتبت الكلمات رتيا أيجدتا وجعلت التاء المربوطة حرفا 
مستقلاًء ووضعتها بعد الهاء. 

إذا كان للكلمة مشتقات» ذكرتها تحت المدخل الرئيس» وإذا خشيت أن 
لا يهتدي القارئ إلى أصلهاء ذكرتها في مواضعهاء ثم أحلتها على المدخل 
الرئيس نحو: «شياكة» انظر كلمة: شيك »» و« مُهدرَج» انظر كلمة: هدرج». 

۳ - الضبط: ضبطت الكلمات بالحرف» وذلك لأن في بعض الكلمات 
الدخيلة.حركات ليس لها علامات في اللغة العربية كإمالة الفتحة (كما في 
«بوفيه»)» وكالضمة غير المشبعة (كما في «بون»). 


وكتبت عبارات الضبط بحرف مغاير لحرفي المدخل والشرح. 


 » 


- الإملاء: كثير من الكلمات الدخيلة لم يستقر إملاؤهاء فتكتب بصور 
عدة» وأكثر ما يقع فيه الاختلاف هو إثبات أحرف العلة أو حذفها نحو: 
اوزنا اوروناء سوفييتي / سوفياتي» سما / ها .. وقد يقع اختلاف في 
بعض الأحرف الصحيحة كما بين القاف والجيم نحو: جراج / قراج؛ وبين 
الغين والجيم نحو: ببليوغرافيا / ببليوجرافياء وبعض هذا الاختلاف مرد 
اختلاف اللهجات» فالكاف المجهورة (ع) - مثلاً - ينقله المصريون بالجيم» 
والسخوديون ااه و اا ود ا ا لاف و ا 
(garage)‏ الف دة التي دخلت في اللهجة المصرية بصورة «جراج»» وفي 
اللهجة السعودية بصورة «قراج»» وفي اللهجة اللبنانية بصورة «كراج». 


وقد يكون سبب الاختلاف مصدر الكلمة» فالكلمة المأخوذة من الفرنسية 
تختلف صيغتها عن صيغة الكلمة نفسها وقد أخذت من الإنكليزية ك: 
«إيدروجين» من الفرنسية» و«هيدوجين» من الإنكليزية. 
ه - الشرح: إذا نقلت شرح كلمة دخيلة من مصدر كمعجم أو بحث 
جر اوو ی ا أو نقص آشرت إلى ذلك 
بوضع علامة النجمة #) بعد اسم المصدر. 
- التأصيل: ذكرت أصل الدخيل مكتوباً بحرف لغته؛ وإذا كان الأصل 
بالحرف اللاتيني اكتفيت به» وإذا كان بالحرف اليوناني» أو السريليكي أردفته 
بالحرف اللاتيني؛ آما ذا کان بغیر هما کأن يكون 8 العبري أو السرياني» 
کتبت نطقه ارت العريي. 


کتہت الأصل التركي بالحرف اللاتيني» وإذا كان الأصل من اللخة التركية 
العثمانية كتبته بالحرف العربي» أو بهما معاً. 


کا معلومات إضافية قد تساعد القارئ على فهم أصل 


۱1 


: 7 ۶ ھٿ 2 ر ۳ #0 e 3 ٣‏ تس أ ا : € ج 
SNA DE HRSOATTTRTUNE‏ 


الدخيل فهماً أوضح» وذلك بربط الدخيل بصيغه المختلفة الموجودة في لغات 
أخر. 

أ کا وال اعات ان ا لت ف اله ار اة 
من اللغات الأوربية إنما هى يونانية الأصل» فعند تأصيلها ذكرت مصدرها 
القريب» ثم فصلت القول في أصلها اليوناني. 

تحديد اللهحات: إذا كانت الكلمة خاصة بلهجة بلد معين آذكر ذلك بين 
قوسين كأن أقول: (الحجاز)» (السعودية)» (مصر)» (الشام)» (فلسطين) وما 
إلى ذلك. وإذا أطلقت الكلمة فإن ذلك يعنى أنها تستعمل في معظم لهجات 
المشرق العربى» أو أنها كلمة متداولة فى اللغة العربية الفصحى. 


# * 


دگ المصادر: 


معس: المعجم العربي الأساسي: إصدار المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم التابعة لجامعة الدول العربية )12°۸ھ / (AA‏ 


م: المنجد (الطبعة السادسة والعشرون). 


) eT 


کع: آلفاظ الحضارة: بحث لكوركيس عرّاد منشور في مجلة المجمع 
العلمي العراقي (۲۹) لعام ۱۹۷۸م» ص ٠.۲۷٩۹-۲٥۰۲‏ 


ح: gE‏ في الجزيرة العربية: إعداد عبد الكريم بن 
حمد بن إبرا هیم الحقیل ٤(‏ ۱٤۱ھ‏ /۱۹۸۹). 


A Dictionary of Modern Written Arabic by Hans Wehr, Otto Harrassowitz, Wiesbaden. (1) 


E 


رسو ر | م تی rl e‏ 


$ 


بغ: معجم اللغة العامية البغدادية: للشيخ جلال الحنفى البغدادي: من 
منشورات وزارة الثقافة والإعلام بالجمهورية العراقية ۹A۲)‏ ١م).‏ 


تدل النجمة ٠‏ الموضوعة بعد ذكر المرجع أن العبارة أخذت بتصرف. 


*% * * 


١‏ التحط: وهو منحوت من «النحت الطرفى»» وهو أن تكوّن كلمة من 
الأحرف الأول لعدّة كلمات يتكون منها الاسم الكامل مثل: 0ءء« 0 الذي 
يتكون من الأحرف الأول للكلمات التي يتكون منها اسم هذه المنظمة» وهي: 


United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

ويعرف هذا النوع من المنحوت باللغة الاإنكليزية ب 40۲0۸۷1۳. 

وخير مثال للنحط في اللغة العربية: «كشاجم»"» وهو لقب الشاعر محمود 
شاعر» آدیب» جمیل» مع" . 

فالكلمات المنحوطة تختلف عن الكلمات المنحوتة مثل: بسملة 
وفذلكة» وعبشمي» وبَزمائي وما إلى ذلك. 

۲ - المَئئ: وهو لفظ موضوع من «مائة»» على وزن «عشير» من 
)1( اة الفيروزآبادي ت «علابط»» وفي التاج: هكذا ضبطه الاأكثرء ووقع في توضیح ابن هشام آثناء 


ما لا ينصرف أنه بالفتح. اھ . 
(2) انظر: التاج بین (کسم» و «(کشم». 


CEN EAD SE OAIERIRSIVTS 


«(عشرة)» فمعناه: جزء من ماأئة جزءء ويعبّر عنه بځشر الحشرء أو عشر الحشيرء 
غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن السنتيمتر 

۳ المئلاف: وهو لفظ موضوع من «ألف» على وزن «معشار» من 
«عشرة»» فمعناه : عشرٌ عشر الحشر» غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار 
وإيجاز» فيمكننا أن نقول: إن المتّرَ مثلاف الكيلومتر 


٤‏ - المليان: وهو بمعنى جزء من مليون جزء» كما في قولنا: الميكرون 


مصطلاحات الضبط 


الحروف: 


(١‏ الجيم المهموسة: الجيم الفارسية المثلثة (چ)» وهي قريبة من اء 
کما فی chee‏ بالانكليزية”. 


۳) الجيم اليمانية: هي الجيم المنطوق بها كالكاف المجهورة» وتسمى 
الآن «الجيم المصرية»» وهي أصلاً من اللهجة اليمانية. 


(٤‏ الشين المجهورة: هي الجيم الشامية» وهی کحرف «j»‏ بالفرنسية» 
وكحرف «ء» فى كلمة ءإuئوعص‏ بالإنكليزية. وتكتب EEN‏ 
مثلثة (7). 


(1) كان هذا الصوت اللغوي مستعملا في بعض اللهجات العربية القديمة» وكانت كاف 
المخاطبة تنطق هذا النطق. قال ابن دريد: إذا اضطر الذي هذه لغته قال: «جيدش» 
و«غلامش» (أي: جيدك وغلامك) بين الجيم والشين لم يتهيأً له أن يفرده (جمهرة اللغة 1: 6) اه. 

- ولا تزال كاف المخاطبة تنطق هذا النطق في كثير من اللهجات العربية المعاصرةء منها لهجة الخليج. 
تب هذا الصوت في الكلمات الدخيلة بالجيم المثلثة في بعض اللهجات كاللهجتين العراقيةء 
والكويتية. وكذلك يكتب في بعض لغات المسلمين كالفارسية والأردية. وحقيق به أن يستعمل 
في بقية البلاد العربية. إن استعمال حرفي التاء والشين لأداء هذا الصوت مأخوذ من اللغة الفرنسية 
التي تستعمل 1ء لهذا الغرض» ولئن كانت هذه الطريقة صالحة للغة الفرنسية إنها غير صالحة 
للغة العربية إد تؤدي إلى البدء بالسكون في بعض الكلمات كما في «تشاد» و«تشیکوسلوفاکيا»» 
وإلى التقاء الساكنين في بعضها الآخر كما في »كراتشي». 
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في المدخل الرابع. 
ة المذكورة في 
هي الشين المجهور 
الفارسية: هي الشي 
الزاي 


مثل «» في 
لمهمو ة (پ)» وهي 
لفارسية المثلثة (پ)» 
لباء القارس 
ا وزوب الاخرى. 
الباء | سة ا 
NE ) :‏ 
لإإنكليزيةء ور 
كلمة god‏ ۾ ت 
٩ ٠ 0 8‏ فی ا 
کد e‏ بخطین 
ر . » 
۰.٥‏ ت 
سة: ھی 
تليها سين» 
الكاف ا 
ق بھا تاء 
0 لمکسكمة' الكاف المنطوق : 
| للهجة النجدية. 
لكاف | 
فى «أبوك» في ۱ 
. | ف. 
»+ إم ٠‏ ۱ 
ك: مثل النون المخفاة في 


الخرکات: 


(۱ 


ق له 
دة في فو 
ها »» الواردة 
فى كلمة « مجرا 
كفتحة الراء 
أفتحة: 2 
مالة الف 
| 1 


تعالی: وقال | 


رچ ي 
ا فقو دح 
2 ی 
E E‏ 
بوا فبا و 7 > وھی 
¿ عاصم : 
[ فى قراءة حفص عن كفتحهة 
| قول ) 
e‏ النطق العامي. 2 « قول . 
كلمة «بيت» في 8 ادر 
أضمَة لمشبعة: وهى كلمة 
عير أ .0 
» ت 
ا 
النطق العامي. 


تی ذکرها. 
لإ الكلمة الآتي 


:کر هھا. 
1 الكلمة المار ذكر 


ا e‏ السريانية و 
أغسطس من الشهور الرومية. 

سریاني ٣ت‏ . 
أباجور : بالفتح شيش 
حاء في المنبد : «غلق للنوافذ من قدد 
e E‏ رها 


فتتقارب تارة وتتباعد أحرى. E‏ 


إ النافذة (لبنان). 


و في المدجد بالهمزة والقاف | 
قباجور)! 

انظر الكلمة التالية 

أباجورة : بالفتح مصباح كهربائي يوضع 
على المكتب أو بجوار السرير للقراءة 
والكتابة (مصر)؛ وقي الشام تطلق هذه 
الكلمة على الحواجز الموضوعة على 
الشرفات. 

فرنسي 0urز-atطه»‏ وأصل معناه مظلة 
الملصباح. 

الكلمة اللبنانية تطابق الأصل الفرنسسي في 
اللفظ» والكلمة المصرية تطابقه في المعن. 
أبرشية : و ومحر القن 
ا مشددة منطقة من البلاد تخضع اة 
أسقف (مط). 


.(eparchia) £7«ص%l@.‎ li gı 


في التقوم الأوربي» ويطابق نيسان من 


.Aprilis iı 


أبلكاج : بفتح الممزة واللام لوح من حشب 
حفيف مكون من طبقات رقيقة مضغوطة 
بعضها فوق بعض. ومن الناس من يقوله 
بالشین (أبلکاش)“ 

يبدو أنه من الكلمة الفرنسية ععهء 10ط 


أبلكاش : انظر كلمة «أبلكاج». 

أيلة اة و خو افیا فى الا الا حت 
الكبيرة؛ و تطلقها التلميذات على المدرسة 
بكسر الراء المشددة أيضاً. 


تر كي ه1طه ومعناه الأحت الكبيرة. 


أبونيه : بضم الباء ضماً غير مشبع. وإمالة فتحة 
الون بطاقة الاشتراك في القطار» والأتوبيس 
وماال .لاف 

فرنسي »abonné‏ و معناه: المشترك. 

أبية : بفنح الهمزة. وإمالة فتحة الباء كلمة 
ينادي ما الصغير أحاه الكبير» أو صديق 
أبيه الصغير السن (مصر). 

تر كي eطھ‏ ,رمطة» صله : «آغا بك» 


: جاء في المعجم الوسيط في شرح كلمة «الحور»‎ )١( 
حشب الطبقات (الأبلكاش).‎ 


(abeyخa)‏ .ععێ الأخ الأكبر. 

أتريك : بالفتح قي البحرين وبعض دول 
الخليج الأحرى يطلق على المصباح 
الكهربائي؛ ويطلق في السعودية على 
الفانوس الذي يضاء بغخاز الكيروسين؛ 
ويجمع على أتاريك. 

ارف انه ف ممن اللف ظط الإنكليزي 
اء .عع كهربائي؛ حذف منه المقطع 
الأول وهو «ال» ظا أنه أداة التعريضف» 
فبقي ٤1٣)ع‏ (أكتريك)» ثم حذفت الكاف 
لالتقاء الساكنين. 

ا و ا ن 
بشري إلى آلي كجعل الصرف عن طريسق 
الصرًّاف الآلي» ومراقبة حضور الموظفين 
وانصرافهم عن طریق برنامجح حاسوبي» وما 
إلى ذلك. 

إنكليزي 418" 140. 

توبن : خو ا وا سارة رة 
للنقل الجماعي؛ أهل الإسكندرية في مصر 
يقولون «الأتوبوس» بالواو في محل الياء. 
غ «احافلة» . 

فرنسي obusاuه‏ ينطق «أوتوبیس» 
قور کي من 0٥‏ )ایاج .عع 
«تلقائي»» ویاط وهو المقطع الأحير من 
الكلمة اللاتينية كuطانصصه‏ .ععسى 
«للجميع». وباللغة الإنكليزية تستعمل 


كلمة وباط وحدها للحافلة. انظقر : 


n 


ye 


DE SSNS ADL EO 


«الباص». 
أتوركشة : بضم الهمزة والتاء» وكسر الراء 
دراجحة نارية ذات ثلاث عجل مهيأة علسى 
فک فار تسع ثلاثة ركاب خحلف 
السائق تستخدم في جنوب اند وبلاد 
حنوب شرق آسيا. بدأت تجحربتها في 
مكة في موسم حج عام HE‏ 
إنکليزي aطیkاrهااه»‏ صله «جين 
ركشة» (aطوkعنعماز)‏ باليابانية» وكان 
لق ف الاق فل رة دات مدان 
تسع راکبین يجرها رحل. وهو مر کب من 
صاز معن الرّحل» ونت معن الققوة 
عع العربة؛ أي العربة الي تسر 
بقوة الرحل. وفي تسمية هذا النوع الذي 
يسير بقوة البنزين استبدلت «أتو» .عع 
ذاني الحر كة ب «جين» .معن الرجل. 
اتو هبل :م اة ااه وسكت الخ 
ا (مصر). وقي الشام : م : «أطمبيل»» 
أو «طبیل» بالطاء. لقد e‏ هذه 
الكلمة» أو تکاد. 
فرنسي eاautomobi»‏ وأصل معناها ذان 
الحركة» وهي مركبة من الكلمة اليونانيية 
(autos) TOG‏ .معێ «الذان»» والكلمة 
اللاتينية اازامص .معن «المتحرك». 
أتیكکيیت ٠‏ 


. sha و‎ 


. بفتح الهمزةء وإمالة فتحة الكاف 


٤ a 4 OCI‏ ل معجم الدخيل في اللخة العريية الحد 


: U 


ا 


بمحموعة آداب احتماعية 
فر نسي ع)اعںې]6)1. 
أتيليه : بفتح الهمزة. وكسر التاء» وسكون اللام 
وإمالة فتحة الياء مرسم الرسام. 
رنسي .ateller‏ | 
ثنوغرافيا ٠‏ بكسر الهمزة والفين علم 
وصف الشعوب» وهو أحد علوم الإنسان» 
وينصب على دراسة المظاهر المادية للدشاط 
الإنساني من عادات ET‏ كالمأكکل 
والمشرب والملبس (معس). 


` «(ethnographia) ع0voypapla‎ lig 


وهو مر کب من 80۷0ع (٤۸0طام)‏ و 
الشعب» وهمم (هآمةإع) معن أنا 
أصف. 

ومن هذه الكلمة اليونايية نفسها 
ethnography‏ بaıjıi!l«‏ ۾ ethnographie‏ 
بالفرنسية. 
إثنولوجيا : بكسر الممزة والجيم علم 
الشعوب» علم الأجناس» وهو العلم الذي 
يدرس توزيع الشعوب وميزاتا (معس). 

يو ناي »00۸0ع (0giaاethon)»‏ وهو 
کیب ف )ethnos) voc‏ .عن 


)١(‏ الجدير بالذكر أنه وضع الآن في اللغة الإنكليزية 
كلمة م)اعuوااعم»‏ وتعي الاآداب الطلوب 
مراعاها عند زيارة الإنترنت» وهو منحوت من 
«نت» .ععئ الشبكة» و«إتيكيت». 


۲١ 


الشعب» و »۸0۷1 (ةاعه!1) ععى العلم. 
أثيل : بالفتح (ي الكيميا) بحموعة أحادية 
التكافؤ» مكونة من ذرتين من الكربون 
ومس ذرات من الإيدروجين (مط). 
إنكليزي مارطاه» وهو منحوت من ۲عطاء 
ععن الأثير» و0۸7 (هاره) باليونانية عع 
المادة. 

بفتح الهمزة. ف الثاء» وضم الياء 


يو ناي »Athiopia) A10107‏ مسن 
A00۷‏ (10psطA)‏ معن الحبشي» وأصل 
معناه «ذو الوجحه الحروق». 

أجزجي : بفتح الهمزة والزايء وسكون الجيم 
الأولى الصيدل. 

تر كي iعهعع.‏ انظر اللفظ التالي. 
أجزخانة : الصيدليةء عخزن الأدوية. 

تر رک .eczahane‏ 


إحداهما عربية» والأحرى فارسية. أما 


الكلمة العربية فهي «أجحزا»» وهي محرفة 


- من «أجزاء»» وتطلق باللغة الت ركية على 


الدواء لأنه يت ركب من أجزاء مختلفة. وأما 
الكلمة الفارسية فهي «خانه» معن الدار. 
اما «اخُرحي» فهو م ركب من «أحزا»» 
واللاحقة التركية «جحي» .معن الصاحب. 
أجندة ی و ا 0 


فرنسي aلمععه»‏ وأصل معناه باللاتينية «ما 
ب أن یعمّل»» وهو جمع كduمععa»‏ من 
الفعل ١۲ع‏ .عع عمل يعمل. و میت 
المغفكرة هذه التسمية لأن المرء يسجل فيها 
ما جب عليه أن يعمله في أوقات معينة. 
أخطبوط ٠‏ بضم الهمزة والطاء والباء حيوان 
بحري له ماني أرحل رأسية» يضرب به امل 
في شدة التشبّث .ما يحسكه. 

يوناۈي )0ctP018( 0)10700G‏ ومعناه 
ا لحري «ذو نماي أرحل»» وهو م ركب من 
«il j. (okto) OKT‏ ۾ (pous) TOUG‏ 
ععى الرحل» وفي حالة الحر ي0ق0م 
.(podos)‏ 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها كuام0اعم‏ 
باللغة الإنكليزية» وتحمع على كعكلامماعم» 
وكذلك على sملممهاءه.‏ الصيغة العربية 
مأحوذة من غير حالة الرفع للكلمة باللغفة 
اليونانية حيث يظهر حرف الدال» علا 
بأن صيغة «أخحطبوط» أصلها «أحطبود» 
ثم أصبحت الذال طاء بتأنير من الطاء 
الأولى. 

أدبخاتة ١‏ بفتح الهمزة والباءء وسكون الدال 
المرحاض. والكلمة قليلة الاستعمال الآن. 
فارسي «أدبخانه»» وهو م ركب من الكلمة 
العربية «أدب»» والكلمة الفارسية «حانه» 
معن البيت أو الحل؛ فمعن أدبخانه : محل 
الأدب» أو : الحل الذي يعادب فيه 


NN ELEEAS 


۲۲ 


الإإنسان. ودحلت هذه الكلمة الفارسية في 
الال كه اوا و اة 
ويقول السودانيون «بيت الأدب» بدلا من 
الأدبخانة. 

و «الأدب» في هذه الكلمة .معن الحشمة 
والحياء. ون 2 س الترك العورة مpعلع‏ 
yeri‏ أي حل الأدب أي محل الحشمة 
والحياء. ) 

أدرينالين : بالفتح هرمون يفرز بواسطة 
ا الکف وهي فوق الكلية (مط). 
إنكليزي «ااه٣٥إله»‏ وهو مأخوذ من 
re1‏ له باللاتينية» وأصل معناه «المتعلق .عا 
يقع بجحانب الكلية»» وهو م ركب من 4ه 


.ععێ «عند»» واھ" .ععیٰ الكلوي» وهو 


منسوب إلى 65٣٠ع‏ .معن الكلية. 
أدرياتيك : بفتح الومزة. وسكون الدالء وكسر 
الراء بحر الأدرياتيك : بحر يتفرع من البحر 
الأبيض للمتوسط بين إيطالية والبلقان. 
فرنسي jılSi} «Adriatique‏ ي .Adriatic‏ 
آذار ٠‏ من الشهور السريانية» ويطابق 
مارس من الشهور الرومية. 

سریاني . 

أرتوازي : بضم الهمزة والتاءء وسكون الراء 
يقال : «بعر أرتوازية» : بغر تحفر عقب 
حن يصل المياه الحوفية فتتدفق بقوة. 

هذه البئر منسوبة إلى مقاطعة ءاهاه في 


مالي فرنسا حیث تکثر هذه الآبار. 
أرثوذكسي : او وا وال 


وكوف الراء التمسي :إل الكبة 
o‏ وهي الكنيسة الشرقية 
للنصارى. 

يوناني 6َ0 »)orth0od0x) p00‏ واأصل معناہ 
«الصحيح العقيدة»» وهو مركب من 
„(orthos) opOoG‏ 
(doxa)‏ عع الرأي والعقيدة. 

أرَجُوز ٠‏ بفتحتين راحع كلمة «قره 
جحوز». 

أرجون ٠‏ بفتح الهمزة. وسكون الراء عتنصر 
غازي عدم اللون والرائحة» يوحد قي اهواء 
بنسبة قليلة» ويستخدم عادة قي ملء 
المصابيح الكهربية (مط). 

إنكليزي «مع۲ه» من ۷ه0رم باليونانية» 
أصل معناه «الخامل»» وهو م ركب 
من ه () وهو أداة النفي» و 0۷0۷ع 


(0ع۲ء) .معن العمل» النشاط. 
أرخبيل : « بفتح الهمزة والخاء بحموعة جحزر 


متقاربة. 

إیطالي ٥1ء Ap‏ وهو اصلا اسم بحر 
إيجة» ثم أطلق على كل بحر تكثر فيه حزر 
متقار بة. والكلمة هر کتة مم کلم ين 


يو نانیتین» هما 0لم (05طarc).ععى‏ ` 


الرئيس» و xEAoyOc‏ (sئpelag0)‏ .عن 
ا 


ععى المستقيم» ۾ Sold‏ 


۲۳ 


I‏ 1 معجم الدخيل في اللغة العربية ! الحد 


ويكتب باللغة الإنكليزية بصورة 
فى 
الصيغة اليونانية الأصلية؛ وبالفرنسية 
والألانية امماطءع۸. وييدو أن الكلمة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الألمانية لاتحادهما 
في النطق. 
الأرذو ٠‏ 
المندية الواسعة الانتشار. هي من اللغفات 
التحذرة من الستسك ية تكن باحرف 
العريي» وتشترك مع اللغة المندية في الصرف 
والنحو وكثير من المفردات تاس 
وتتميز بكثرة مفرداتما العربية والفارسية. 

تر کي ل۲ .عع اللعسكر» وسميت هذه 
اللسة لكروكا نات ق السك 
وا ك ا ووا 
ال س اتان دو اون اد کن 
يضرب إلى الزرقة أو الخضرة. 
ويستعمل في سقوف النازل» ويتخحذ منه 
الواح للكتابة» كما تصنع منه E‏ 
نابيب للمياه (مط). 


archipelago‏ بزیادە 1 بعد ce‏ حیَ یو 


: بالضم إحدى لغات شبه الققارة 


فرنسي .ardoise‏ 
ارستقراطيه : بفتح الهمزة» وكسر الرأء» وضم 
لقاء طبقة النبلاء والأشراف ذوي 


)1( ضبطت اممزة ق المعبه العربي الأصاهي 
بالفتح» وقي المعبه الوسيط بالكسر؛ وهي 


E ely Hg ZIEEIIKEI کر‎ 
EEO) mG هغ‎ 2 


الامتيازات» و«الأرستقراطي» : من ينتمي 
إلى هذه الطبقة. 

يو نان «(aristokratia) aPIGTOKPCTLC‏ 
وأصل معناه «حكم الصفوة المحتارة»» 
وهو مر کب من 0010۲06 (05ء۲ه) .عع 
الأحسن» الأفنضل» ڪKP«aTOG (kratos)‏ 
عع الحكم. 

دحلت هذه الكلمة اليونانية في معظضم 
اللغات الأو ربية» فهي ل0 0۲ا٣‏ 
بالإنکلیز ية» وع aristocrat‏ بالفرنسية 
والألمانية. 

ارسلان : عَلہ» أو لقب 

تر کي «آرسلان» ۸ھایھ ,مھاوعه عى 
الأشد. وهو بسكون الراء والسين. ضبطه 
معس في ترجمة الأمير شکیب اُرسلان بفتح 
الهمزة» و كسر الراءء وسكون السين. 
i aS‏ 
۰ سنتیمترا (كانت الكلمة تستعمل في 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تكاد). 

تر کي « آرشین» «وه» وهو عند الترك 
مقياس يساوي ۲۷ بوصة. والكلمة ذات 
صلة ب « آرش » وه .معئ الذراع. 
أرشيف ٠‏ بالفتح دار حفظ الوتائق. 
والمكان الملحصص لحفظ الوثائق ثي مؤسسة 
ما. وقد اشتق منه : «الأرشفة»» وهي 
حفظ الوتائق بالطريقة المعروفة. 


٤ 


ek 


فرنسي ءع۷طء مه وهو من الكلمة اليونانية 
)archeion) PE‏ .معن دار الحا کم 
وهي بدورها مشتقة من 7ص“ (archê)‏ 


معن الحكومة. 


أرشيمَندَريت : بفتح الهمزة والميم والدال 
صاحب رتبة كنسية مسيحية معروفة (م). 

(archimandrites) «PXlHAVÖP1TG li gı 
وهو .معن رئيس دير في اصطلاح الكنيسة‎ 
اة‎ 

أرضي شوكي : ال رشوف. 

هو حرف من artischocke‏ بالألvاني›‏ 
وهذه الكلمة الألمانية محرفة مهن 
«الخرشوف» بالعربية. فهذه بضاعتنا ردت 
إلينا مشوهة. 

إرلندة ١:‏ بكسر الهمزة. وفتح اللام دولة 
أوربية تقع غربي إنكلترة. عاصمتها دين 


.(Dublin) 


إيطال .Irlanda‏ 
ارعن ٠‏ بحرن وتار ال مر ةة 
نفخيّة بها منافيخ حلدية» وأنابيب ومفاتيح 

لتنغيم الصوت (مط)؛ والحمع : أراغن. 

يو «(organ0n) 0°¥@v0¥ li‏ صل معناه : 
ادا من أدوات العمل» ويطلق كذلك على 
آلة موسيقية» وهو مشتق من 0۷0۷ع 
(«0عإه) معن العمل. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها «هعإه بالإنكليزية. 


ك معجم الدخيل في اللخة العربية الحديثة 


٠ أرغول‎ 


قصبتين مثقبتين إحداهما أطول من الأحرى 


بضم الأول والثالت مزمار ذو 


(معس)» وهو من المزامير الشعبية في مصر؛ 
والجمع : أراغيل. 

وهو حف « أرغن ». 

الأرمادا : بالفتح الأسطول الإسبان الذي 
هزمه الإنكليز في القرن السادس عشر 
اليلادي؛ وتردد ذكرة اي التاريخ (مط: 
إسبان aلaةصه»‏ أصل معناه «مسلح»» 
وهو ا مفعول من ۲ .معن سلح 
تسلیحا. 

أرمغان : بفتح الممرة والراء هديّة بحضرها 
الملسافر عند عودته (حلب). 

فارسي « ارمَغان » عع هدية ياي ها 
المسافر. الظاهر أنه دحل في مجة حلب 
عن طريقة الت ركية» ويكتب بالحرف 
اللاتيي بالت ركية الحديشة هكذا: 
..armağan‏ 

أرناوط تة الفها ق كح الا الالان؛ 
ويطلق في سورية على كل من کان أصله 
من البلقان؛ مفرده أرناوطي. 

تر کي «آرناود» (فں۷ه٣۲ه).‏ 

اي ال إل الس شى الأروں: 
وبخاصة إلى فرعة الإيران المندي» أو 
اندي . | 

إنکليزي صو »A‏ من 37 (aر۳ه)‏ 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور 


أحمد الخراط. 


Y0 


بالسنسکرر يتية معن الأفضل» المكرم. 
اأزبڭ : ٠‏ بضم الهمزةء وفتح الباء اف ) 

أزبكستان؛ المغرد أزبكي. 

تر کي ط02 وهو مر کب من 7z‏ .ععی 

الأصيل» و عط .معن الرئيس. 

آزوت 7: غاز التشروجین|. 

إنکلیز ي وفرنسي )20۾ من 070۷ 

(صەاەzم‏ باليونانية؛ وأصل معناه «ما لا 

يساعد على الحياة»» وهو الاسم الققسم 


للترو جين. 

أسانسير : ٠‏ بفتح الهمزة» وسكون النون» وإمالة 
فتحة السين وأهل الشام يجعلون 
راءها لاما ر( : أسانسيل). ويقال له في 
فلسطيین 1 

.aScenSeUr نسي‎ 

أسانسيل : إنظر الكلمة السابقة 
إسسبتار : بكسر الهمزة والباء المستشفى 
(فلسطین). 


حرف من اواأموهط بالإنكليزية بحذف الماء 
من أوله» وقلب اللام في آخره راء. والحدير 
بالذكر أن هذه الكلمة الإنكليزية نقلت إلى 
اللغسة الأردي_ة بصورت «تپتال»» 
و«إستال». انظر كلمة «إسبتار» في 
کا و ا اا ی ا یي 
الحخيل ص ٤‏ . 

الإسبرائتق : بكسر الممزة والباء لغغفة 


(۲) ضبط ي المعجم العربي الأساسي بتشديد التاءء 
ولا أُری له وجها. 


ESEREN 


اصطناعية وضعها العام الولدئ لربل 
زامنهو ف .^\AAY ple L.L.Zamenhof‏ 
مفرداتما مأحوذة من اللغات الأوربيية 
المحتلفة. و«إسبرانتو» 0اصھإeمء۴‏ هر 
الاسم المستعار لزامنهوف» ومعناه «المتفائل»»› 
«المستبشر» هذه اللغة الاصطناعية. 

ارين :اون مرا ا 
مض الساليسيليك'» ويستعمل طا في 
علاج الصداع والروماتيزم (مط). 

هو منحوت من ا ممه العلمي الكامل 
بالألمانية Spirsure‏ irteاacety‏ مع إضافة 
اللاحقة «"1» في آخره. 

إستاتيكا : بالكسرفرع من الميكانيكا 
يبحث في توازن الققوى الي تؤثر في 
الأحسام وهي في حالة السكون (معس). 
إيطالي وء اهاي من o10 710G‏ 
(05ناهاء) باليونانية .معن الساكن. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها وعذأهاء 
بالإنكليزية. 

إستاد ۽ بالکسر ملعب دائر ي حوله مقاعد 
فرنسي e‏ لھ4اsء»‏ من («stadion) 670«510V‏ 
باليو نأنية» قلغت قديا بصورة 
«إسطادِيون». راحع هذه الكلمة في كتابنا 
القول الأسيل فيما في العربية هن السفيل 


„acetylsalicylic acid :يÎ‎ (1) 


۲٦ 


ص ۱۷. 

إسستاكوز : بالكسر نوع من الحيوانا 
البحرية الصدفية يتخحذ i‏ 

.(astak0s) «67OK0OG lig 

الآستانة : بكسر السين مدينة إصطنبول. 
فارسي «آستانه»» ومعناه العتبة. 
استبنة : 
الاحتياطي. 
إنکلير ي Stepney ù! JlêÃı . stepney‏ 
اسم شار ع في مدينة رااءمه1] في مقاطعة 


بكسر الهمزة والتاء دو لاب السيارة 


ويلز حيث مصنع للدواليب كما ي معبه 
أشسفورد. 

أستر : بالفتح نوع من الدهان يلمع به 
الخشب؛ وش الذي يشتغل بالدهن به 
الأسترجي رمص.. 

تر كي هاوه من الفارسية» وأصل معناه 
البطانةء والدهان الأولي. 

استراتيجي : بكسر الهمزة والتاءين ذو 
أمية عسكرية كما في قوهم : المواققع 
الإستراتيجحية» والأسلحة الإستراتيجية. 
,الإستراتيجية : التحطيط العسكري 
إيطالي عع اةء)ء .معن فن قيادة الحيش؛ 
وهو من 067027004 (4208ا۲4)ء) اليو نانية 


ععى قائد الجيش» وهو مركب من 


معى المحيش»› و هبه 
(ago)‏ .عع انا أقرد: 


.(stratos) OTPQTOG 


ومن الكلمة اليونانية نفسها رعهtه)ء‏ باللغة 
الإنكليزية. 

أسترالية بضم الهمزة والتاء حزيرة تققع 
في حنوب شرق أسية بين الحيطين المهادئ 
والهندي» وهي أصغر القارّات. 

إنكليزي aااھ٣ایا۸»‏ وهو مشتق من 
utr 6‏ باللاتينية ععن الجحنوبي. 
إسترليذي : بكسر الهمزة. وفتح التاء كما 
في : اميه الإسترليي أي ابحنيه الإنكليزي. 
إنكليزي „sterling‏ أصل معناه معيساري» 
غير زائف. ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
هذه الكلمة مشتقة ممن ه٣إهء‏ باللغفة 
الإنكليزية القديمة .معن النحم فقد كانت 
بعض العملات الرمانية Norman)‏ القدعa‏ 
ا 

هذا» ويبدو أن كلمة «الإسترليي» ف اللغة 


العربية مأحوذة من صيغتها الإيطالية 


.sterlina 

إستكر : بكسر الهمزة والتاءء وفتح الكاف ورقة 
لاصقة تلصق على الأشياء للكتابة عليها. 
إنکلیز ي ۲‌k‌زای»‏ أصل معناه اللاصق. 
إستنسل ١‏ بكسر الهمرة والتاء والسين الثانية 
ورق الحرير المستخدم في الاستنساخ؛ 
والاستنساخ بورق الحرير. 

أقترح أن تعرّب هذه الكلمة بصورة 
«اسټنسال» حی تکون استفعالا من 
اا رک ن ول وان 
المذكرة» وهذه نسخة «مستَنسلة». 


e ر ا د‎ ّ 0 : Bb: 1 ٤ ٍ dl E e 2 8 


۷ 


إنکلیزي [ا1ع)ء. 
إستوديو : بكسر الهمزة والذال. وضم الياء له 
نلائة معانِ» وهي : 
(۱) حل يرسم فيه الرَسّام. 
(۲) وموضع التقاط الصور الشمسية. 
(۳) وغرفة البث الإذاععي أو التصوير 
التلفازي» أو التسجيل الصوت؛ والجمع 
ستو دیو هات . 
عربيه : المَرسّم با معن الأول؛ وغكسا 
استعماله بالمعئ الثاني كذلك. أما المعسى 
اقات ند رح لاا كل المبت 
بفتح الميم والباءء وتنقيل الثاء المثلثة » وهي 
SIAL GS‏ 
اللآن إلى مَبّث الأحبار». ' 

يطالي iلداء‏ .معن الدراسة» والعناية» 
ثم أطلق على محل الدراسسة 
وال 
إستونيا : بالكنسر 5و1 تقع علسى جر 
البلطيق عاصمتها تالين (ممنااة1). 
إنکلیز ي ھنہهاء۴. 
إستيخارة : بالكسر مدرعة يلبسها الكهنة 
لملكيون الشرقيون (م). 
.(sticharion) 67IX«p10V dli gı‏ 
اشتيكة 2 بالف المساخة الممحاة. 
من «لستيك» جحذف اللام ظا مما لام 
التعريف. راجع «لستيك». 
إسطمبة : : بكسر الهمزة. د 
كالإسفنج تزود الخنّم بالحبر. 
تر كي همp٣طهاوذء‏ من وصوصهاء بالإيطالية 


O TS SSOAIERRCIV SU 


اسطى ٠‏ بحم انيز وفة الا ض اجب 
صنعة ماهر» ميكانيكي» سائق سيارة. 

تر کي ۾اڪن» وهو مقتطع من «أستاد»'. 
إسفلت : بكسرالهمزة والفاء الزفت الذي 
تطلى به الطرق. اشتقوا منه فعلاًء وقالوا : 
«سفلت الشار ع» أي عالحه بالإسفلت» 
فالشار ع مُسَفلت» والمصدر: سَفلّة. 

إنکليز ي اا2طمءه» وفرنسي ع21 امءئھ› من 
)asphat0s) ope 0Ç‏ باليو نانية. 

إسقالة : بالكسر ما يربطه المهندسون من 
الأحشاب والحبال ليتوصلوا ما إلى المحال 
المرتفعة؛ الجمع أساقيل (تاي العروس)”"» 
والعامة تقول «سقالة» بحذف الهمزة 
و كسر السين. 

إيطالي واهءء .مع الب انظر هذه الكلمة 
في كتابنا سواء السبيل إلى ما في العربية من 
الدخيل ص1 وكلمة «إسكلة» في هذا 
الكتاب. 

إاسقربوط ٠‏ بكسر الهمزة. وفتح القاف مرض 
يصيب الإنسان من نقص فيتامين ج» يؤدي 
إلى تزف اللثة وتشقق الحلد (معس). 

لاتیيٰ کںuاںط0عی»‏ ومنه امع بالفرنسية 
والألمانية, وم0ااطعهءء بالإيطالية» 
وescorbuto‏ بال¥إسبانية. scurvy Î‏ 
بالإنكليزية فهي كلمة مستقلة» ولا صلة ها 


)١(‏ انظر أصل «أستاد» في المعريج للجواليقي 
بتحمَیقنا ص ١۲٠١‏ . 


(۲) ذكر هذه الكلمة مع تفسيرها المعجو الوسيط كذلك. 


۲۸ 


وعا أن الكلمة اللاتينية تبدأً بالسكون اجحتلبت 
همزة في أوها عند التعريب. 

اسکارس ١‏ بكسر الهمزة والراء دو د يسبب 
مرض الإسكارية. 

انظر الكلمة التالية. 

إسكارية : بالكسر” مرض ينشاأً من 
وحود دود الإسكارس ف الأمعاء وغيرها 


(مط). 

Ascaris aia «(askaris) a6KQAPI jlig 
بالإنكليزية.‎ 

أسكذنيا : بفتح الهمزة والكاف. وضم الدال 
انظر كلمة «إكي دنيا». 

إسكلة : بكسر الممزة والكاف السلم المتنقل؛ 
مرفاً السفن (مط في مادة «سكل»). 
والغريب آنها فسرت في المنبد با لميناء في 
بحر الروم. 


إيطالي 1ءء .معن المرفاً. أما مع 0 
فهي من هاهءء. والسلم المتنقل بالإيطالية 
.scala mobile‏ 

إسكملي : بكسر الهمزة والكاف الكرسي 
(بلغة العراق). 

تر کي 1۵ )یا. | 
اسکنبیل: بكسر الهمزةء وفتح الكاف ورقف 
اللعب. 


(۳) هكذا ضبطت اهمزة بالقلم في هذه الكلمة» وف 
كلمة «الإسکارس» ف مط وحقها أن تکون 
مفتوحة كما في الأصل. 


تر کي «إسقنبیل» (11ط 4 )یا). 
إسكندنافيا 1 بكسر الهمزةء وفتح الكاف والدال 
النرويج» والسويد» والدنغرك» وإسلندة. 
إنكليز ي و۷iهمهل‏ مه8 من اللاتينية. 
إسكئذر ١‏ بكسر الهمزة. وفتح الكاف والنون 
ماسح الضوئي الذي ينقل الكتابة والصورة 
ات 

إنكليزي scanner‏ أصل معناه الفاحص. 
إسکواش : بکسر الهمزة. وضم الكاف لعبة 
كرة ومضرب يشترك فيها لاعبان. 
إنكليزي .squash ake‏ 

الإسكوريإل بكار القمزة الزات دين قرت 
بحريط بإسبانيا يضم مكتبة فيها الكثير من 
الحطوطات العربية (معس). 

. Escorial | سباي‎ 

إسكيم ‏ بالكسر ثوب الراهب (مط). 
سرياني ٣‏ صجعح (إسكيم) بإمالة فتحة 
الهمزة» من »)0 (۴۳2طءء) باليونانية. 


الإسكيمو حيل من النساس بت کول 


منطقة القطب الشمالي في أمريكة» وفي 


المناطق الأسيوية القريبة منها. 

إنکلیز ي Eskimo j4 ya .Eskimo‏ 
بالدنمركية (4. ايم بالسويدية)» وأصله 
من اللغات المندمريكية“ الشمالية. 


(۱) « هندمريکي » كلمة وضعتها أنا مقابل 
Amerindian‏ بالإنکلیز ية» وتعيْٰ : ما خض 
اهنود الأمريكان» آي اهنود الحمر. 


يقال إن معثاه «أكلة اللحم ا فبلغة 
الك (e۵ا))‏ : aki‏ معناه السييء 
وس0ص معتاه یا کل. 

إسلندة : بكسر الهمزة. وفتح اللام جزيرة تقع 
في سمال المحيط الأطلسي› وهي كذلك دولة 
عاصمتها ریکيافيك (v)kھزkر‌R).‏ 

إيطالي .Islanda‏ وهو بالإنكليزية ل1 ھامء] 
أي أرض الجليد. 

اسمدت » بكسر الهمزة والميم مادة البناء 


) المعروفة. والإحنت السلح الخرسانة 


المدعمة بأسلاك الحديد. 

إنكليزي اصعصهء. أما «الإسمنت المسلح» 
فهو تر هة للتعبير الفرنسي غه ١0اéط.‏ 
سيا ١‏ بفتح الممرة. وسكون السين القارة 
المعروفة. وقد تنطق آسيا بالمد. 

يونايي 4010 (14ئA).‏ 

أسيتلين : اخ الهمزةء وكسر التاء غاز 
عليم اللون يحترق بنور شديد» يستعمل 
للإانارة» وقي اللحام وقطع المعادن مع 


إنكليز ي 1e۸8رع0ه.‏ 


(۲) ینظر : 
Oxford English Dictionary, Oxford‏ 
Concise Dictionary of English‏ 
Etymology. )‏ 
غير أن الموسوحة البريطانية (ط ٤۱۹۹م)‏ تقول 
إن هذا المعئ م يثبت. 
(۴) إحدى اللغات الألغونقية (”uiaا0”۹عA1)‏ 
السائدة قي مدطقة البحيرات الكبرى ثي كندا. 


أسيتون : بالفنح سائل طيّار عم اللون 
له رائحة مميزة (مط). 

إنكليزي ع«هاععه» وهو من c1١‏ 
إشراس : بالكسر نبات يخرج منه بزر 
مستطيل» يتخذ منه غراء قوي تلصق به 
الفتوق وحلود الكتب؛ والعاممة تقول 
«رشراس» (مط). 

فارسي « إشراش » بكسر الهمزة, وبشينين. 
أشمكرة : بفتح الهمزة والكاف .عع «علنا» 
کما في قوم : فعل کذا أشکره حبر 
(الأردن). 

تر کي ۲۵ةذچه» من «آشكاره» بالفارسية. 
إصطاسيون : ١‏ بكسر الهمزة والسين حطة 
القطار القديمة في المدينة المنورة الي لا تزال 
أطلاها باقية في حي العنبرية. ٠‏ 

تر کي ۸٥ریهایاء‏ من ۸٥1٤ء‏ بالإنکلیزیة 
ولكته بالنطق الفرنسي» علما بأن الكلمة 
الفرنسية للمحطة هي ١٣42ع‏ . 

أضالية ١ ٠‏ بالفتح انظر كلمة «دهلية». 
أطلّس : بفتح الممزة واللام كتاب يحت وي 
على حرائط جغرافية أو سياسية. 

إنكليزي» وفرنسي كھاه» من A7۸»‏ 
(8ةااA)‏ باليونانية. وهو في الأساطير 
اليونانية اسم جار أجبر على حمل 
السموات على كتفيه» ثم مسخ وحول إلى 
A LN ey O a LL‏ 
جال الأطلي اده ق ال غرف إفريقية 
عبر المغرب والجحرائر وتونس. كانت صورة 


الخرائط» فسمیت بامه. 

والحدير بالذكر أن «الحيط الأطلسي» 
منسوب إلى سلسلة حبال الأطلس هذه. 
أطلنطي : بفتح الهمزة واللام أطلسي» كما 
في «المححيط الأطلنطي»» أو «الىيط 
الأطلنطيقي». 


إنكليز ي ۸14۸٤1٥‏ وفرنسي ع A12٤1٩ u‏ 


من ٥04‏ »ا۷۲ »۸۲۸ باليونانية» وهو منسوب 
إلى «أطلس»٠‏ باللغة اليونانية. 

اغا : الخصي» TT‏ 
وهم رجال تخصيون يقومون بالخدمة في 
الحرمين الشريفين؛ وهو لقب احترام لي 
بعض الأقطار العربية كالعراق”'. 

تر کي هخه أصل معناه السيد» ويطلق 
كذلك على الخادم الحصي. 

أغسطس > بفتح الهمزة» وضم الغين والطاء 
الشهر الثامن في التقوم الرومي» ويطابق 
شهر آب في التقوم السريان. 

لات .Augusus‏ هذا الشهر باسم 
الإمبراطور اط کیا «يوليو» 
باسم الإميراطور يوليوس قيصر. وكان حق 
هذا الشهر أن يكون عدد أيامه ثلاثين فإنه 
يأ بعد يوليو الذي أيامه واحد وثلانون 
E‏ 
اللإمبراطور. 


٠ انظر : المعجو العربي الأسامي.‎ )١( 


أغشت : ٠‏ بفتح الفين» وسكون الشين الصيغة 
المغربية ل « « 
أفخارستيا : بفتح الهمرة. وكسر الراء والتاء 


هو عند e‏ سر القربان (م). 

يو ناي »)eucharistia) e0XaploTla‏ صل 
معناه الشكر. ومن هذه الكلمة اليونانيية 
نفس eucaristia‏ بl¥!يطıllة«‏ ۾ eucharist‏ 
بالإنكليزية› و ieاrisهطعنم‏ بالفرنسية. 
أفندم ۾ بفتح الهمزة والفاء» وكسر الدال معناه 
بالثر كية «يا سيدي». يستعمله المصريون 


.ععنيين أوهما عغابة «لييك» تلبية لنداي 


والآحر رحاء من المخحاطب أن يعيد كلام 
وهو بعثابة «نعم؟». 

تر کي عع . 

أفندِي : بفتحدين لقب كالسيد. ويطلق 
أيضا على الثقف ثقافة غربية والمتري بالزي 
الأوربي؛ يقولون : فلان أشي هو أ 
أفندي؟؛ و كان يطلق قي الشام على كل 
من له وجحاهة واحترام بسبب ا أو 
علم» أو منصب» أو سن؛ ويمع على 
أفندية. 

تر کي ال1 .e‏ من 0:v716ںo‏ 
(afthentes/afthendes)‏ باليونانية» ومعناه 
ال 

أفود ١ ٠‏ بالفتح نوع من الثياب كان يلبسه 
عظيم الأحبار من بي اسرائيل» وهو ملف 
من قطعتين تغطي إحداهما الصدر e‏ 
من البطن» والأحرى تطرح على الظهر؛ 
وهاتان القطعتان متصلتان على الكتفين 


4 او E‏ | | معجم الدخيل في اللفة الحربية الحديثة 


۲١ 


بإبزیعین على کل واحد منهما حجر من 
جزع» وعلى الحجرين أمماء أسباط بسي 
إسرائيل (م). 

عبري 715¥ 2 بإمالة فتحة الهمزة. 

افو كاتّق : بفتح الهمزة. وضم الفاء ضمًَاً غير 
مشبع اا (مصر). 

إيطالي 0اaء۷0به»‏ وهو الصيغة الإيطالية 
للكلمة اللاتينية كuاوء‏ م۷ Qه»‏ ومنه 
advocate‏ بالإنكليزية. 

أفوكاتق : بفتح الهمزة. وضم الفاء ضحًاً غير 
مشبع فاكهة تشبه الكمُثرى» وهو مسن 
ا 

إنكليزي 4۷020 من aguac4e‏ 
بالإسبانية» وهو بدوره مأخوذ مسن 
aca‏ بلغة الأزتك (٥عاجA)‏ في 
الك ) 

أفيش : بالفتح اللافتةء الإعلان (مص). 
ّ ت .affiche‏ 

اكل ع انورو واا جل ى فة 
بالماسية كانت تصنع بالمدينة المنورة قبل 
مدة» وهي من أصل إندونيسي. 


ملايو ٣ھعة-٣ھعه‏ وهو ضرب من نبات 


البحر (dعءسهءء)»‏ ويطلق كذلك علسى 
اهلام المستخر ج منه. 
اکادیمیه ٠‏ بالفتح بحمع علمي» أو لغوي» 
أو اذ و «الدراسة الأكادية» أي دراسة 
علمية بحتة. و«من الناحية الأكادعمية» أي 


من الناحية العلمية دون النواحي الأحرى 


كالناحية الإدارية وغيرها من النواحي 
يونا »Academei2) Ka HEQ‏ وھسور 
أصلا اسم حديقة بقرب من أثينا في اليونان 
حیث کان افلاطون يلقي دروسه. دحلت 
هذه الكلمة في معظم اللغات الأوربية» فهي 
academy‏ بالإنکلیز ية ۾ academie‏ 
بالفرنسية» وieص kade‏ بالألانية 
وiaصع‏ لعج بالإيطالية. 

أكازيون فة نة والتات وک الزاى 
E a e E‏ 
مدة معيّنة للتخلص منها قبل انتهاء الموسم. 
فرنسي ecasi0nءه»‏ أصل معناه الفرصة. 
أكتوبر : بالضم الشهر العاشر في التقوعم 
الرومي» يوافقه تشرين الأول في التقوع 
السريان. 

لاتیيٰ ۲٥طه†0»‏ وهو مشتق من 0٤10‏ 
ععن الثمانية» فقد كان هذا الشهر هو 
الثامن عندما كانت السنة تبدأً مارس. م 


حعلوا بداية السنة من يناير» وأصبح أكتوبر 
الشهر العاشر. 
اکتينيوم بفتح الهمزةء وكسر النونء وضم ألياء 


الثانية جسم بسیط مع زره 
Ac‏ (م). ) 

إنكليزر ي (aktis) akTIç j «actinium‏ 
باليونانية معن الشعاع» وهو قي حالة الجر 
.(aktinos) QKTIVOG‏ 

إكزيما : باركسر [في الطب] التهاب في 
الجلد يصحبه طفح جلدي وبثور (معس). 


NAA CE RR ETE KEI 


۳۲ 


فر نسي ٥76۳٣4‏ ع» إنکلیز ي »›ecZemMa2‏ من 
)ek zema) eka‏ باليونانية› و أصل معناه 
الغليان. 

إكسبرس : بكسر الهمزة والسينء والراء 
سريع» ويطلق على القطار السريع. 
إنکليزي» وفرنسي 58٥۲م×ع.‏ 

أكسجين : بضم الهمزة. وكسر السين عنصر 
غازي من عناصر الهواء علسع اللون والطعم 
والرائحة» وهو لازم للتنفس (معسس). 
ويكتب كذلك : «أكسيجين» بياء بعد 
السين» و «أو كسيجين» بواو بعد الممزة» 


ees 
اکسج : تزوّده به.‎ 


فرنسي #"غعر×ه» وهو يونان الأصل» 
معتاه : ا الحامض»» وهو مركب من 
‰0 (y×٥).ععێ‏ الحامض»› و ۷0ع 
(4صعع) أي أنا أولد. 

سمي هذه التسمية لاعتقاد علماء الكيمياء 
القدامى أن جميع الحوامض تحتوي على 
أكسّرخوس ٠‏ بفتح الهمزة والسين رتبمة 
كنسية عند النصارى الشرقيين (م*) 

يوناني »)exarchos) eEapoc‏ صل معناه 


(۱) م امع يذه الصيغة» غير أَما قياسية. بعكننا أن 
نقول : «کانت وفاته ہسبب عدم O‏ 


ي | ممجم الدخيل في اللغة المربية الحديئة 


الرئیسش: ) 
اکسسوار ٠‏ بكسر الهمزة والسين الأولى 
أصل معناه «الملحق»» ويطلق على 
ملحقات زينة المرأة» وديكور البيت. 
فرنسي 8501۲۵ 400. 

أكسيد : بالضم عنصر متحد مع 
الا کسن: .و اق اکال 
أ کسّدت اللادة i‏ أي اتح دت 
ا کچ وأكسَدَها غیرها ا 
فرنسي مل ر×0. ) 
إكليروس : ل الكهتة قد 
النصارى. 

.«kleros) KA p0; lig 

إكليذيكي : بالكسر سريري إئي الاصطلاح 
الطي] كما في قوهم : التقرير الإکلينيکي» 
وهو الذي يُعَدٌ بناء على مراقبة المريض» ولا 
د حل فيه لأمور نظرية. 

فرنسي »1ini¶ue‏ و إنکلیزي لهع‌نمزام» من 
)klinik0s( KAK‏ بالیونانية .ععسی 
سريري» وهو منسوب إلى ۸۷× (قمنا)) 
ععى السرير. 

الإكواذور بالكسر دولة تققع على 
الساحل الغربي لأمريكة الجنوبية بين 
کولومبيا وبیرو. 

سباي Ecuador‏ معناە > مل اللاستواء 
و هو من ٣٥ھ‏ ںوھ باللاتینية .۔ععی القسشم 
قسمين متساويين. ومن هذه الكلمة 


Ê8 


اللاتينية ا equator‏ بالإنکلیز تة 

ر guar‏ بالفرنسية. 

سمي هذا البلد هذه التسمية لوقوعه على ٠‏ 

ا 

أكورديون ١‏ بفتة الوفرة وخم ألكاف الا 

ضماً غير مش بع آلة موسيقية شعبية حمولة 

تصدر عنها الأنغام من منفاخ و ا 

e 

إنکليزي ]0ء مه وهو ا accord‏ 
معي التوافق والانسجام. 

اکونتین : ١‏ بفتح الهمزة. وكسر النون والتاء مادة 

خدرة تستخرج قن بات انق الذئب 

(مط). کک 

إنكليزي ne‏ ناi«و0ەءة»‏ من eاi«معه»‏ وهو 

خحانق الذئب» وهو من ۸0۷1۲0۷ 

)akonit0(‏ باليو نانية. 

اکي نيا ء بكسر الهمزة والكاف المشددة نوع 

من الفا كهة تشبه البرقوق. هي صلا فس 

الصين واليابان» ويزرع شجرها قي أمريكة 

الشمالية منذ ٠٠‏ ۷م 

تر كي هرصنالنصعنء أصل معناه «السدنيا 

الجديدة»» وتطلق هذه التسمية علسى 


أمريكة. وسميت هذه الفاكهة هذا الاسم 


لكوما تأت من أمريكة. والغريب اما 
تسمی بالشام «اسشکدنیا» بفتح الهمزة 


والكاف» وضم الدال ومعناه «الدنيا القديمة» 


چن 


!(eskidünya) 
E O EE الكلمة الأولى في «کي‎ 
بالتركية العثمانية هکذا «یڭى» وتنطق‎ 
هذه الكاف المخلثة النقط كالنون المحفاة فى‎ 
الكاف. غير أن العرب لم يتمكنوا مسن‎ 
نطقها الصحيح» وجعلوها كافا عادية.‎ 
ألاي : فرقة كبيرة م‎ 
أمير الاي رفي مصر سابقا).‎ 
تر کي لھاه.‎ 
الألب : بفتح فسكون حبال الألب : أعلى‎ 
سلسلة جبلية في أوربة تمت في فرنسة‎ 
وإيطالية وسويسرة والنمسة» أعلى قمتها‎ 
متر) (معس).‎ ٤۸٠0۷( الجبل الأبيض‎ 
فرنسي مم [۸» من وهم[ باللاتينية. وهر‎ 
.A1مs بالإنکليزية‎ 
ألبّكة : بفتح الهمزة والباء حيوان تر يعيش‎ 
في أمريكة الحنوبية؛ نسيج صوقي يحاك من‎ 
| شعر الألبكة (م).‎ 
إسبان 4ءهماه» وهو مكون من لام‎ 
التعريف العربية و 0مم باللغة الكچوائية‎ 
وهو مشتق من k0ھم .ععیٰ‎ .)Quechua( 
البيّ الضارب إلى الحمرة.‎ 
الوم ا و‎ 
الصور أو الطوابع؛ شريط أو قرص‎ 
حاسوبي توي على عدة أغانٍ مغن واحد.‎ 
قد يشترك في ألبوم واحد أكثر من مغن.‎ 
إيطالي» وفرنسي» وإنکليزي صسطه»‎ 


من اليش “ وقائدها ) 


E 


ا کر 
NET 1‏ 
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والمرجحّح أنه مأحوذ من اللفظ الإيطالي لأن 
الباء فيه مضممومة» وهو من ںاج 
باللاتينة» وأصل معناه «الأبيض» أي غر 
مکتوب فيه کأنه دفتر غیر مکتوب فیه؛ 
والغريب أن أوراق الألبوم سوداء بحلاف 
اسمه. 

ومن الناس من يحذف الألف واللام مسن 
أوله E E‏ 
«بوم»! 

الزهايمر » بفتح الهمزةء وسكون اللام والزايء 


ص بی 
وكسر الميم مرض تنكسي في اللخ يتميز 


بعوت خلايا العصب قي قشرة الدماغ. 


و ا ا اعاب 
الان lÎتصlيnر"“ (Alois Alzheimer)‏ 
فالألف واللام من بناء الكلمة» وليستا أداة 
التعريف العربية" . 

الكتروني : بكسر الهمزة واللام, وضم التاء 
والراء منسوب إلى الإلكترون» وهو دفيقة 
ذات شحنة کھربائیة سالبة تشکل ا 
E N‏ «الكهيّرب» ف 


)١(‏ الحرف )z(‏ ينطق باللغة الألانية كالكاف 
السك 

(۲) ومن الناس من يعاملهما معاملة أداة التعريف»› 
(في عددها الصادر في ٦‏ جاء ما 
يلي : مرض الزهاعر» الإصابة بالزهاعر» علاج 
للزهاعر. اه 


nAekrpovıkoç j» «electronic ي‎ jıلکij‎ 


)elektronik08(‏ باليو نانية. 

آلو : كلمة تبداً يما المكالمة الماتفية. 
فرنسي 0[اه. ) 

ألومُنيُوم ٠‏ بفتح الهمزةء وضم اللام والميم 
والياءء وكسر النون معدن خحفيف فضي 
يستخدم کئیرا في صنع أدوات الطبخ. 


إنكليزي «ںنمنصسدآه» وهو مشتق من 


alum‏ .ععیٰ ا هذه الكلمة وضعها هھ. 
دیفشی ۷ہاھ[.] عام ۸١۱۸م‏ بصيغة 
10ھ على غرار صودیوم» وبوتاسیوم» 
ثم عدا عام ۱۸۱۲م إلى صںiمiصuاھ.‏ 

إليادة : بالكسر ملحمة يونانية للشاعر 
هومیروس يروي فیها اخبار حرب طروادة 
بين الإغريق والطرواديين» نقلها إلى العربية 


يونان ب110 (ئه1ا1)» وقي حالة الحر 


»)]11ad0s( 06‏ وهو مشتق من ۸10 
(11105) .معن طروادة. 

وقد تكون كلمة «إلياذة» مأحوذة في 
العربية من الصيغة الإيطالية ملها]. 


الإليزية : بكسر الهمرة واللام, وإمالة فتحة 


الزاي» وعدم النطق بالهاء قصر الرياسة 
الفرنسية في باريس. ِ ) 

فرنسي «lysées‏ وهو من H2۸»610۷‏ 
(10ء£1y)‏ باليونانية. و«إليسيون» في 
ا اليونانيين مقر الصالحين بعد موم» 


معجم الدخيل في اللغة العريية الجد 


ويطلق جحازأ على موضع يحصل فيه اللرء 
على السعادة الطلقة. ) | ) 
أما شانز إليزيه فهو اسم أشهر 
طریق في باريس بحتد بين ساحة 
es‏ 
الفرنسي ٤٤ءرا٤ٌ‏ كمصهطC٤»‏ وأصلل 
معناه «حقول إليسيون»» وهو ترجمة 
للتععمبر اليونانٍ 8l0Vع7 HAvotov‏ 
.(elysion pedion)‏ 

إمبراطور : بكسر الممزة. وفتح الباء ملك 
اللوك؛ ملك عظيم؛ وللؤنث : إمبراطورة. 
ويجمع الإمبراطور على أباطرة. 
والإمبراطورية : ما محكمه الإميراطور من 
دول ۰ 

لاتين imperator‏ أصل معناه «الآمر»»› 
وهو مشتق من الفعل e۲۵۲e‌م.]‏ آي ار 
يأمرُ. ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
empereur s «ql! lب imperatore‏ 
بالفر نسية» و ۲0۲إ#مدء بالإنكليزية. 
إمبريالية + بكسر الهمزة والباء والراء تدخل 
الدول الكبرى في شؤون الدول الصغرى؛ 
سعي الدول الكبرى للسيطرة على الدول 
الصغرى. 

إنكليز ي y «imperialism‏ هو من 
im pe1‏ .معن «امبراطوري». 

أمبير بفتح الهمزة. وإمالة فتحة الباء و حدة 
قياس وة التيار الكهربائي. 


ZIEHEN 


e a a 1 ak 
.(^1A۳1-1۷۷°) A.M.Ampêre 
افر ا اا ن‎ 
: الأطلسي و امادئ. أمريكة اللاتينية‎ 
الأمريكتان الوسطى والجنوبية» ووصفت‎ 
باللاتينية لكون اللغفتين الإسبانية‎ 
والبرتغالية“ سائدتين فيهاء وهاتان اللغتان‎ 
منحدرتان من اللغة اللاتينية بخلاف اللغة‎ 
الإنكليزية.‎ 

أول من أطلق هذا الاسم على هذه القارة 
هو الجغرافي الأالان فالدز ا 
)Waldseemüller)‏ بٿ کتا, 


Cosmographiae Introductio‏ (الدخحل 
إلى وصف العام) المنشور عام ۷١١٠م‏ 
ذلك اعترافا بالرحلات الى قام يما الرحالة 
الإيطالي Amerigo Vespucci‏ والظاھر ان 
فالدزیملر : یکن مطلعا على رحلات 
کرستوفر کولومبس» ووصوله إلى أمريكة 
أمريكان : بالفتح مواطضفو الولايات 
لمتحدة؛ والمفرد أمريكان. 

.A "6۲1۵1 إنکلیزي‎ 

الأمهريَة : E RS‏ 
الرمية» وتكتب بالحرف الجعزي. وهي 


)١(‏ البرتغالية في البرازيل» والإسبانية في معظم البلاد 
الأحرى. 


x 


2 2 AS I EIEI 


۳٢ 


ED A SE) 
منسوبة إلى هضبة أمهرة في سمال ووسط‎ 
أثيوبيا» وهي موطن الشعب الأمهري.‎ 
بفتح الهمرةء وكسر النونء وض الياء‎ ٠ أمونيوم‎ 
أحادي الكفاءة بجحصل عليه‎ 3 
منفردا. یدحل ې ترکیب آملاح الأمونيوم‎ 
مثل سلفات الأمونيوم الستعمل مادا في‎ 
الزراعة (م).‎ 
.41 02071101 إنكليز ي‎ 
أميبا : بالفتح حيوان اولي وحيد الخليية‎ 
يتوالد عن طريق الانقسام. ويكتب كذلك‎ 


بالهاء (أميبة) (معس). 


(amoibe) a0181 j «am 0eb4 إنكليز ي‎ 


باليونانية» وأصل معناه التغير» وسمي هذه 
التسمية لكون شكله دائم التغير. 

أميرال ١‏ بالفتح قائد القوّات البحرية. 
فرنسي 1ص.. والجدير بالذكر أنه لف_ظ 
عري حرف إذ أصله «أمر البحر»» أو 
«أمير الماء». حذف منه «يحر» أو «ماء»» 
وضمت لام التعريف إلى «أمير»» فنتحت 
منه صيغة «أميرل». وهو بالإنكليزية 
4n1ه»‏ أقحموا فيه حرف «ل» ظانين 


أنه من ءزازاةإنص له باللاتينية .معن «جدير 


بالإعجاب». فهذه بضاعتنا ردت إلينا 

مشوّهة منقوصة. 

آناضول بفتح الهمزة. وضم الضاد ضما غير 
الجزء الأسيوي من تركية. يقال له 

ذلك اطول بالطام 


يونايي )anatole) avaTOAT‏ .عن 
الشروق» الشرق. 

أناطول : انظر الكلمة السابقة. 

أناناس : بالغتح فاأكهة معروفة. 

إنكليزي يهومهمه. توحد هذه الكلمة في 
كثير من اللغات» وهي من ومهم بلغفة 
و و E a‏ 


rhevenet‏ عام ١٥٥م.‏ ويقال له كذلك 
همه بالإنكليزية» ونتحت هذه الصيغة 
بحذف الناس حرف «و» من أحره طا 
منهم أنه علامة الجمع. ) 

أنبا ١‏ بالفتح لقب كهنوتي عال عند 
النصارى الأقباط. 
سریان ك (آبا) عع الأب» ومنه 
م )abbas(‏ باليونانية. ي «آنبا» قلہت 
إحدى الباعين ا ) | 

أنبيق : بالفتح"“ جهاز يستعمل لتقطر 
السوائل والزيوت الطيارة (معس» مط). 
يونا ا8ا (×اط«ه).ععێن جهاز تقطیر. 
والجحدير بالذكر أن هذه الكلمة اليونانية 
المعربة دحلت في اللغات الأوربيية بلام 
التعريف العربية»ء فهي ع اماج 
بالإنكليزية› و عناص اه i‏ 


lambicco ; «ãة—نlıwlب‎ alambique ۾‎ 


)١(‏ ضبطت اهمزة بالفتح في المعبه العربي 
الأ ساسي» وبالکسر قي المعجو الوسيط› 
والمنجد؛ وهي مفتوحة في الأصل اليوناني. 


۳۷ 


ان + 


بالإيطالية. 

قال صاحب المنبد : «إِن الأنبيق كلمة 
فارسية» اه» والصواب ما ذكرنا. 

انتا رگنگا ‏ رفنخ الومو ونام وکر اننا 
القارة الجامدة الحنو بية المحيطة بالقطب 
الحنوبي (مط"). 

لاتيي avTapKTIKOG j «Antarctica‏ 
)antarktik08(‏ بالیو نانية» وهو م رکب من 
(ant) T1‏ .عن اکس« ۾ opKTIKOÇ‏ 
(k05نا)عة)‏ عع الشمالي» وأصل معناه 
«الدبي»» واكتسب معن «الشمالي» لأن 
كو كبة الدب الأصغر فوق القطب 
الشمالي. 

إنتربول : بكسر الهمزة. وفتح التاءء وضم الباء 
ضماً غير مشبع هيئة دولية تتعاون عن طريقها 
قوات الشرطة في مختلف البلاد فيما بينها في 
حاربة الحرائم. 

إنكليزي 01م6۲ا"][» وهو منحوت من 
international police‏ أي الشرطة 
الدولية. 

ندرك : بكسر الهمزة والنون الثانبية 
الشبكة العالمية للمعلومات. 

إنكليزي ٤٥٣]۲عارن‏ وهو منحوت من 
international net‏ أي الشبكة العالمية. 
اتر انت کون ال وا الاو ونون 
الثانية شبكة المعلومات الداحلية 
لۇ سسة ما. 


إنکليزي ٤٥۲4ا‏ وهو م رکب من ھ۲٤٦‏ 
باللاتينية معن «قي الداخحل»» وأعم 
بالإنكليزية .معن الشبكة. 

أنتولوجيا : بالفتح مجموعة مارات 
شعرية أو نثرية أو موسيقية (م). 

إيطالٰي iaعoاanto»‏ من 041 av00۸.‏ 
(iaعەاanth0)‏ باليونانية» وهو م رکب من 
js. (anthos) avOoç‏ ا هار» و ۸0710 
(0g12ا)‏ .ععێی الكلماث. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
anthology‏ بl¥ujılSiٌڀةډ«‏ و anthologie‏ 
ا 
أنتّيكا : بالفتح الأشياء القدمة البالية 


ر 

antiquus j «(cosa) antica إيطالي‎ 
باللاتينية .معن القلم.‎ 

أنتيكخانة ٠‏ بفتح الهمزة» وسكون الكاف 


المتحف. (كانت هذه الكلمة مستعملة في 
مصر» وقد انقرضت الآن). 

هو مر كب من عںوزامه بالفرنسية عى 
الآثار» و«حانه» بالفارسية .ععن الدار. 
أنتيمون : بالفتح الإنمد (مط» معس). 
لاتيني صumنمصمصنامھ»‏ ویری فقھاء اللغات 
الأررثة أن هذه الكل اللاهة عن أا 
عريي» ورما كان ذاك الأصل «الإقغشد» 


۳۸ 


دحلت هذه الكلمة اللاتينية في كثير من 
اللغات الأوربيية» فصيغتها الإنكليزية 
yصoصtiارa؛‏ أما صيغتها الفرنسية فهي 
»antimoine‏ وفسرت بأن معناها «مضاد 
للرھùl« [anti + moine]‏ ! 

أنجق ٠‏ بفتح الأول والثالت .عى «لا» 
الجازمة» نحو : «أبلغت الستين؟ د احی» 
أي لا أبلغ (الأردن)'. 

تر کي «ابحق» )ھعره» من معانيه : 
فحسب»› یکاد. 

انجلير.: سكان إنككرة يقال م ايشا 
الإنكليز. 

تر کي 111zڇ‏ صف من inglese‏ بالإيطالية. 
إندونيسية : بالكسر جموعة جزائر تقع 
في حنوب شرق آسيا»ء وهي كذلك دولة 
عاصمتها جاکرتا. 

إنكليزي هاو صهلم]ء وهو يونا الأصل» 
ا و وک 
من ۷50[ (0لم!) .معنن امهند» 
و ۷00 (18508) .عع الحزيرة. 

إنزيم : a‏ عامل عضوي 
يساعد على حصول التفاعلات الكيميائية 
داحل الجسم الكائن الجي (معس). 


کا ى وفرنسي ›enzyme‏ من اليو نانية» 


)١(‏ أفادنيه أحونا الد كتور حازم حيدر. 
(۲) ضبط تي المعجم العريي الأساسي بفتح الممزة؛ 


وأصل معناه حتمر» وهو م ركب من ۷ع 
)e(‏ .عع «ی»؛ ر 07 (عzy۳).کعیٰ‏ 
الخميرة. 

إنسولين : ٠‏ بالکسر هرمون تفرزه غدد 
معينة في البنكرياس يودي نقص إفرازه إل 
مرض البول السكري (معس). 

إنکليزي «نااومة وهو مشتق من واںء"! 
باللاتينية معن الجحزيرة» ذلك لأن الغغفدد 
التي تفرز هذا المرمون تسمى «جُريّرات" 
بعر و « (islets of Langerhans)‏ باسم 
الب الان ول للر هت ادي 
وصفها أول مرة عام ۹٦۱۸٠ءم.‏ 

ان و ا ا 
> ره مم (السعودية)» ويسمى «البوصة» 
إ ثي مصر وعيرها. 

إنكليزي طعد1. انظر كلمة «أوئس». 
أنشوجة ٠‏ باسح نوع من السمك. 
إيطالي aعدآءءه»‏ إسبان وبرتغالي 
.anchova‏ 

يېدو أن الصيغة المعربة ا 
الإيطالية والبرتغاليةء ففي الأولى حيم لا 
توجحد ف الثانية؛ وف الثانية نون لا توجد 
في الأولى. 

وصيغته بالإنكليزية yا0ط٥1ه.‏ 


)١(‏ بصيغة التصغير» ويجوز «جزائر لنغرهنز») لأا 
تسمی كذلك: 
islands of Langerhans.‏ 


۳۹ 


نفا 2 نز 
وفتح الواو ھی سیه فيروس» چ 


. 
ت 


المهضمي أو العصبي» يصحبها صدا وأرق 
(مط). 

إنكليزي ”دام وهي كلمة إيطالية. 
الإنكشارية : بكسر الهمزة والكافق فرقة من 


فرق الجيش العثمان أنشئت في القرن الراب 


عشر الميلادي رفي نحو ١۳۳٠م)»‏ وتمتعت 


بسلطان واسع في القرنين السابع عشر 


محمود الثاني في مذبحة جرت في إصطنبول 


۰ ۲ 
عام ٤۲‏ ۲/۵۱۲م . 


تر کي « یکېچری »» وبالحرف اللاتيي 
مء أصل معناه «الجيش الحديد»» 


وهو ر کب من <« یکی « .)yen1(‏ عن 


الجديد» و «چري» (أإمم) .معى الجيش. 


والجدير بالذكر أن هذه الكلمة التركية 
دحلت في الفرنسية بصورة ۲١‏ 21ءوذمةل 
ومنها انتقلت إلى اللغة الإنكليزية بصورة 
janizary‏ وها صيغ ری 

فلن .رد و اة 
جسمه حرنومة الملاريا وينقلها إلى اللإنسان 
اننا اللدع م( 


وناي »(anopheles) avwpeAnc‏ أل 


معناه «ما لا فائده فیه». 


(۲) انظر المعجم العربي الأساهي. 


الإتياذة ”“ : بالكسر ملحمة رومانيية 
للشاعر فرجيل E‏ تصف متاعب 
الأمير الطروادي أ 
هزعة بلده على u‏ اليونان» ووصوله مع 
الناجين إلى لاتيوم (صںااه1) قي إيطالية» 
ونصرته ملکها لاتینورس (یں"1اةا)» 
وزواحه بابنته لفینیا (i2مزہه])»‏ وتأسیسه 


چے 


ینیاس (۴28"ع۸) بعد 


مدينة لفينيوم (۷1"10۳ه]). يعتقد الرومان 
مم من نسل آينياس هذا. 

. And لاتيێْ‎ 

أنيلين : بالفتح سائل زيي طيّار عدم 
اللونء له رائحة نافذة وطعم لاذع» جمد 
إذا تعرض للهواء والضوء ويذوب في 
الغول (الكحول) والب زين وهو صبغ 
كيمياوي يتخذ من تقطر التيلج مع البوتاسا 
الكاوية (مط). 

إنكليزي ٥«نانصه»‏ وهو مشتق من اأطه 
بالبرتغالية» وهو من «النيل» بالعربية» وهو 
نبات العظلم الذي يتخذ منه النيلج. انظر 
«النيل»» و«النيلج»» و«النينيلج» في كتابنا 
سواء السبيل إلي ها في العربية من الدخيل ص 
TO OIANEEINY‏ 

تا و ار ووا مض 
ينقص فيه الدم» أو يختل ت ركيبه» ويصحبه 
شحوب وخفقان (مط)» عربيه : فقرٌ الدّم. 
إنكليز ي aVa1ı10 j «anaemia‏ 


)١(‏ ذكرها المعجو العربي الأصاسي. 


AA EE: ia | IEE 1 e را‎ 


© مو جوم ht‏ 
2 ا ا 


باليونانية» وهو مر کب من 4۸(»۷)» وهو 

أداة النفي› و hima)‏ .معێ الدم. 

الأوابك ف الوك ةوكر الا مط هة 

الدول العربية المصدرة للنفمل 

إنکليزي 0۸۴۴٤٣‏ وهو منحوط من اسمها 

الكامل : 

Son of Arab Petroleum 
Exporting Countries. 

أوبرا بضم الهمزة ضما غير مشبع؛ وسشكون 

الباء مسر حية غنائية. 

إيطالٰي aإء‌م0p.‏ 

أوبرت ٠‏ بضم الهمزة ضما غير مشبع» وفتح 

الباءء وكسر الراء أوبرا حفيفة قصيرة. 


فرنسی ع)٤e۲‌0p»‏ وهو تصغیر ۲2ع‌op‏ 


ا 

e‏ بضم الهمزة ضماً غير مشبع» ويإمالة 

فتحة الباء منظمة الدو ل الصدرة للنفط 

إنکليزي »0۴٤٣‏ وهو منحوط من ا مها 

الكامل : 

Organization of Petroleum Exporting 
Countries. 

أوتوماتیكي : بالضم ما يعمل بنفسه نو 


ساعة أوتوماتيكية (أي لا تحتاج إلى 
اللء)» وسيارة أوتوماتيكية (أي تتغيّر 
سرعتها تلقائيا). وة «تلقائي». ) 

فااتي E «automatique‏ ي 


(automatos) avTopaToç j2 «automatic 


باليونانيةء ومعناه : ذاتي الحركة. 

أوراکل بضم الهمزة ضماً غير مشبع بر نامج 

حاسوبي حاص للبرجة الحاسوبية. 

.Oracle إنحليزي‎ 

أورانس ٠‏ بضم الهمزة والنون أحد کو اکب 

الجموعة الشمسية التسعة» وهو أول 

کو كب اكتشف في العصر الحديث»› 

A۱ Herschel Jشرھ اکتشفه‎ 

يدور حول الشمس مرّة كل أربع ونمانين 

نة , 

إبكاا ي »ranus‏ مسن 000V0¢g‏ 
(uran05ه)‏ باليونانية .ععى السماء. 

أورانيوم ١‏ بضم الهمزة والياء» وكسر النون 

عنصر فلرّي إشعاعي النشاط؛ يقال له 

كذلك یورانیوم (معس). 

إنكليزي صننصهں» سماه هذه التسمية 

کلابروث Klaproth‏ عام ٩1۷۸م‏ باسم 

الك وكب «أورانس»» وكان حديٹ 

الا كتشاف آنذاك. 

أوربَّة ٠‏ بضم الهمزة والراء» وتثقيل الباء 

إحدى قارات العام» وأكثرها كثافة 

المتكان اة هاا اة اها 
أسترالة ) 

اری أن نشتقٌ منه فعلا ونقول : أُوْرَبّه 
اورَبة اي سیل جعله 0 

تر کي «آوروپا» )up8آAV(» Europa j۸‏ 
بالإيطالية» وهو من E00۵07٩‏ 


| 


ل محجم الدخيل في اللفة المربية انجدينة 


(٥0pإuع)‏ باليونانية. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسھا aمpہإںع‏ بالألمانية» 
والإإاسبانية« والبرتخغlلیڑة؟‏ ۾ Europe‏ 
بالفرنسية» والإنكليزية. 
تحدر الإشارة إلى أن هذا الاسم عرف قدیما 
بصورة «أورفي»» ذكره ياقوت الحموي 
ي معجو البلدان» وض بطه بالفتح م 
السكون» وفتح الراء والفاء مشددة 
مكسورة» وياء. 

الأوردو : انظر كلمة «الأردو». 
أورطة : بم الممرة ضما غير مشبع» وسكون 
الراء كتيبة من الجيش (مصر). 

تر کي أصل معناه الوسط» ويطلسق 
كذلك على كتيبة من الإنكشارية آ۰ 
أوركسترا ٠‏ بضم الهمزة ضما غير مشبعء 
وسكون الراء» وكسر الكاف فرقة مو سيقية 
إفطlفJlk 0X11 jn «orchestra‏ 
)orchest(‏ باليونانيةء ومعناه : اللكان 
الخحصص في المسرح اليونان القلم لرقص 
الكورس. ) 
أورمان : بضم الهمزة ضما شا وسکون 
الراء اسم حديقة في القاهرة الكبرى. 

تر كي ۸ه »0٣"”‏ ومعناه الغابة. 

أورنيك بضم الهمزة ضماً غير مشبعء وسكون 
الراء» وإمالة فتحة النون الاستمارة (السودان)؛ 
وفي الجيش المصري يطلق على التحويل 
لعيادة الطبيب؛ وجعه : انك 

تر كي )٢ء‏ ومعناه النموذج. 


9 Ê: E ê 8 ا‎ e ا‎ 
e ( ٣ش‎ 6 7 کک‎ 


أوريكا : بضم الممزة اكتشاف علمى 
o‏ 

إنکلیز ي eureka‏ أو eureka‏ ذا المعیٰ» 
وهو من » »م0 باليونانية معن «لققد 
وجدته»» وهو صيحة العام اليوناي 
آر میدس (۲۱۲-۲۸۷ ق.م.) عندما 
توصل إلى طريقة لمعرفة نسبة الذهب 
ا خالص تي تاج هيرون ملك صقلية» وذلك 
بوزن التاح في الماء. تقول دائرة المعارف 
البريطافية : أما الرواية الشهيرة أنه حاءته 
هذه الفكرة وهو في البانيو» فخرج عريانا 
يجري ني الشوارع وهو يصرخ «أوريكا» 
فزيادة شعبية لتزيين القصة . 

أوزاليد: بضمة غير مشبعة بروفة طباعية 
تعد على ورق حساس للضوء. 

إنكليزي 114ة02» وهو مقلوب هال مع 
إدحال لام بين 4 وا. وهال نفسه طريقة 
طباعة على ورق حساس للضويء» وهدذه 
الكلمة من مصطلحات الكيمياء وتعيٰ 
مرکبا يجحتوي على ذرتين من ذرات 
الآزوت»› وهي مر كبة من di‏ .عع 
« مرتين »» و220» وهو احتزال من 
ئە .معن « النتروجين »» وكلتا 


)١(‏ يذكر تحت هذا العنوان اكتشاف علمي حديد في 
صحيفة المدينة (صفحة «العلمي»). 
(۲) دائرة المعارف البريطانية : ماكروبيديا : 


۲ 


« آزوت ». 


وزو وة ا کی م 
غاز عدم اللون له رائحة قوية» وهو أحد 
أشكال الأ كسجين (0). 

وناي «(OZON) OGOV‏ أصل معناه «منتر». 
ومنه "2ه بالإنكليزية والفرنسية. 
أوستيك ٠‏ بضم الومزة. وسكون السين 


اا 


(مصر). 
أضله «قو ستيك» بالقاف. انظطر هذه 
الكلمة. 


أوسکكار ١‏ بضم الهمزة ضماً غير مشبع» وسكون 
السين حائزة تمنحها الأكاديية الأمريكية 
للعلوم والفنون السنمائية كل عام للإبداع 
في بحالات السنما المخحتلفة كالإخراج» 
والتمثيل» والتأليف. 

إنكليزي ٣ه٥ء0.‏ لا يعرف سبب تسممية 
الجائزة بهذا الاسم ا 
مكتبسة الأكادمية مرغريست هرّيك 
ıl (Margaret Herrick)‏ أصبحت فيما 
بعد المديرة التنفيذية للأكادعية - قالت مرة 
إن تمثال الحائزة يشبه عمّها أوسكار» ومن 
ثم طفق موظفو مكتبها يسمون الجائزة بهذا 


ر .oda‏ ) ) 
ا ورول رواو ا غ 
و اما ل الال في أثناء العمل» 

وهو عبارة عن قطعة واحدة. 


إنکلیز ي ۷6۲118. 
اوقت » بضم الهمزة ضماً غير مشبع» وشكون 


الفاء» وكسر السين طريقة طباعة ينقل فيها ما 
يراد طبعه على أسطوانة مطاطية أولاأ م 


ينقل منها على الورق. (وهو «أوفسيط» 


بالطاء بلغة المغرب). 

.offset (printiıg) يزjıلlڪکنإ‎ 

انظر الكلمة التالية. 

أو بي ٠:‏ بضم الهمزة واللام e.‏ ق 
«الألعاب الأولبية»» نسبت هذه الألعاب 
إلى « أو لمبیا » (۵اس00)» وهو موضع 
في شبه جحزيرة «بيلوبونيیسوس» 


)][E070۷۷006(‏ في جنوب اليونان 


حيث كانت تعقد هذه الألعاب. يقع هذا 
الموضع عند ملتقى النهرين « ألفيوس » 
(105گA1)‏ و« كلاديوس» (sەiلھ[))‏ على 
بعد ١١‏ كلم من الساحل الغربي. 


)١(‏ صحيفة المندو u(‏ لم1٨8‏ عطا) امندية في 
عددها الصادر فی ٣۲/۳/۲۰١٠١۲م‏ 


٤ 


تقول الأساطير اليو نانية إن ذه الألعابت 
.(Heracles/Alcmene)‏ 

و«أوkبياد«‏ مj Olympiad‏ بالإنكليريةء 

ويعيٰ اأنعقاد الألعاب الأولمبية» فيقال مغلاً: 
كان الأولبياد الأول عام ۷۷١‏ ق. م. 

أوم ٠‏ بضم الهمزة ضما غير مشبع وحدة 
من اسم عالم الکهرباء الألماڼِ گیمورگ 
زول أو @ Georg Simon Ohm‏ 
( 104-۱۷۷ (. 

أونا : بالضم واحد. يقول المنادي في المزاد 
العلي : 


النان» تلانة (بلاد الشام). 


اونا دویه» نريه 9 أي واحد 


إطJl .una, due, tre‏ 
أونباشي » بضم الهمزة. وسكون الواو والنون 
رتبة في الجيش والشرطة» ويكتب أيضا 
«آمباشی»» ويجمع على اا (مصر» 

وقد هجر هذا المصطلح الآن). 
تر کي :وره أصل معناه «قائد العشرة»» 
وهو م ركب من ٠١‏ أي العشرة» ووهط أي 


ا 
انظضر كذلك كلمي «يوزباشي»› 
و«بکباشي». 


(۲) ضبط الكلمتين الثانية والثالثة : بإمالة فتحة الواو 
فیهما» وعدم النطق باهاء. 


أونس ٠‏ بفتح الهمزة. وسكون الواو والنون وز 
يساوي ١۳ر۲۸‏ غراما. 

إنكليزي معصسه» من واعصن باللاتينية» وهو 
ف سدس الرطل» والقدم. وهذه الكلمة 
اللاتينية نفسها أصبحت ۸ء1 بالمعئ الثان» 
ودحلت في اللغة العربية الحديثة e‏ 
«إنش». والجحدير بالذكر أن كلمة وإعصں 
دت ی ل ا ا بش 
«أوقيّة» وذلك بحذف النون من الصيغة 
الأصلية «أونقية». 

أؤنطة ٠ ٠‏ بفتح الهمزة والواو ا 
والاحتيال. و الأو اجى ا 
أال: 

تر کي avant‏ ومعناه الکسب غير 


بضم الهمزة. وسكون الياء اللقوش 
امحفورة على حشب الأثاث (مصر). 
تر کي 4٣۷1ه»‏ وهو مصدر kھصره‏ .می 
ال 
الأياتا ٠‏ 
الجوّي. 
إنکليزي 141۸ وهو منحوط من اما 
الكامل : 

International Air Transport Association. 
اا فا ا ر‎ 
السريانية» ويطابق مايو من الشهور‎ 
الرومية.‎ 


. بفتح الهمزة النظمة الدولية للنقل 


٤٤ 


سرياني هة . 
إيجة : بالكسر البحر الواقع بين تركية 


واليونان. 

تر کي «Ege‏ من )Aigaios) A1010‏ 
باليونانية. 

إيدروجين : انظ_ر كلة 
«هيدرو حین» . 

أيدز ٠‏ فة الفهة ومح ك الثاء الا 


مرض نقص المناعة المكتسبة. 
إنكليزي ۸108 وهو منحوط من اسممه 
الوصفي الكامل : 

aquired immunity deficiency syndrome. 
إيأولوجيّةَ اکس مدهب ماس :ار‎ 
اجتماعي؛ علم الأفكار.‎ 
610۸0۷10 إيط ال iaع0[ەعل1» من‎ 
باليونانية» ومنه رعه‌اهعل]‎ )1d1ەا0عia(‎ 
بالإنكليزية› وەاعەا0ە6ل1 بالفرنسية.‎ 
أيلول : تة المهرة وكوت امتح‎ 
الشهور السريانية» ويطابق سبتمير من‎ 
الشهور الرومية.‎ 
. سرياني قله‎ 
يرال : بإمالة فتحة الهمزة. وبكسر الراء سلك‎ 
K1 هو ائي »> هو‎ 
.هم٣اه1 إنكليز ي‎ 
إيشرب : بكسر الهمزة. وفتح الشين منديل‎ 
تغطي به المرأة رأسها (الأردن).‎ 


)١(‏ من الناس من يكسر الهمزة. 


فرنسي عم۲هطعé»‏ وهو ذو صلة ب f٣جءء‏ 
بالإنكليزية. 

أيْقونة : بفتح فسكون صورة أو علامة 
صغيرة على شاشة الحاسوب ترمز إلى 
برنامج معين يكن فتحه بالنقر عليها. 
إنكليزي ١٥ء1‏ من ۵۷ا5 باليو نانية مسىئ 
الصورة والتمتال. 

إيميل : بكسر الهمزة. E‏ 
الإلكترون» وهو الرسالة ا 
E‏ او بالإنترانت†. 

مکنا أن نشتو منه فعلا ونقول اال 
ويل يم أي أرسل رسالة بالإيميلء 
وتلقيت رسالة مُيْمَلة. | 
وكذلك أقترح س وة ال 
الإلكترون : «العلوان» باللام (وهو لغغفة 
ق «عنوان»)» فنقول س مثا - : «اکتب 
لي عنوانك» وعلوانك»» واللام تشر إلى 
«إلکترون». 

إنكليزي اندص-م. وحرف (م) اخحتصار 
لكلمة عنصهعامماء أي «إلكتروني» . 


: لقد كثر الآن استعمال الحرف (ع)» فيقال‎ )١( 
أي التجارة الإلكترونيةه‎ e-commerce 
أي الصرافة الإلكترونيةء‎ e-banking و‎ 

أي الحجر الإلكترون. وطفق 

الناس يستعملون هذا الحرف كفعل كذلك 

فقول الشر كات : 

We wi e your life‏ أي «ستلكتر حیاتك 

لَكنَرَة »» أي نحوهما إل حياة إلكترونية. 


e-booking ۾‎ 


ايقل ٠‏ تة القمرة و اا اة ذرة 
ذات شحنة كهربائية موجحبة أو سالبة. 
ا 

إنكليزي ١0ء‏ من ۷ا )]٥١(‏ باليونانية» 
وأصل معناه «الذاهب». 


HER 


الأقباط؛ جمعه باباوات» والنسبة إليه 


بابوي. 
لاتيي 2م .عع الأب. 

باباي : فاكهة معروفة. 

إسبان aرهمهم»‏ من اللغات الكاريييّة. 
بابوج : حف أو حذاء من دون رقبة 
(مط). 

تر کي لاهم ,امهم مسن «پاپوش» 
بالفارسية» وهو مر کب من «پاي» .ععیٰ 
الرحل» القدم؛ و «پوش» من «پوشيدن» 
بابور ٠‏ انظر كلمة «وابور». 
باثولوجية ١‏ علم الأمراض 
وأعراضها (معس). 

يو ناين 70020710 (0giaاpatho)»‏ وهر 
مر کب من ۸0006 (08طاھم) .ععسی 
امرض» و 2004 (05عه!). ععئ العلم؛ ومن 
هذه الكلمة اليو نانية نفسها yعهامطatم‏ 
بالإنكليزية. 

بار ا مخ صصص في الفنادق وغيرها 
لشرب المشروبات المسكرة؛ الحمع بارات. 
إنكليزي ٣ها»‏ أصل معناه قضيب من 


ا 


۷ 


بارفان : 


الحديد ونحوه» وتفرع من هذا المع معسى 
الحاحز» وتفرع منه معئ المكان المفصول 
بار : وحدة قياس الضغط الجوي (معس). 
اکا ي (baros) Bapoç jn «bar‏ 


ا 
باراشوت : مظلة زل مهامسن 
الطائرة. 


إنكليزي ماuطعaإهم‏ من الفرنسية» و الكلمة 


.حعی «اتق»» و الكلمة الفر نسية عاط .عع 


EE O EERE 
مستعملين الكلمة الإيطالية‎ مaracadute‎ 
.cadute للسقو ط» وهي‎ 

٠‏ بشكون الراء العطر الأوري. 
2 mم»‏ وهو م رکب من ۲مم 
من كاسن باللاتينية .ممعى 
الدحان» كان يطلق فى الأصل على 
دحان البخور. ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها عمسن#إمم بالإنكليزية» والإسبانية» 
والبرتغالية» ومصنهإم بالإيطالية. 
بارکیه ن ا ف 


) أرضية مفروشة بقطع خحشبية مزخحرفة تقوم 


مقام البلاط. 


parquet 2 فر‎ 


TITER 


إيطالي aءcں۲هم»‏ ومنه نمم بالتركية» 
perukey‏ بl¥ıjılSii—ةã«‏ ڍ perruque‏ 
بالفر نسية؛ وبالإسبانية aءںامم‏ باللام قي 
موضع الراء. 

بارومتر : بكسرالميم مقیاس يقيس 
الضغط الجوي (معس). 

إنکلیز ي eteصar0omط»‏ من اليونانية» وهو 
الوزن» 
و )metron) HEPO‏ .عن القیاس» 
والمقياس. 


مر کب من 800 (0408) معن 


بارة : ربع عَشر القرش في مصر. لقد 
انقرض هذا اللفظ الآن. 

تر کي 4٣۵م‏ . 

بال : بتفخيم الباء حواز السفر (في لغة 
كبار السن في فلسطين). 

هو المقطع الأول من 0۲موووم بالإنكليزية 
ععن جواز السفر. 

ازار : السوق»ء وبخاصة مايقام 
عناسبات» كالبازار الخيري المقام في ليالي 
رمضان ا 

فارسي «بازار». 

بازلت : 


بر کان دقیق الات لونه ال السواد» 


)١(‏ ورد في صحيفة المديذة في عددها الصادر 
۰ هھ (ص ۸) : «بازار حيري لصاح 


الأسر إلحتاجحة» . 


» بفتح الزايء وسكون اللام صخر 


f oH e 
ا‎ OIE! 


۸ 


n ان و‎ 8 a NAR 
ج ا‎ 


يكثر في المضبة الحبشية» ويوحد في مصر 
عنطقة أبي زعبل» ويستعمل في رصف 
الطرق لقوة احتماله (مط). 

إنكليزي اادعهط» من ء٤اهءهط‏ باللاتينية. 
پاس ٠:‏ انظر كلمة «بوس». 
باسيفیيکي كمسا .ا یط 
الباسيفيكي»› وهو احيط اضهادئ. 

إنكليزي .Pacifi‏ ماه البخُار لان 
Mare Pacificum‏ باللاتينية أي الحيط 


الهادئ لخلوه من الأعاصير غاا 

باسيل : أي نوع من البكتيريا يسبب 
)1( 

امرض 


فرنسي eااbaci›‏ من usاi1مaط‏ باللاتينىة› 
وهو تصغير ناموط ععن العصا. انظر 
«البحتيريا». 

باش : سابقة تفيد معن الرئيس كما 
اف کات ای ق لک نة 
و «باشمهندس» أي رئيس المهندسين 
(مصر). 


تر كي هط .معن الرأس والرئيس. 


ہاشا : أعلی لقب شرف ترکي. 


تر کي .paşa‏ 


ياص الاو ت ونيشن: الحافل7؛ حهمعه 
باصات (الشام). 


نکی «bus‏ وهدا اللفظ هور القطع 


(۲) ذکره )لعجو الوسیط فی شرح «الکزاز». 


الأخحير من امه الكامل «omnibus‏ ڍjzı‏ 
باللاتينية «للجمیع»› و “ميت الحافلة هذه 


التسمية لكوما وسيلة نقل للحميع. وقد 


كبه الفرنسيون ب ١o{ااج‏ وقالوا 
ەbاه»‏ ودحلت قي اللغة العربية بصورة 
«أوتوبيس». ‏ 

باغة : مادة صلبة شفافة قوامها السلولوز 
والكافور تصنع منها مقابض السكاكين» 
والأقلام» والأمشاط وما إلى ذلك. 

تر كي ه5هط» وأصل معناه : السلحفاة 


وكذلك يطلق على عظم ظهرها. ٠‏ 
باقدير : بسكون القاف فتحة في سقف 
المطبخ للإحراج الدحان (ح). 


هو مقلوب «بادقیر» بتقلم الدال على 


القاف» وهو تعریب «بادگير» بالفارسية» 
: آحذ اوای وکو فر كتا ن 
معن الهوای و «گیر» . 
وهو من «گرفتن» .معن أخحذ. والكلمة 
الفارسية بصو رتا الأصلية مسستعملة فى 
بعض فمجات الخليج» وتطلق على فتحة 
التهوية. 
باكستان : بكسرالكاف دولة في شبه 


ومعناه 


«باد» , ععن الآحذ» 


القارة المهندية أنشئت نششت عام ٤۷‏ ۱۹م. 

اردي «پکتان» («هtن٣ه٣)»‏ هو منحوط 
من أسماء المناطق الي تكونت منها هذه 
الدولة الجديدة» وهي : 

Punjab, Afghan Province, Kashmir, 


E 
E ET 


٥۹ 


Sind & Baluchistan. 
يباكم : بكسر الكاف معناه في الأصل فرامل‎ 
.. لقطارة وسيل كذلك رامل عطقا‎ 
معناه : فرامل‎ »vacuu ص‎ -طإھk‎ e إنكليز ي‎ 
الخواء. أصبح الحرف (۷) باء في هذه‎ 
الكلمة» وهذا الإبدال قليلء وقد وقع قي‎ 
«بلف»|»› و «بابور»].‎ 
باكو : علبة صغيرة» أو كيس صغير؛ يقال:‎ 
با 4 سجائر» باکو شاي (مصر).‎ 


یطالي 0م . 
» بإمالة فتحة الكاف . 


إنکليزي keعهم.‏ 

بالدي : بسكون اللام السّطل (اليمن). 
أردي «اکی «. 

بالستي ١‏ بكسر اللام كما في «الققذائف 
البالستية»» وهي : القذائف الي ترمى 
بالزاوية والسرعة المطلوبتين لإيصافها ال 
هدفها البعيد. 

إنكليز ئ «ballistic‏ من 22م (a110ط)‏ 
باليو نانية .عع انا أرمي 


معن الباكو . 


بالطو e‏ 
فوق الملابس العادة؛ عه بلاط 


(البلاطي). 
تر کي ٥اھم»‏ من paletot‏ باقر نسية. 


بالو : » بلام مشدذدة مرقص» حفلة راقصة. 


تر كي ٥21ط‏ » من ٥1اهط‏ بالإيطالية. 


بالون : المنطا 
إنكليزي ١٥٥11هط»‏ فرنسي ۸٥11ھط‏ کلاهما 


من ١اط‏ بالإيطالية» وهو صيغة مزيدة 
ل هااوط .معن الكرة. 

باليه ١‏ بإمالة فتحة اللام رقص جماعي يعبر 
فيه الراقصون بحر كانم عن قصة معينة. 
فرنسي ٥[[ها»‏ وهو تصغير 41ط .ععسى 
ارقص. 

بامبو ٠‏ بسكون الميم القصب المندي 
الضخم. 

إنکليزي babo‏ من uطاصھط‏ بالملایو. 
بانوراما : نظرة شاملة لموضوع ما. 
يونا ب7»v0p»0 »)panorama)‏ وهو 
مر کب من 10۷ (4۸م) .ععی الجميع» 
و )h0rama( oP‏ .معي النظرة. 

بائيه ٠‏ بإمالة فتحة النون حم دحاج یقلی 
بعد طليه بطبقة من العجين (الأردن)» وهو 
ما يسمى ب «البروست» ق السعودية. 
فرنسي 6«هم» وهو اسم المفعول من 
paneer‏ ومعناە : غطی (اللحم) بفتات 
الخبز. 

بانيو ٠‏ بسكون النون حوض الاستحمام. 
تر کي banyo‏ من n0چ‏ هط بالإيطالية. 
باوربوینت د بفتح الواو الأولى» وسكون الواو 
الثانية والياء برنامج حاسوبي خحاص بالعرض 
التقدعي . 

: أصل معناه‎ «Power point ي‎ jıi 
نقطة قوة.‎ 

باي : لقب والي تونس حسين بن علي 


الذي استقل عن الدولة العثمانية عام 
۷هھه/ه ۱۷۰ م» وکذلك لقب کل وال 
بعده في الدولة الحسينية الي e‏ 
وانتهت عام ۱۲۹۹ ۸ /۱۸۸۱م. ٠‏ 

تر کي رهط» وهو لقب تر کي دون الباشا 
وفوق الآغاء و کان يطلق في تونس إبان 
الحكم العثماني على من يتولى الباية. 
باي : يقولون في الحجاز : «دفعنا فاتورة 
لطعم بالباي»» وهو أن يدفع كل فرد من 
أفراد امجموعة حسابه. 

الظاهر أنه من كلمة رط الإنكليزية» وتأنٍ 
معن «على» في القسمة» حو : لط رإا×أو 
م أي «ستون على حخمسة»» ويبدو مم 


متلوة بعددهم فإذا كانوا -مثلا- سة» 
قالوا : «×اء »by‏ أي يعسم بلغ سی 


بای بای 5 وداعا ريقوله متفر ون أو 
الحا كون الفرجحة). 


إنکليزي bye-bye‏ . 
بايت : بسكون الياء وحدة مكونة من ثمانية 
ات بالكسر (كاط) في ذاكرة الحاسوب. 
الخ أن تفرب هذه الكلمة بصو رة 


يي 


digit eight‏ باحتیار الحروف عشوائيا. 
ببلیو عرافیا بكسر الباء الأولى واللام 


والفين قائسة كتب وبحوث تتعلسق 
وضو ع ما. 

«(bibliographia) PB16Al0ypص«p1«‎ gli gı 
وهو م رکب من 816۸10۷ (٥٥1اطاط) ۔ععی‎ 
الکتاب» و ھہهم, (0طمهإع) معن أنا‎ 
أصف. ومن هله الكلمة اليونانية‎ 
نفسهها هاfداعهناطط بالإيطالية»›‎ 
bibliography ۾‎ «ai رفllڊ‎ bibliographie y 
بالإنكليزية.‎ 

بتاسة : بافنح حلوى كان أهل مكة 
الكرمة يوزعوما على الناس بمناسبة إتمام 
أبنائهم وبناتمم حفظ القرآن. 

اأُردي» وهندي «ټاعا»» «ټاشا»؛ وهو من 
أصل سنسکریيّ» وأصل معناه «المملوء 
مرا ذلك کرد فو ا اوی رقا 
بترول : بالكسر عرُه «النفط» بفتح 
النون وكسرهاء والكسر أفصح كماقال 
اهر ٠‏ كان لغرب فة فا قال 
الليث : النفط حلابة حبل في قعر بغر توقد 
به النار. والنفاطة : الوضع الذي يستخر ج 
منه النفط. والنفاطات : أدوات تعمل من 
ا ا 
فرنسي petroleum j «pêr0le‏ 
باللاتينية» صل معناه زيت الصخر» وهو 


() انظر الأمثال الشعبية في أء القري وها 
حولها لفؤاد علي رضاص .٠١۷‏ 
(۲) قھمذیوه أللغة ۱۴۳ : .۳٠٤‏ 


0۱ 


مر کب من وهم أي الصخر»ء وصuعاه‏ 
ای الت 

لقد ظهر هذا الاسم أول مرةٍ عام ١١١٠م‏ 
في رسالة لعالم المعادن الألمان کور 
باور Georg Bauer‏ المعروف ب 
گیئو رگیوس اگریک ولا“ اع60۲ 
.Agricola‏ 

بتي فور : بالكسر كعكة صغيرة. 
إنکليزي ں٥‏ انمم» من des petits fours‏ 
بالفرنسية. 

بجوم ١‏ بكسر الباء وضم الجيم اليمانية 
المشددة السقالة (فلسطين). 

عبري 0139 (پجوم)» واطحيم العبرية كالحيم 
ليمانية (ع). 

بخارّى : بالصم الرقوق (السعودية). 
فارسي «آلو بخارا». ) 

بخشه : بالفتح الحديقة (الحجاز). 

تر کي 41eط»‏ وهو تصغیر وط أي 
الحديقة» من «با غ» بالفارسية. 


بدأل : بكسر الباءء وتخفيف الدال رافعة تعالح 


بالقدم لتحريك رحى أو مخرطة أو دراجة» 
أو لتغيير النغم في آلة موسيقية (مط). 

ذكر المعجم الوسيط أن هذه الكلمة محدثة؛ 
ومعن ذلك اما كلمة عربية. والصواب أَما 
دخحيلة» أصلها املعم بالإنكليزرية» 
أو ماهلéم‏ بالفرنسية» وما من كناجلعم 


 )Macr0p2ed1a( الموسوعة البريطانية‎ )۳( 
.Fuel : sal 
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باللاتينية» وهو مشتق من وعم .عع القدم 
(قي حالة الجر كنلعم). 

بدرة ۽ بالضم انظر كلمة «بودرة». 
دروم : بالفتح الطابق السفلى من 
العمارةء ويقال له أيضا بدرون بالنون. 
تر کي نلهطا» أصل معناه السرداب. 
برَافو » بسكون الباء. وضم الفاء المجهورة ضماً 
غير مشبع كلمة استحسان وتشجيع» 
عربيه : «أحسنت!». 

إيطالي» وإسبان ۷0ھ۲ظط. 

بربیش ٠‏ بفتح فسكون حرطوم الماء 
(فلسطين). 

اأصله «مارپيج» بالتركية» فقد حرف 
إلى «نربيج»إ في هحة الشام» وإلى 
«نبريج» | في هجة حمص» و«بربيش» في 
ا 

برتقال : بصم الباء والتاء الفاكهة المعروفة؛ 
يقول العامة في مصر برتقان بالنون» ويي 
سوریا بردقان بالدال والنون. 

تر کي ۵1ه٤۲مم»‏ ”میت باسم بلاد البرتغال 
لأا تسورد منها. ) 

برل وان ر و اا 
همبرجر إ. 

برجل : بفتح الباء والجيم أداة من أدوات 


)١(‏ حعله المعجم الوسيط الأصل» وقال : فارسيته 
بيدون اه. والصواب أن «البدروم» بالميم هو 
الأصل» وهو دحيل من التركية كما ذكرنا. 


(۲) ومن الناس من ينطقه على وزن ررقنفذ». 


~~« ¥ 
۳ 2 
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TTS ASAE 
الرسم الهندسي ترسم ها الدوائر والأقواس.‎ 
ٹر کی 1م من «پر گال» بالفارسية»›‎ 
وهو بالباء والكاف الفارسيتين» وله صيغة‎ 
أحری بالراء ي موضع اللام أي «پر گار».‎ 
و و‎ 
«فرجحار».‎ 

برجماتية : بكسر الباء وفتح الراء الحكم 
على الأمور بحسب نتائجهاء وليس بناء 
على مبادئ وا 

ٳنکليزي ٥ا4‏ ۳ع۲۵م» من ٨٥»‏ (ويي 
حالة الجر يمح مسب»م) باليونانية .ععى 


) ا ا الفعلي. 


برذورة : بالفتح الحجر الذي في حافة 
الشارع. ا 

فر نسي 50۲۲۵ . 

برستاتة ١‏ بضمتين غدة تحيط بعنق المثانة 

(مط). 

إيطالي »prostata‏ من 100101716 

(te†ودإم)‏ باليونانية» أصل معناه 

«الواقف قي الأمام»» ويراد به الحامي» 

الواقي. 

برشام : بالكسر نوع من السامير له 

رأس مدور يستخدم في وصل المعادن. 

تر کي ممم معن المسمار ذي الرأس 

المستدير» من «پرچين» بالفارسية» وهو 

بالباء والحيم الفارسيتين. 

برشام ّ الكسر عاف تش ادوية 

الواحدة برشامة (مط). وريقة تحتوي على 

معلومات يغش ها الطالب في الامتحان. 


انظر كلمة «برشان». 

برشان : بالكسر والضم خبز فطير رقيسق 
يتيل للدي عد العا عا ر 
رقيق يستعمل ختم المكاتيب» ويقال : 
برشن الرنتتالة آي ال قها بالرشان؛ 
وأقراص صغيرة بحوفة لتعبغة الأدوية (م*). 
سریاني ذد (پورشانا)» وهو 
مشتق من الفعل کڈ (پسرش) ععسى 
a‏ 
القربان إذ هو مخصص لله. 

فامع الأول ذه ORS‏ حبز 
التقديس» ومنه تفرع معن الخبز المستعمل 
للخحتم» وكذلك معن الكبسولة» ووريققة 
الغش. وتأت هذه الكلمة بالنون - وهي 
الأصل س وبالميم. 

پرشور : بضم الباء كتيب إعلامي أو 
دعائي. 


إنكليزي ١إ‏ طعهءا» من الفرنسية» وهو _ 


من #۲طعه۲ط .معن حاط الكتاب. 

برصة : بالصم المصفق» سوق الأوراق 
المالية؛ والجمع برص بضم ففتح. يكتسب 
كذلك بالواو أي بورصة. 

‌ کي 0sa؛‏ من هوآإهط بالإيطالية» 
وأصل معناه الكيس. وهر عإouط‏ 
بالفرنسية؛ وعوإة8 بالألمانية؛ وهذه 


الكلمات من هو٣ںط‏ باللاتينية المتأخحرة .معن 


oY" 


الكيس؛ ویری ف هود مۇلف الوجيز 
في أسول الكلمات الإنكليزية أن الكلمة 
اللاتينية من »٠م80‏ (aءإرط)‏ باليونانية 


ومن هذه الكلمة اللاتينبية جاء مكالم 
بالإنكليزية .معن الكيس»› و ۲اط مى 
ا الصندوق؛ و عءإuهط‏ بالفرنسية .معى 
المنحة؛ وهءامط بالإسبانية والبرتغالية .مع 
الكيش: 

برضه ٠‏ بفتح الباء وضم الضاد عى 
«كذلك»» «أیضا»» «مع ذلك». 

تر كي ۲ط معناه «بالإضافة إلى ذلك». 
ومن الناس من يرى أن الماء في «برضه» 
ضمير الغائب» فيستبدل ما الكاف عند 
الخطاب» ويقول : «أنت برضك». 
رطمان : بفتح الباء والطاء إناء من زجحاج 
أو حزف تحفظ فيه المربيات ونحوها (مط). 
حاء في المعجه الوسيط أنه فارسي الأصل» 
ولفظه عندهم «مرتبان» اھ. 

قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب 1 
وهو كذلك. وقع في اللفظ المعرب قلسب 
مکاني» فتقدمت الباء وتأخحرت اليم. 
والكلمة الفارسية بصيغتها الأصلية (أي 
مرتبان) مستعملة في الأردن وفلسطين. 
برغل ١‏ بضم الباء والغين جريش القمح 
املسلوق. 

فارسي «برغول»» ومنه rںعاںط‏ بالتر كية» 
وقد وقع فيه قلب مكاني فقدمت اللام على 


الغين. 

برعي : بالضم المسمار الملولب؛ جمعه 
براغ (البراغي). 

تر كي «اع۲داا» ومعناه المثقب. 

بر کار : باس أده ازم الور 
والأقواس. يقال له أيضا فرجار» ,برجل. 
انظر كلمة «برحل». 

برلمسان ١‏ بفتح الباء وا مجلس 
النواب؛ جمعه بر 0 

فرنسي ۳٣٤٣٤‏ 1e٣هم»‏ وهو مشتق من 
parler‏ .عن تکلم. ومن هذه الكلمة 
نفسھا parliament‏ بالإنکلیزيıة›‏ 
و arlament0م‏ بالايطالية والإاسبانية» 
nıapııameHT» <ãةyيillîJlı Parlamenty‏ 
بالرو سية. 

ټرلنتي ١‏ بفتح الباء واللام أعلى أنواع 
ا ا ا ا يرات 
إيطالي عامaاان۲ا»‏ وهو بالإنكليزية 
ا1 أصل معناه : شديد اللمعان. 
برماوي : بالفتح المتتمي إلى بورما. 
يطلق هذا الاسم في المملكة العربيية 
السعودية على النازح من بورما الساكن في 
Ew‏ 

هو متسوب إن «برما» القطر العروف تي 


)١(‏ ومن الناس من يضم اللام. 


0¢ 


ب «بورما» ل 


برل ٠‏ بفنحتين تمر مرتفع مسقوف 
حول البيت» أو في بعض جوانبه. 

برتغالې »varanda‏ من «برترا» بالأردية 
والهندية» والظاهر أنه من «برآمده» 
ا 

ومن هذه الكلمة الأردية المندية نفسها 
veranda, verandah‏ بالإنكليزية. 
و القصدير. 

فر نسي و إنکلیر bronzo j «bronze‏ 
بlإيطlليةã« (aes) Brundusinum ja‏ 
باللاتينية» ومعناه النحاس اججلوب من مدينة 
برنديسي في إيطالية. هذا قول » وة 
أقوال احری ق أصله» منها انه مj bruno‏ 
بالإيطالية .عع «البّي»» أو من br‌onza‏ 
باللهجة البندقية .عع «الفحم ال قد». 
برتيطة : برسم لباس الرأس عند 
الفرنج؛ والحمع و 

إسبافي »birr4‏ وهو لباس الاش بانچ 
كهنوت النصاری؛ ,ھر berretta‏ 
بالإيطالية» ومنه هاااط بالإنكليزية؛ 


beret aia, «ai رفلlب‎ béret ۾‎ 


(( ذکره هعجوم القرن أالعشرين. 
(۳) ینظر معجم أ خسفورد. 
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ا م کے و ی 
أصلها «بريطة» کس الباي وتشديد 
الرأاي وقد وک دوزي هذه اللغة كذلك. 
ثم أبدل من أحد حرفي التشديد نون. 


و هذه الكلمة من ا۲ط باللاتينية 
المتأحر . 


برليقي ١‏ بفتح الباء صبغ مصنوع من بذر 


الكتان تدهن به اللصوٴرات وغيرّها E‏ 


وهو الورنيش (مط). 

منسوب إلى مدينة «برنيقا» (عcا٣8e)‏ ی 
برقة (6٣إر٣)‏ في ليبيا القدة. هو 
اليو liنية‏ lllتÎخحرة «(Berenike) Bsepevı«ı‏ 
ومنه a‏ امعم ,×تصعمں باللاتينية المتو سطة» 
ومنه وأصعں بالفرنسية» ومنه h؟ا1اa‏ 
بالإنكليزية. | 
وتوجحد هذه الكلمة ٽي معظم اللات 
الأوربية بصيغ متقاربة» فهي zأ4۲ط‏ 
بالإإسبانية›» و1zہإعں‏ بالبرتغالية› ۾ venice‏ 
بالإيطاليةء» وونمع۴1 بالألمانية. 

جروا : بالكسر الإطار. واشتقوا منه فعلاً 
ا ا ا 
بروازا. وني اللهجة السورية : برواظ 
روط لظا . 

تر کي ۲۷۵z٥ص»‏ من «پرواز» بالفارسية. . 


م د 


برو دسانشي , بطم الباء والراءء وكسر التاءء 


)1( جاء في المعجو الوسيط أن «برنيقا من بلاد 
إسبانيا»» والصواب ما ERE‏ 


ee 


وسكون السين والنون التابع ذهب 
البروتستانتية» وهى إحدى الفرق النصرانية. 


اکا ي «protestant‏ ۾ صل معناه 


«امحتج»» وحمي بذلك الذين احتجُوا عام 
۱۹م على بيان الملك البريطاني تشالز 
الخامس الذي هاجم فيه حركة الإصلاح 
ا ا 
LAT) Martin Luther‏ 41-1 ¢1°(. 
برو ٠‏ يضم آلا والرا وكشمرالقاء 
الأولى ورقة رسمية تحرّر بناء على طلسب 
صاحب الشأن لإثبات امتناع المسحوب 
عليه من قبول الكمبيالة» أو من الوفاء بها 
أو بالسند الإذن (مط). 

إيطالي 0اءعاهإم» وأصل معناه الاحتجاج. 
بروتوكول : بضمّات غير مشبعة اتفاقة 
بین دولتین؛ ونظام اللآداب الدبلو ماسية. 

فر نسي rp0ToK0AA0v ja «protocol»‏ 
(0nاptrotokol)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
الصفحة الأولى قي المحطوط المتضمنة 
معلومات عنه» وهو مر کب من 7۸00۵۲0 
(kollon) xoAA0vو «dg! i2. (proto)‏ 


عع الغراى أي الصفحة الأولى المغراة. 


وكانت كلمة البروتوكول تطلق سابقا على 
اللسخة الأصلية من وثيقة دبلوماسية» أو 
محضر وما إلى ذلك. 
بزوتون : بضمات غيرمشبعة أحد 
الجسيمات الأساسية الى تدحل 0 
نواة الذرة (مط). 


TAIEEIKEIUST 


(proton) rp@tov ja «proton إنکلیز‎ 
باليونانية معن الأول.‎ 

بروتین : اشم اد بان لاا 
أساسية للاحتفاظ بالعافية (معس). 
إنكليزي ٢061م‏ من 7001810 
e105(‏ 0ا مp)‏ باليونانية .مع و 
بروجكتور : بضم الباء والراء وكسر الجيم 
وضم التاء ضما غير مشبع جحهاز عرض الأفلام. 
إنکلیزي 8٥10۲‏ ز0۲0. 

بروجي : بالضم النافخ في البوق» وهو 
من اللصطلحات العسكرية. تستعمل كلمة 
«البروحي» في مصر والسودان» أما سورية 
فتستعمل فيها كلمة البر اظان بضم الباء. 

تر کی azanا0ط»‏ وهو مركب من الكلمة 
الت ركية سإمط أي البوق» والكلمة الفارسية 
وا ا ا 
النافخ. فكلمة «البراظان» الملستعملة في 
اللهجة السورية هي 
«البروحي» فلا وجود ها في التركية» 
ويبدو أَمُا من وضع المصرين بتر كيب 
اللاحقة «جي» ب «برو». 


بروش ٠‏ بضمتين حلية صغيرة تش تشبتها المرأة 
في ٿويما. 
فرنسي 10ء٥إطا»‏ وهو بالإنكليزية 
brooch‏ . 


وو » 
بروقسور َ بضم الباء» وكسر الفاء؛ وضم 


E, 


0٦ 


کک mE!‏ 
اب ب 


الو دة ا جامعي. 


.professeUr „mij «professor J إنکليز‎ 


برُوفة : بارضم ها معنيان : ]١[‏ تجربة 
يجريها الممثلون للتمثيلية قبل القيام يما مام 
الجمهور وذلك للتأكد من سلامتها من 
الأحطاء؛ [۲] ومُودّة الطبع» عربيها 
«جحارب الطبع». 


تر کي »pr0va‏ من r0vaم‏ بالإيطالية» وهو 


من ١02۲م‏ باللاتينية معن حرّب. ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسهها o0fام‏ 
بالإإنكليزية» وع۷لاعإpى‏ بالفرنسية» 
و prueba‏ بالا سبانية. 

برولتاریا ١‏ بضم الباء. وكسر اللام الطبققة 
الكادحة» وهي طبقة العمال في عرف 


فرنسي «prolétariat‏ ن proletarius‏ 
باللاتينية» و كان يطلق في رومة قديما على 


المواطن من الطبقة السادسة» وهي الطبقة 
الأحيرة؛ وهو مشتق من كءاه]م ععئى 
النسل أو الولد» فأصل معن كuاa۲اما0م‏ 
ولي أي الذي يخدم الدولة وا 
فقط لا ماله ولا بعقاره» وهذا بحسب تقسيم 
سے رقتو ا (Servius Tullius)‏ 


- 
۰ 4 


)١(‏ بصيغة النسب. 


برقم ٠‏ بالضم حسم بسيط ذو رائحة نتنة 
يستخحرج من مياه البحر في شكل سائل 


أحمر سام» رمزه 8 . وبرومور : مر کب 


من البروم ومن حسم بسيط (م). 

فرنسي (bromos) Bpapoç ja «brome‏ 
ععى النتن. وهو بالإنكليزية عصنصهإط؛ اما 
برومور فمن 0۳٣e‏ بالفرنسية» وهو 
bromide‏ باللإنکليزية. 

برياني : بالكسر أرُرّ مطبوخ مع اللحم 
والتوابل. : 
أُردي «ر ای من بر يان» بالفارسية 
عع المقلي. 

يبري يبري ٠‏ بكسرالباء في الموضعين 
مرض ينشأً من نقص الفيتامين (ب)» 
ويتميز بالتهاب الأعصاب وضعف القلب 


(مط). 
إنکلير ija «beriberi‏ »بر« (beri)‏ 
اا ا ا 


بریتون : ٠‏ بالكسر الصفاق» وهو 
ا حدران البطن ا ويغشي 
الأعضاء الموجحودة فيه (ذكره المعبم الوا 
في شرح الكلية). 

›(peritonaion) 7Ep1TOVO10V lig‏ من 
peritonaeum‏ بالإنکلیز ية. 

بريزة ٠‏ بالفتح المقبس الكهربائي» الموضع 
الذي يؤحذ منه التيار الكهربائي؛ والجمع 


)١(‏ السنهالية (عsعاهطم81)‏ لغة سريلنكا. 


E EERE 
TE 3 e SAHE EE 


: aT ES 
RE ر‎ EE i E O GD 


برائز 

إبطالي هي٠إم.‏ وهو موذعم بالفرنسية» ومنه ِ 
٣م‏ بالتر كية. 

بريك : بصم الباءء وامالة فتحة الراء نوع من 
الفطير. ) 


تر کي )ةط . 

بريمو : بسر الأول» من الدرجحة 
الأولى (مصر). 

ایطالٰی ٥٣۲1م‏ . 

بزالية د فالتا اليا وكهتر اللا من 
الخضراوات. 

رک .bezelye‏ انظر كلمة « البسلة «. 
بزق : ٠‏ بضمتين آلة موسيقية» هي نوع 
صغير من الطنبور» تشبه العود (مط). 

تر کي «بوزوق». 

بزونك : فسات كلمة سب وشت 
معناه القوّاد (الأردن وفلسطين). 

تر كي .pezevenk‏ 


سل . بفتح الباءء وتشديد السشين حسشسب» 


0۷ 


يکفي. 


قال الصغاني : بس بالفتح معن -حسب» 


۲ 
ویسترذله بعضه ا نقله الفيرو زابادي 


كذلك في القاموس. وأورد الزبيدي قول 
البهاء العاملي انه فارسي. وهر الصواب» 
ولفظه بالفارسية « بس » بالسكون. 


(۲) التضملة والطيل والسلة. 


سر ٠‏ بفنح الباء والتاء تعققيم الحليسب 
وغيره على طريقة العام «باستیر». يقال . 
مشتق من اسم العام الفرنسي كاuام]‏ 
.(^1A4°-1 AYY) Pasteur‏ 

بَستلة ١‏ بفتح الباء والتاء برميل صغير واسع 
الأعلى يستعمل لغسل اللابسس وما إلى 
ذلك. يقال له أيضا مستلة باليم» وهو 
الأصل. 

إيطالي هاوه بالميم في أوله» معناه 
معجنة كبيرة. ويلاحظ أنه أبدل من المسيم 
الباءء ومن الراء اللام عند التعريب. 

يسم : بكسر الباء والتاء رافعة للسيارات»› 
وهي عبارة عن قضيب على رأسه منصّة 
تنتقل إليها السيارةء فيرتفع القضيب رافعة 
السيارة ليتسى غسل جزئها السفلي. 
إنکلیزي 0۸)ءام. 

مه ٠‏ بفتح الباء والطاء لحم محفف 
ملح معاج بالتوابل ومضغوط. 

.pastırma رک‎ 

بسکلیت » بكسرالباء والكاف. وإمالة فتحة 


"n 


۴ 


اللام الدراجحة؛ 6 اة کت 
اللام. 

فرنسي ۵ا 1ءر‌اا» وهو مر کب من اطا 
باللا ية می «ننائي»» 4 KUKAOG‏ 
(05اkر)‏ باليونانية .معن العجلة. 


٠‏ بفتح الباء والكاف أقراص هشة 


0۸ 


تتخحذ من دقيق وبيض وسکر. 


تر كي )زاء من اعوط بالفرنسية. 
أصله لاتييٰ» وهو م رکب من ءا عى 
«مرتین»» و۹ اعم أي مطبوخ» أو 
خبوز؛ فأصل ب الكلمة «المحبوز 
a EDE a‏ 
ict‏ بالإايطالية› و 10ط بالبرتغالية» 
و bizc0och0‏ بالاسبانية. ) 

بسلة : بكسرتين» وبتشديد اللام بقل زراعي 
حولي من القرنيات الفراشية» ضروبه 
کثيرة» وتطبخ قرونه وبزوره (مط). 

إيطالي هااعوزم» من صسوام باللاتينية» وهو 
من 60۷ا۸ (٥وام)‏ باليونانية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها وعم ا 
ووامم بالفرنسية. 

البسفور ٠:‏ بالصم مضيق يفصل تركية 
الأوربية عن تركية الأسيوية» ويصل البحر 
الأسود بحر مرمره. 

فر نس j «Bosphore‏ p0;GصBooî0‏ 
(05إ8B0sp0)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«تخاض الثيران»» وتقول الأساطير اليونانية 
إن الإلاهة إير (ه]) عبرت هذا المضيق 
بصورة دور. 


)١(‏ الكلمة الإنكليزية الأصلية #كجعم» ظنوها جعاء 
فحذفوا منها ال ء. فهي الآن هعم للمفردء 
۾ pCaS‏ للجحمع. 


ہے 0 7مم 


سملي ء بفتح الباء والميم ضرب من 
الأرز الهندي تاز برائحة طيبة نافذة. 


أردو « ا کی أصل معناه : « طيسب 
اا «. 


بشاميل : بالفتح صلصة بيضاء تتكون من 


الدقيق والزبد والحليب والبيض» تدحل في 


إعداد بعض الأطباق كالمكرونة بالبشاميل. 
فر نسي 1ع طھطع6طا. 

نسبت هذه الصلصة إلى لويس دي بشاميل 
)إاBéchame de‏ ouisا)‏ مدیر وین لویس 
الرابع عشر ملك فرنسة. 

پشاورة : بفتح الباء E‏ 
السبورة (مصر). 

تر كي 44۷۲4ص» ومعناه الخرقة. 


+ 


بش : بالكسر كساء من صوف غليظ 
النسج» و له» يرتديه أهل الرّيف في 
الان و رف ن عل کد دجن 
الظاهر أنه من « يشت دار » بالفارسية› 


معناه الحرق e‏ ويطلق فلي 
E‏ 

بشني : بالکسر من يتصل به حنسيا من 
تر کي tېuم»‏ من «نشت» بالفارسية. 
1 سيقية» وهو ما يعزف بعد التقسيم وقبل 
الفصل الأصلي والسماعي الأحير. 


تر کي «پیشرو»» «پشرو» 


بفتح الباء والراء من 


0۹ 


E‏ 1 مجم الدخيل هي اللفة ال ربية | لحدبة 


»)pişrev, peşrev(‏ ومعناه المقدمة» من 
«پيشرو» بالفارسية» وهو مر كب من 
«پيش» أي الأمام» و«رَوُ» أي الذاهب» 
فمعناه «الذاهب أمامًا» أي المتقدم. 
به ٠‏ بان ماع م الأض دة 
والحلساء (السعودية). 

ل کي «بشقه»» «باشقه» aska‏ معناه 
«آحرون». 

جشكير : بالفتح فوطة كبيرة للحمام 
(مط). وثوب يوضع على الصدر عند 
الحلاقة؛ والجحمع بشاكير. 

تر کي «پشکیر» (اi)وەم)»‏ من وھک « 
بالفارسية» وهو مرکب من Es‏ 
الأمام» و«گیر». 
من الأمام. 
بشمينة : بالحسر نوع من الحلوى 
(مص). 

فارسي «پشمینه»› أصل معناه 


عع الأحذ» أي الأاحذ 


: المصنوع 
من الصوف» وهو مشتق من «پشم» معن 
ال 

بص ١‏ بالفتح «اللباص»] باللهجحة 
ا 

يصمة : ۾ بالفتح العلامة؛ و 9 
الأصابع؛ الجمع بضمات: يقولون : بصم 
الاق اى رسم عليه البصمة أي العلامة 
(لبنان). وفي سوريا تستعمل كلمة البصمة 
لنوع من الحلوى المضغوطة» فيقولون : 


2 ن > 0e‏ ا 
NS IDIE ENKEI‏ 
f OF AOA her ۴ gk o‏ 


IS 

تر کي ۳٣4‏ 45ا» وهو مصدر هصیهط .عع 
طب حنم ضط 

بطاريا ٠‏ بفتح الباءء وتشديد الطاء فا 
معنيان : [١|‏ بجحموعة مدافع توضع في 
مكان ما لضرب العدو» وهذا مص طلح 


عسكري» [۲] وجهاز يخزن القوة 


الكهربائية» وهي نوعان : حاف وسائل. 
تر كي aرإهاهط»‏ من هاعع)اهط بالإيطالية؛ 
وهو من ١إعں)اهط‏ باللاتينية .ععى الضرب. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها عزإع)اوط 
بالفرنسية» و رهط بالإنكليزية. 

بطاطا : بالفتح يطلق قي مصر على الجذر 
الحلو الذي يشوى ويؤكل؛ أما في الشام 
فيطلق على ما يسمى البطاطس قي مصر 
والبلاد العربية الأحرى. 

إسباني واةاهم» من هط بلغفة هاييي 
ومعناه الجذر الحلو المذكور» ومنه 0أهاهم 
بالإنكليزية» و كان يطلق أولأ على الجحذر 
الحلو» ويطلق الآن على البطاطس» ويسمى 
الجذر .sweet-potao glk!‏ 

أما «بطاطس» فهو تعريب كع اهام 
بالتركية. 
بطاطس بفتح الباء» وكسر الطاء انظر 
الكلمة السابقة. 


یں ام ےک غ 
a i a a 4‏ 


ا ووی 


يجعلها الكاهن النصراني قي عنقه وعلسى 

صدره عند الخدمة» ويقال له كذلك 
3 #0 

بطر شین بالنون (م). 

.(epitrachelion) erttpanAtov يوناني‎ 

دقیق و ”من وحشی بالقىئىسدە أو الجبن 

(مط). 

تر کي «بوغاچه» (ھپھڭهەم ,ھپهەط). 

س ) 

بف : بالضم نوع حفيف من السمبوساك 

إنكليزي گام وهو نوع أحوف من 

الحلوى بحشى قشطة أو مربى. وأصل 

معناه «الانتفاخ». ٠‏ 

الابيض الناصع الناعم. 

فارسي «بافته» » وأصل معناه («منسو ج)» 

وهو اسم مفعول من «بافتن» أي لَسَج. 

بفتيك ١‏ بالكسر شريحة غليظة من لحم 

فرنسي cbifteck‏ ونه biftek‏ بالتر كı؛؟‏ 

.beefsteak ةıjıلکنإلاب وهو‎ 

بقجة : بالضم الصرة» قطعة قماش 

وضعت فيها أشياء وضمت أطرافهها 

الأربعة. 


فارسي وهو تصغير «بوق» ععن قطعة 


a > EES FEES RE‏ ا 8 RoE SERENE: SEET ER REESE‏ ا 
EEE E E E E‏ ا 2 1 REESE: RE IRE E E a‏ 
ETILE e E TEE E EEE ET EET TF TES EE EEE 3 ERE RRR SERE She‏ 
EEE‏ ا E 2 N: E EES E E ORE EES EE E DI 5 HEEE BESE‏ 
E SEES‏ 0 ا E E DE Re e E 1 i.‏ ا ا ا 2 
EES EE E E ES IEEE E‏ ا 
EFEECEGCEBEREEEEES PFEEORE TEETH EREP TERE PSE EES EERE PRESES ™ a‏ ۳ 


قماش يلف با الفراش» رکب ب 
«چه»» وهو أداة تصغير بالفارسية. دحل 
في الت ركية كذلك» وكان يكتب بالعثمانية 
بصورة «بوغچجه»» ويكتب بالحرف 
اللاتيي اللآن بصورة هطهط. 

دحل في اللغة العربية قدعاء وقد ورد ني 


ألم ليلة وليلة. وورد لي رحلة ابن بطوطة 
بصوره ة «بقشة» 


بقسماط : بم الباء والسين اسم لنوع من 
الخبز» يبز ويجفف. يسمى في المخضرب 
«بشماط» (مط). ورأيت في السعودية 
علبة مكتوب عليها «بقصم»» وقد يکون 
المراد به البقسماط. 

تر کي «پکسماد» .(peksimet)‏ 

بقشیش : ٠‏ بالكسر ما يعطى حدم الفنادق 
والمطاعم وغيرهم من نقود. هو «بخشيش» 
بالخاء في اللهجات الشامية» وهو الأصل. 
فارسي «بخحشش» معناه العطية» ودحل 
في التر كية بمذه الصورة (بخشش واوطةط)» 
ودخحل في العربية من الت ركية. غير أنه بتأثير 
من الكلمة الت ركية «باغشش» .معن العطاء 
أبدلت الخاء قافا عند بعض الناس. 

بقصم انظر كلمة «بقسماط». 
بقلاوة : بالفتح فطير يتّحذ من رقائق 


)١(‏ انظر : رحلة أبن بطوطة › ط دار صادر 
بیروت ص 1۱۸ . 


١ 


يحلى وقد يبحشى (مط). 
تر کي «باقلوا» (ھ۷ھاهط). 
بك : بالکسر لقب ت رکي» وهو دون 


الباشا. في اللهجة المصرية ينطق «بية» 


بإمالة فتحة الباء» ويجمع على «بههموات» 
للهجحة السورية ينطق 


ی و 


) «بكڭ»» ويجمع على e‏ بفتحقین؟ 


وقي اللهجة اللبنانية ينطق «بيك» بفتح 
فسکون» واعلن «بیکوات»» وعلی ‏ 
وکا 

وتسمى رتبة البك في اللهجتين الملصرية 
الو ن 

تر کي «بسگ»» وينطق الآن «يية»» 
ویکتب بالحرف اللاتيي رءط. والحدير 
بالذكر أن زوجة البك يقال ها «تم»» 
ويستعمل 8 للمرأة فى شبه القارة الهندية» 
ويكتب في اللغة العربية «بيجوم» بحسب 
اللطى العري للج و ضمت الجب بسب 
الإملاء الإنکلیر ي ذه الكلمة» فإما تكتب 
صںعها» غير أن حرف ال (ن) ينطق فيها 


اورا ۾ بفتح الباءء وضم اللام ضفًاً غير ' 
مشبع» وكسر الرأء 2 لثانوية العامة ۰ 
(لبنان). 


فرنسي اé6aإںهاوءءهط.‏ راجع الكلمة 


(۲) حيط المحيط. 


التالية. 

بکالوریوس بفتح الباء» وضم اللام ضحَاً 
E ay‏ 
وبخاصة ف العلوم. 


لاتين كد إهاهءءهطء إن فقهاء اللغة 


اللاتينية يجهلون أصلها. وذهب المستشرق 
رشدول (11ةلطيهR)‏ إلى مُا كلمة عربية» 
وأنه قد يكون أصلها «بحَق الرواية» أي 
أن هذا ا حرج ر ا اول عاي 
حق الرواية عن شيخه. غير آنه لم يعثر على 
هذه العبارة قي النصوص العربية . 
بكباشي : بالكسر رتبة عسكرية» وينطق 
«بنباشي» (مصر). 

تر کی «بیگباشی» (21طاnصbi)»‏ و ينطق 
هذه الكاف المغلة النقط كالنرن المخحفاة 
قبل الكاف» وأصل معناه «رئيس الألف»» 
وهو م رکب من «بيڭ» .ععسی الألف» 
و«باش» .عع الرأس» والرئيس. 

پکتیریا : بالفتح کائن نبات دقیق لا یری 
إلا باجهر يسبب بعض الأمراض. 

إنکلير «bacterium zg¦@ gg «bacteria J‏ 
وهو (bakterion) Baktnp1ov jn‏ 
باليونانية» وهو تصغير 0۷م ۲ »0ق 
(a)t0ط)‏ معن العود» والعصا. سمي هذا 


)١(‏ راحع : تراش الإعلام باللغة الإنكليزية ص 
o‏ 


1۲ 


الكائن هذه التسمية لشبهه بالعود يي 
الشكل. 

ومن هذه الكلمة ا نانية نفسها ع1 bac‏ 
بالفرنسية. 

بكر ج ٠‏ بفتح الباء والراء إبريق طويل يوضع 
ا 

ر «باقراج» »)baka٥(‏ .معن وعاء من 
النحاس» وهو مأحوذ من «باقر» (۲)هط) 


حففا مملحا. 


إيطالي ةاهءءهط. 

بکله ١‏ بالفتح إبزم لشد الحزام؛ حديدة قي 

فكل الكل تر ك ق الاب للربة. 

. buckle إنكليزي‎ 

والفتيات يتكون من قطعتين ختصرتين. 

(۲ ٤ س‎ A : 

فی جزائر مارشال» وقد یکون سبب هذه 
E 2‏ 

اللمة قل اها ية آهل سا اطول . 

فرنسى ع 1اهام» من 0٥هام‏ بالإسبانية» 

وهو مشتق في الإسبانية من 4اهام معى 

اة ال اكا ةين 


(۲) الأطول بفتح الهمزة. وض الطاء. هذا تعريب [[0اج 
بالإنكليزية» ويعي جزيرة مرجانية في شكل حاتم 
وسطها بحيرة ماء ملح. هذا تعريبي آنا 

. World Book Dictionary : ر|¡نl‎ (F) 


RT‏ 1 ب _ محجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 
RE BS RR a a E‏ 


E SE EEE 


„platinum 
با ازا . بالكسر محمع بجحاري.‎ 

إسبان هوام» من معانيه ساحة قي المدينة» 
وبجمع بحاري. 
بلازما ٠‏ 


۶ E. بكسر الباءء وسكون الزاي‎ ١ 
السائل من الدم (مط).‎ 

إنکليز ي (plasma) rAaopa ja «plasma‏ 
باليونانية معن ما شل تي قالب. 
بلاستيك : بكسر الباء» وسكون السين مادة 
صناعية تصنع منها أشياء كثرة» عربية 
«اللدينة». 

فرنسي plastique‏ إنکلیز ي ع 1اsھاp»‏ من 
أصل 


0S) TAQOTIKOG‏ astikامp)‏ باليو نانية»› 


ك 
معناه «قابل للتشکل»» وهو من م7200 


(ass0ام)‏ أي انا أشكل› أعجن. 
. ۱ 8 یں 
بلجيكا : بسر ملكة في أوربّة الغربية 


عاصمتها برو کسل. 


و ي çikaاBe»‏ و الظاهر أن الصيغة 


التر كية مأحوذة من الصيغة الإسبانية 
.Bélgica‏ 

بلدوزر : بضم الباء ويضم الداك ضخَاً غير 
مشبع» وفتح الزاي آلة قوية لحر ف التراب 
وتسوية الأرض» وما إلى ذلك. 

إنکليزي 0ze]ںط.‏ 


)١(‏ ضبط في المعجه العربي الأهاسي بالفتح 


بالقلم» وفي هافز فير بالإمالة بالحرف 
اللاتين. 


1 


اي 


يلش : من باب فل تفعيلاً بدا (الأردن)؛ 
با لمع الأول هو مقلوب «بشّل»» وهو من 


mak‏ aاوaط‏ بالتر كية .عع بدأ وهو مشتق 


من «باش» .کعی ار ما «بلش» عع 

ترك فهو مشتق من e‏ وهو حرف 

من «بلا شيء». 

لشفي بو الما القن غ الت ب 

السياسي الذي استولى على الحكم في 

في نوفمبر ۱۹۱۷ م» ثم سمي بالحزب 
ي فی ارس ۱۹۱۸م؛ جمعسه 


بلاشفة. ,البْلشفية : مذهب البلاشفة 
السياسي» وهو a‏ ا 


وبلشف البلد بلشفة + عله اشا 
روسي »)bolshevik) obueBHK‏ صل 
معناه «الاًكثر». 

بلطة : بالفتح الفأس. EE‏ لطجي 
وهو الحارس المسلح بالفاس» ويطلق ماز 
على رحل مستبدٌ متشدد. 

تر كي 4)اھط وc1ھاa1ط‏ . 

بلطيق ٠‏ بالفتح بحر الباطيق : البحسر 
الذي يفصل البلاد الإسكندنافية عن ألمانيا 


% a" 


س 


وروسیا. 

فرنسي عuں٩1)1اه8»‏ من اه8 باللاتينية 
ععى إسكندنافيا. 

يلف : بالفتح الصمام. 


يبلكي : بالفتح يمكن» رعاء لعله» ممن 


المأمول. وقي فهجة حلب «بركه» بالراي؛ 
وقي ضمجة العراق ونحد «بلكن»؛ وفي جة 
فلسطين والأردن «بلكر» و«بلاكر». وف 
اللهجة الشرقية في السعودية كذلك 
«بلا کن». 

وكلمة «بلكي» غير e‏ في اللهحة 
اة 

تر کي )مط .ععێ: عکن من المأمولء وهو 


من «بلکه» بالفارسية» وهو مر کب من 


«بل» بالعربية» و« كه» بالفارسية. 
بلكونة ٠‏ بفتحتين الشرفة. 
يطالي ع«0ء[وط» ومن هذه الكلمة 

الإيطالية نفسهها ١٠ء‏ هط بالفرنسسية» 
وe6n ba1‏ بالإسبانية›» وەةە1هطا بالبرتغالية› 
و yص0ء1هط‏ بالإنكليزية. ) 
لني : بفتحتين ضربة الججزاء فى كرة 
القدم (الأردن). 
إنكليزي راله”عم» وقع في الكلمة الدخيلة 
قل مکان» إذ صله «بليً» بتقليع النون 
على اللام. ۰ 
بلهارسيا د بكسز الباء والشين» وسنكهن اللام 
والراء حرتومة تسبب البول الدموي وغيره 
من الأعراض (معس) ٠‏ 
»Bilharzia‏ ”میت باسم عام الديداإن 
Theodor Bilharz jil‏ )1۸1°- 

۲ مءمم) الذي اكتشفها. 


)0 انظطر كذلك المعجم الوسيط. 


A EEK 


1٤ 


ا ا ا ا 
ا سے 


بلوت ٠‏ بفتح الباءء وضم اللام ضما غير مشبع 
ورق اللعب. 

فر نسي .belote‏ 

وتوت ورو ا 
حاسوبية يكن بها نقل معلومات من جهاز 
إلى آخر مباشرة. 


إنکليز ي طاuet00 Bl‏ . 


الضوف: 

إيطالي معناط» ومنه عوںم][ط بالفرنسية 
والإنكليزية. 

بُلوفر : ٠‏ بضمتين لبس من الصوف يلبس 
فوق الملابس ق الشتاء. 
إنکلیزي ام‌vه‌ااام.‏ 
بوك ٠‏ بضمتين سرية 
تر کي )ڄن1ڻط. 

بوك ٠‏ بضم الباءء ويبضم اللام ضماً غير مشبع 
طوب ضحم من الإسمنت, أو الطين 
المحروق. 

انکلیزي .block‏ ) 
بليانشو بفتح الباء» وسكون التاء المهرّج. 
تر کي pagliaccio jn «palyaço‏ 
اطا 

بلي ١‏ کسر اا وكوت انلام كرات 
معدنية صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك 
من الآلة لسهولة الح ركة. ) 


من الجيش. 


فرنسي اء ونطقه « بي)». 
بليار : بالكسر ذكر قي المنبد هذه 
الصيغة الفرنسية ل «بلياردو». 


بلیاردو بكست الاه وكوت الان عة 


تلعب بكرات من العاج على مائدة 


إيطالي 0ل هتاعذط ,iard0اiط؛‏ وهو 
billiard, «ډةڑıqjısiإl billiards‏ 
بالفرنسية» وهو مشتقٌ من ١اااط‏ ععئ 
الكرة» وكذلك العصا. 

بليسة : » بكسرتين» وتشديد السين لسبس 
نسوي ذو طیات. 

فرنسي éیءام»‏ أصل معناه : 


م 


مثي». 
الأسقف الكهنوتٍ؛ لباس الرهبان الأقباط. 
قبطي «اااها» من صmدذا1هم‏ باللاتينية. 


«مطوي» 


بفتح الباء وتشديد اللام لا 


(في بريطانية» وفرنسة منذ ۸٤۱۹م)‏ 


مليون مليون أي العدد يتلوه اتنا عشر 
0 (ف الولايات المتحدة الأمريكية) 
آلف مليون أي العدد يتلوه تسعة أصفار؛ 
ينطق بکسر الباءء وضم ا و 
مشبع. أقترح أن ينطق بكسر الباءء وفتح 
الياء ك «جردحل» بكسر الأول. وفتح الثالتء 


ار 
3 


ل 


e 


۰ مه م الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


وسكون الثاني والرابع. 

إنكليزي ٥111ء‏ وهو منحوت من 1ظ 
باللاتينية .معێ «مرتان»› و"i0اn1.‏ 

مجه : بالفتح أحر فاتح (مص). 

ترکي ٥هم»‏ أي وردي اللون. . 
بشساقر ٠‏ بفتح الباء وكسرالقاف أساور 
عريضة مطعمة بفصوص (ح). 

انظر كلمة « بنجحرة ». 

البنتاعون : بالحسر مقر وزارة الدفاع 
الأمريكية في واشنطن. 

نکلیزي 40اه أصل معناه المخمس. 
مي مبى المقر بذلك لكونه مخمّس الشكل. 
وهذه الكلمة يونانية E‏ وهي مر كبة 
من عآ۷عx‏ (عاnعم)‏ .معن هسة» 


و0 (0niع)‏ .معن الزاوية» فمعئ 


الكلمة بجزءيها : «ذو همس زوايا». 

ينج : بالفنح «خمسة» في لعبة الطاولة. 
بنج وسه( : حمسة وثلائة. 

فارسي «پنج» أي حخمسة» و«سه» 
بالفتحة الممالة أي ثلائة. دحلا في العربيية 
عن طريق التر كية. 

لا علاقة هذه الكلمة ب__ الينج ععىئى 
«نبت له او بالعقل وور 
الال وزغا أسكر إذا شربه الانسان بعك 
N e‏ (المصباح 


(۱) «سه» بكسر السين. 


TPIT 


المنير)» ويستعمل في الطب للتخحدير. يقال : 
نجه تبنيجا أي نومه بالبنج. وهي من 
القارسة : الها وى و تو مها 
بالسنسكريتية 1 (aعمةطط).‏ وقد 
وا و ا 
كتابنا القول الأصيل فيما في العربية هن 
ألدخيل ص ٥۷‏ . 

بنچ بونج : بكسر الباء الأولى وضم الثانية 
ضماً غير مشبع تنس الطاولة. 

إنکلیزي ع٥0‏ مء وهو محاكاة لصوت 
اا 


رچ ~~ 


سجر 
ويسمى «الشّوندر» | في بورية» 
و«الشمندّر» إ ف الأردن وفلسطين. 

تر کي «پانښحار» (ھمهم). 

بنجر هة ٠‏ بفتح الباء والجيم كوة الدفع؛ 
والحمع بناجر (م). 

تر کي »pencere‏ أصل معناه النافذة. 
بنجرة ١‏ بصم الباء وفتح الجيم سوار 
خحفيف من الذهب؛ والحمع بناجر. ذكر 
الحقيل : بناقرم بالقاف» ولم يذكر 
مفردها. ) 

اُردي» هندي « ری » بالراء المندية» 
و«بنگري» بالراء العربية. وقد دحلت هذه 
الكلمة المندية نفسها في اللغة الإنكليزية 
بصورة مإعمهط باللام في موضع الراء. 
ول ا ا ا 
من الحلوى. 

فرنسي onbonطc‏ وقد تکوٴن بتکریر افظ 
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ندر ١‏ بفتح الأول والثالث من الأعلام 
ويستعمل كذلك مصكرا أي : بتي در 
(السعودية). 

فارسي « بندر ».عع مكان اجتماع 
التحار» ومرور القوافل التجارية. ويطلق في 
بعض البلاد العربية على مركز الحافظ ة 
الذي تتبعه عدة قرى (معس)» وهذا المعى 
مبيٌ على المع الفارسي. أمّا العلم فييسدو 
أنه مأخحوذ من «شاه بندر» أو «شهبندر» 
الذي كان بطل ف الدول الشنانة على ما 
يشبه الملحق التجاري» وكأن معناه: رئيس 
التحار. ٠‏ 

انظر كلمة « بندر » في كتابنا القول 
اأ اف او و ا فة 
ا ا ا 
ا 

إنکليز ي aلصوم‏ يقال إن هذا امه باللغة 
النيبالية. 
بنذورة : بفتحتين الطماطم (الشام 
والحجاز). a.‏ 

إيطال ›pomi dor0, pono o0‏ صلل 
معناه «التفاح الذهي». 

ول ا 
تابد ية حول ور اوسن 
تابت (مط). 

فرنسqيj pendulum j «pendule‏ 
اللاتينية» ومعناه المعلق» وهو مشتق من 


کک 2 a‏ مجم الدخيل شي اللغة العربية ا الحدينة 


pendere‏ .عj‏ علق. 

شر : بفتحتين قماش أو بلاستيك يكتب 
عليه إعلان ويعلق في الشوارع 

. banner یکی‎ 

بئزهير : بفتح الباء والزاي الليممون 
الحامض. ) 

ت ر کي 11۲٥12هم»‏ ومعناه «الترياق»»› 
ويبدو أن الليمون سمي هذه التسمية چ 
لفوائده العلاجية. 

بنزیم : انظر الكلمة التالية. 


بضزین : بالکسر سائل سر يع الاشتعال 


ينتج من تقطير البترول ويستعمل وقودا 
للسيارات ونحوها (معس). وتقول العامة 
«بنزع» بالميم. 

تر كي د1”عط» من ٣4‏ "عط بالإيطالية. 
E TT N‏ 
«البنزين» كلمة عربية أصلها «لبان 
حاوي»» وقد حرفت هذه الكلمة إلى 
enzoinط.‏ ثم توالت علیھا تحریفات في 
اللفظ وتغييرات في المع حى وصلت إلى 
ما وصلت إليه. فهذه بضاعتنا ردت إلينا 
حرفة اللفظ مغيرة المعىن. 

پس : بالکسر 2 اليو السرا 


)١(‏ ضبط في المعجه الوسيط بالكسرء وف الهعجم 
(۲) أنظر المقدمة. 


1۷ 


2 


الجمع سات 

إنكليزي عء”عم» و كان اتا ا 
yصnعم.‏ وهذه الكلمة ذات صلة ب 
Pfennig‏ بالألمانية. 

تة 


4 


١‏ بالفتح حديدة مموجحة مثنيسة 
نستعملها المرأة في في الشعر لمنع انتشاره. 
الظاهر اما من ءع)tاpince‏ بالفر نس نسية» ومن 
معانيه اللقط» منتاف الشعر. 
نین 2 رک اا ننن عار حر 
العقاقير ال تقف نو الجرائيم» ويفيد في 
کثیر من أُمراض التقيح (مط). 
إنكليزي «ا1زء«عم» وهو مأخحو ذ مسن 
Penici1kium‏ باللاتينية الحديثة» وهو اسم 
ینس الكرج؛ وهذه الكلمة من 
i11umءنمعم‏ باللاتينية معن فرشة الرسام؛ 
ی الكر ج ا ال و 
بينهما في الشكل. 
ينسيون ١‏ بفتح الباء. وكسر السين. وضم الياء 
بيت يستضيف صاحبه النزلاء بإمجار 
رقص 
فرنسي nص0اiءمهم»‏ ويستعمل في الإنكليزية 
كذلك. والكلمة من 0إئصمم (وقي حالة 
الجر كاصمزوصعم) باللاتينية .معمعى دفع المال» 
أو القسط. 
ينشر ١‏ بفتح الباء والشين تقب أو تمرق في 
آة إطار لار ةو الذر اة ورف 
يقال : بذشرّت السيارة» فهي مبنشرة. 
إنکليزي puncture‏ معناه الثقب» والخرق. 


e‏ : حزء من مائة حزء ينقسم إليها 
الريال» والجمع: بنوط (مط). 

ت کي punto‏ من u«t0م‏ بالإيطالية. 
بنطلون : بفتح الباء والطاء السروال 
الإفرنجي. وقد عرب بصورة بنطالء 
إنکليز ي pantalon ymiرs «pantaloon‏ 
من i«هاو٤مهم‏ بالإيطالية. وهو مأخوذ من 
«پنطلو نه» ٬٫٬٥‏ اها ٬ه۴»‏ وهو شخصية ي 
الملهاة الإيطاليةء و كان عبارة ي 
هزيل حرف من البندقية» وكان يلبس 
سروالاً من نوع معين. والحدیر بالذكر أن 
اسم هذه الشخصية مأخوذ من اسم 
القديس پنطليونه ١nه0ءاه٤1ه۴»‏ وهو 
القديس الحبب عند أهل البندقية 
ينغلادش : بفتح الباء والغين. وكسر الدال 
جمهورية إسلامية في آسياء وكانت سابقا 
چ ان ات عام 
۱ھ/۱۹۷۱م؛ عاصمتها دکا 
ينغا * ™"(1 415*1 «(Bangladesh)‏ 
معناه وطن البناغلة» ف «بنغلا» اسم هذا 
الجيل» و«دش» أصله «ديش» بإمالة فتحة 
الال معن الوطن. 

بنقرياس : انظر كلمة « بنكرياس ». 
بنك ٠‏ بالفتح المصرف؛ وجمعه «بنوك» قي 
المشرق العريي» و«أبناك» ي المغرب. 


1A 


إنكليزي ڄمھط» فرنسي عںچہھطا من 
banca‏ بالإیطالی+ و bench peg‏ 
بالإنكليزية .عن مقعد خحشي» ا 
المعى القدم للبنك هو منضدة الصرًاف. 
بنكرياس : بفتح الباء وكسر الكاف والراء 
غدة كبيرة تقع قرب المعدة تصب إفرازها 
ق الالنا عشري. يقال له كذلك : قراس 
E‏ 

إنكليزي كه٠۲إءموم»‏ وبالفرنسية 
«panoréas‏ من اليونانية أصله في تلك اللغة 
: «کله لحم»» 
وهو مر کب من ۵۷ عع : کل» کله؛ 
وي»عم» .معى اللحم. 

بنکنوت . » بفتح الباء» وضم النون الثانية ضما 
غير مشبع الأو راق النقدية. 

إنکلیز ي ما0 kہھط.‏ 

بنكة : بالفتح المروحة (الكويت» وایمن). 
ردي «یما». 

يلوار : بالفتح مقصورة ني الملسرح 
فر نسي eء01‏ مها . 

بهرة : بالضم طائفة من الشيعة الإسماعيلية 


YK P0‏ أصله معناه 


تعيش ني غرب اند (مط). 
هندي 38 (1۲4هط). ويطلق قي أصل 


)١(‏ ذكرت الكلمتان قي الفعجم الوسيط رالمعجم 
العربي الأساسي ي شرح كلمة «الإنسولين»» 
وم تذکرا مستقلتین 


وضعه على جماعة من التحار المرابين في 
قرى غرب الهند؛ وهو من 371٩81‏ 
(rik2ةvahةرv)‏ بالسنسكريتية .عع التاجر . 
تر کي ا٣‏ طمم» وهو مقلوب zاطعمم»‏ من 
«پرهيز» بالفارسية» أصل معناه الحمية» 
بهلوان بفتح الباء واللام البارع و 


بحر كات بجلوانية. 


تر كي 21۸ 1۷اطمم» معناه المصار ع» البطل» 


وهو من «يلوان» بالفارسية ععى القوي 
الشجاع. ) 

بو : بضم غير مشبع موسيقى البوب : 
نوع من الموسيقى الصاخبة. 
إنكليزي صهم» وهو مقتطع من ٣هاامهم‏ 
بوبلين بضم الباء الأولىء وسكون الثانية 
نوع رفيع من نسيج القطن. 

إنکليز ي inاpەمp‏ من "e‏ iاممەم›‏ بالفرنسية› 
وهو من 4ناهمهم بالإيطالية» وأصل معناه 
ابو وی هذه السمية لأن رعا 
من النسيج كان يصنع في المدينة البابوية 
«أفينيون» (١0«عاA)‏ قي فرنسة» و كانت 


با ٠‏ معجم الدخيل في اللخة المربية الحدينة 


1۹ 


مقر الباباوات من ۱۳۰۹ إلى ۱۳۷۷م. ٠‏ 
بوبينة : بكرة يلف عليها الخيط. 

تر کي ٥4‏ 1طهظ. 

بوتاسا : من مرکبات البوتاسیوم. (ورد 
قي مط في شرح كلمة « انیلین»» ولم يرد 
إيطالي aءعواهم.‏ انظر كذلك كلمة 
« بوتاسيوم ». 

بوتاسیوم بكسر السين: وضم الياء عنصر 
فلي لين» من بحموعة القلويات (مط). 
إنكليزي صدإءيه٤مم؛‏ هذه الكلمة وضعها 
ديفي yہاڄ‏ عام ۷مم من اک pot‏ 


نكا © واضل ماه وراد 


القدر»» وتطلق على كربونات البوتاسيوم 


بوتاغاز ١‏ غاز يستعمل ق في المنازل 
والمصانع؛ وقد يطلقه الناس على موقد الغاز 
ا 

هو منحوت من اسم هذا الغاز«بوتان» 
butane‏ و كلمة «غاز». 

بوجي : شعة الاشتعال في السيارة؛ جمعه 
بواج (البواحي). a Es‏ 
ويمع على بوجيهات. ٠‏ 


فرنسي )eعd”alluma )bougie‏ أي شعة 


)١(‏ قد يكون من ٨٤1عءءهاهم‏ بالمولندية معناها. 


الاشتعال؛ والمحدير بالذكر أن كلمة 
bougie‏ .مع الشمعة أصلا اسم مدينة 
حزائرية» وهو ماع80 بالفرنسية» وهو 
تحريف «بجاية»» وهي مدينة ساحلية 
ومينای وم ركز ولاية سطيف» وكانت 
مشهورة بتصدير الشمع. فهذه بضاعتنا 
ردت إلينا مشوهة. 

بوجيه : انظر الكلمة السابقة. 

بودرة ٠‏ بسكون الدال المسحوق؛ مسحوق 
ل ل رة پو 
او ع الا 

تر كي 4٣لنام»‏ من ۲١‏ ل0م بالفرنسية» 
وهو من ءااسم باللاتينية (وفي حالة الجر 
sن۷#اسم)»‏ ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها إل سهم بالإنكليزية. 

بودي »> من يدين بالديانة البوذية 0 


عة ال رسد وھے تعربت جه 


ی 
“Bu (‏ بالسنسكريتية معن الحكي 


وهو لقب 7٩:‏ (6014۳8) مؤسس هذه 


)١(‏ البوذية منتشرة في سريلنكاء والصين» واليابان» 
ودول جنوب شرق آسیا کبورما» وتایلنده 
وفيتنام وما إلى ذلك. وهي غير المندوسية 
المنتشرة في المند» والبوذيون قليلون في الهند. 

(۲) هذه الكلمة السنسكريتية بدالينء الأول كالدال 
لوی ا و 
الإنكليريةء و حذفوا الدال الأول» وجعلوا الثانية 
ذالاً. 


الميناء ا في «بور سعید»»› 
و«بور توفيق»› و«بور فؤاد». 

فرنسي ٤0م.‏ اما «بورت» كکمايي 
«بورتسودان» فمن الإنكليزية؛ فالكلمة 
نفسها تنطق بالتاء في آخرها بالإنكليزية» 
وبدوها بالفرنسية. 

بورت : ی وسکون 
الراء الميناء كما في «بورتسودان». 
إنكليزي ٤إهم.‏ انظر الكلمة السابقة. 
بورجوازية بسكون الراء. وضم الجيم 
كلب اطق اضلا لن كان لخدن 
الق و اا ت 
اة 
جميع البلاد. وأطلقها الشيوعيون علسى 
الطبقة الرأسمالية الي تملك ادو ات الإنشاج 
ييز ها عن طبقة البرولتاريا 1. 

فرنسي 1eءاهعع]۲ںها»‏ وهو مشتق من 
8 .معي مدينة صغيره ذات سوق» وهو 
من طإںط ,عإuط‏ بالإنكليزية القديعة الذي 
أصبح borough‏ بالإنكليزية الحديثة. 
EREN‏ 
Birger‏ .معي المواطن» ساكن المدينة. 
بوستر ء بضم الباء ضما غير مشبع» وسكون 
السين إعلان ورقي كير يلصق على 
الجحدران» أو على لوحات الخشبية و 
كرتونية» ويعرض في الأماكن العامة. 


إنكليزي ١‏ اومم» أصل معناه : ما يلصق» 

وهو من ایهم .عع الصق» وهو من ایهم 
معن العمود. ) 

بورصة ۽ انظر كلمة «برصة». 

بورها : بسكون الراء دولة في حنوب شرق 

اسا وتسمى اللآن «ميافمار» 

.(Myanmar) 

إنكليزي aصءں8»‏ وهو ينطق بفتح الاي 

وقد أحطاً المترجمون في نقله بالضم. 

انظر كلمة «برماوي»1. 

پورهة : بسكون الراء نوع من اللسمار 

للولى: 

تر کي r۵ںط.‏ 

وري : آلة التنبيه في السيارة. 

تر كي اإ0ط» معناه البوق. أما آلة التنبيه في 

السيارة فتسمى بالتر كية .korne «kora‏ 

انظر كلمة «بروجي». 

بوس : بضمة غير مشبعة التقبيل. وباس 

و د ل 

أورده الفيروزابادي ف القافوس المميط 

وقال : فارسي معرب اه» وهو كذذلك 

والفعل منه بالفارسية «بوسيدن». 

بوسطة ١‏ بسكن السين البريد؛ 

والبوسطجي : بفتح الطاء ساعي البريد. 

تر كي هاءمم» من هاءمم بالإيطالية» ومن 

هذه الكلمة الإيطالية poste lghi‏ 

بالفرنسية» ومن الفرنسية وهم بالإنكليزية. 


وش ١:‏ بضمة غير مشبعة الكلام الفار غ؛ 
وني مقاهي الحجاز يطلق كذلك على 
الفنجان الفار غ. 

تر کي وەط» معناه «فارغ». والحدير 
بالذكر أن هذه الكلمة مستعملة باللغة 
الإنكليرية ضا عع «كلام فار غ»» وهي 
أيضا مأحوذة من الت ركية» وتكتب وهط. 

وقد دحلت في اللغة الإنكليزية عن طريق 
قصة «موريير « J.J .Morier‏ الملسvاة‏ 
«عائشة» 4طءمرA‏ المنشورة عام ٤۱۸۳م‏ 
ال يكثر فيها ورود هذه الكلمة. 

بوصة : مقياس طولي يساوي ٠٠۰٤‏ 
مم. 

فرنسي ععلا0م. 

بُوصلة : بفتح الصاد جهاز الإبرة 
المغناطيسية لتعيين الجهات . 

تر کي «پو صوله» (ھاںuوںم)›‏ من ھاoیوuط‏ 
بالإيطالية؛ وهو هامءوناط باليرتغالية»› 
و eاsoو0uط‏ بالفرنسية. 

بۇط هن اب فل شا فسن وباط : 
فسد (مصر). 

تر كي مه ص02طا» أي أفسد. 

بوظ ۾ الثلج (سورية). 


کک 


۷١۱ 


المحمّد الذی ي پسهن. 9 لآب a‏ &« 


. (الشام). 


تر کي 024ظ من «بوزه» بالفارسية. 
بوغاز : المضيق. 

تر كي صعها» أصل معناه الحلقوم» ويطلق 
ذلك على المضيق. وهو مشتق من 


gھصۆەط‏ .ععێ خنق. 

بوفيه ١‏ بإمالة فتحة الفاء المقصف؛ أطعمة 
موضوعة على المائدة يأحذ منها الآاكلون 
بأنفسهم حسب رغبتهم. 

فرنسي uffetط»‏ أصل معناه : خحزانة خحاصة 
بأدوات المائدة في غرفة الطعام. 

بوك عة أوراق اة ا 
ببعض في طرفها الأعلى بالغراء؛ جمعه أبواك 
(السعودية). ) 

إنکليزي 0kهط‏ معی کتاب. 

بولندة : بفتح اللام جمهورية في أوربا 
الشرقية» عاصمتها وارسو (فرصوفيا). 


إنکليزي 4ہھاه۴. «وارسو» من Warsaw‏ ` 


بالإنكليزية. 

بولونیا ٠‏ بكسر النون اسم آحر ل 
«بولندة». 

إيطالي aنصهإاه۴»‏ وهو بالفرنسية 
.Pologne‏ 

بوليس : الشرطة. 


V۲ 


إنكليزي» وفرنسي عزاهم» من هiاناهم‏ 
باللاتينية .معن الدولة» وهو من 7۸0۸11814 
(aعاiا0م)‏ باليونانية بالمعى ا 

من هذه الكلمة اليونانية نفسها واناهم 
بالإإاسبانية› وهiءأامم‏ بالبرتغالية»› 
و اه۴ بالألمانية. 

بوليسة : انظر الكلمة التالية. 
بوليصة سند التأمين؛ وثيقة الشحن. 
يقال ها «بوليسة» بالسين في بعض البلاد 
العربية. ) 
إيطال وzzامم؛‏ ومنه ءءإامم باللغة 
الفرنسية» ورعزامم باللغفة الإنكليزية» 
و مامص بالتر كية. 

يرى فقهاء اللغة أن هذه الكلمة الإيطالليية 
من هءوiلهممه‏ باللاتينية المتوسطة» وهو من 
)ap0odeixis( aro‏ باليونانية .یئن 
البرهان والدليلء وتشير إلى ذلك الأصل 
اض البرتغالية ع1cائمه.‏ ) 
بوهيمي ۾ يقال : «یعیش فلان حیاة 


۶ 
م 


بوهيمية» أي حياة لا راببط فيها ولا 
ضابط. وهو منسوب إلى غابة «بوهيميا» 
على الحدود التشيكية الألانبية ب 
الاعتقاد أن الغجر من هذه المنطقة. 


إنكليزي ”نص ط0ط»ء فرنسي ee‏ hطەط.‏ 


بوهية : إنظر الكلمة التالية. 


بوي : بضمة غير مشبعة الدهان. (وفي 


السودان : بُوهية بسن الماء). 
رالبويجي بفتح الياء : الذي يلمع الأحذية. 
تر کي boya‏ . 

بيادة : بالكسر الجنود المشاة. 


ال لير بالتدك انو هة 


الفهلوية )فؤرم عربت قدا بصورة 
«بياذق»؛ وعا اما صادفت بناء من أبنيية 
الجمع 1 أا جمع» واشتق منهامفرد 
بصوره «بيذق». 

بيالة : بالكسر كأس صغيرة (الأردن). 

تر کي ماهرiم»‏ من «پیاله» بالفار سية. 
بيافو : بالكسر آلة موسيقية معروفة. وقد 
عرّبه بعض العلماء بصورة «بيّان». ٠‏ 
u‏ 0ام» وهو احتصار لاسمه الکامل 
ort‏ anofزم»‏ وأصل معناه «الخافت 
العالي». 

بيبة : بالكسر أنبوبة التدخين. 

إيطالي aمام.‏ 

بيس ١‏ انظر كلمة «بايت». 

بیشزا ١‏ بسكون التاء طعام إيطالي» وهو 
عبارة عن رض يخبز بالفرن وعليه إدام 
مكون من الحبن والطماطم وما إلى ذلك. 
إيطال 2زم علما بأن الحرف )z(‏ ينطق 
باللغة الإيطالية كالكاف المكسكسة» أي 


و ا 2 f‏ ) [ معجم الدخييل هيا اللخة المربية الحديئة 


AJ 


كتاء ساكنة تليها سين (نس)» والصواب 
أن قال :ا الین الا م 


«بیتزا». 

بيج : بإمالة فتحة الباء بي ضارب إلى 
الصفرة. 

فرنسي مع1ع0[» وهو صلا نسيج من 
الصوف غير لصبو ثم أطلق على 
بيجامة ملابس النوم» E‏ 
«المنامة»» قال الجوهري : المنامة : نوب 


: 
ا 


إنكليزي هزوم (وفي إنكليزية الولايات 


التتحدة الأمريكية ئamزpa)»‏ من 


« ا چامہ» بالأردية. و هذه الكلمة فأارسنية 


الأصل» وأصل معناه الإزار» وهي مر كبة 


٣‏ «پاي» .عى الرجحل بالكسر و «جامه» 


الرحل». وتطلق هذه الكلمة باللغة الأردية 
على السروال الخفيف الواسع الذي يلبسه 
امنود وأجذها الإنكليز وأطلقوها على 
ملابس النوم المكونة من سروال وقميص» 
وهو إطلاق الحزء على الكل. ودحلت من 
اللغة الإنكليزية في كثير من لغات العام. 

بيجر : بإمالة فتحة الباء جهاز صغير يحمل 


)١(‏ الصحأح : نوم. 


في الحيب ينبه حامله بالرنين أو الاهتزاز أن 
صاحب الماتف الذي يظهر رقمه على 
شاشته يطلبه؛ والحمع بياجر. وأصبح بعد 
انتشار الهاتف الجوال في حبر كان. 
إنكليزي ۲‌عهم. 

بيجوم , انظر كلمة «بك». 
بيداغوجيا : بالكسر فن تربية الأولاد 
وتعليمهم (م). 

يو نأي ¥10 7016¥ )0812 ›)paida‏ معنا 
تربية الأطفال. من هذه الكلمة اليونانيية 
نفسها رعهعهلمم بالإنكليزية» 
وەiع0عédaم‏ بالفر نسية. 

يديه ٠‏ بكسر الباءء وإمالة فتحة الدالء وعدم 
النطق بالهاء مشطف لغسل العورة بعد 
التبرز. 

فرنسي 4# اا» أصل معناه البرذون» شبة 
به هذا المشطف لکون مستخدمه ي ركبه 
کا 

بيرمون : بفنح الباء والراء اليوم الذي يتقدم 
بعض اغا التصرانة كىك الاد 
يستعدون فيه بالصوم والتعبدات للعيد 
القادة قى عله يقال لةه كلك 
بارامون (م). 

.(paramone) «ص«‎ 10V li gı 

بيرق : بفتح الباء والراء الراية أو العلم؛ 


V٤ 


والحمع بيارق. والبيرقدار : حامل البيرق 
(مط). 

تر کي «بایر اق» .)bayrak(‏ و «بیرقدار» 
و کت من «بیرق»»› والكلمة الفارسية 
«دار» .معن الصاحب» وهو مشتق مسن 
«داشتن» .ععن بعلك» بحوز. 

بيرة : نبيذ الشعير المسكر» عربيه الجعة. 
۳ کي bia‏ من a‏ بالإيطالية؛ و الكلمة 
حرمانية الأصل» ومن هذه للمادة نفسها 
beer‏ بالإنكليزية»› وءاط بالفرنسية› 
Bir;‏ بالألمانية والمولندية. 

بيروقراطية » بكسر القاف تر كز السلطة 
واد رفن واو روون ری 
مبالغ فيه. ومنه بيروقراط معن الموظف. 
فرنسي ureaucratieط؛‏ وهو مر کب من 
الكلمة الفرنسية اج٥إاط»‏ أصل معناه 
الكتب الذي يكنب عليه» نم أطلقت على 
الدائرة الحكومية؛ ومن الكلمة 
اليو نانية 0۵»:70¢× ))٣408(‏ .معن السلطة. 
بيش : بإمالة فتحة الباء مسة في لعبة 
الطاولة. 

تر کي وه( . 

بيشة ٠‏ بإمالة فتحة الباء نوع من النققاب 


كان شائعا في مكة المكرمة “. 


رک «پچە» (e›ِم).‏ 

بيك آب : جهاز يدير الأسطوانة 
ويستنطقهاء ويجمع على بكائب؛ عربيه 
اللاقطة. 

إنکليزي مںد)‌ام. 

پيكلب ١‏ بكسر الباء وفتح الكاف سيارة 
الونيت. 

إنکليزي صں-)‌م. 

بيكنق باودر : بإمالة فتحة الباءء وكسر 
الكاف؛ وفتح الدال مسحوق ينتفخ منه 
زنڪکلjıزي «baking powder‏ أصل معناه 
مسحوق ا بفتح الخاء. 

بينالي ۾ بالكسر ما يعقد کل سنتين كلقاء 
رياضي»› أو مهر جحان أفلام. 

إيطالي ماومممطا» وهو بالإنكليزية 
cbienn1‏ من اُصل لاتيبيٰ» وهو مر كب 
من 1ط .معن مرتين» وكاممه .معن السنة. 


FF 


)١(‏ انظر الأمثال الشعبية في أء القري وها 
حولها لفؤاد علي رضا ص ٠١١‏ . 


Vo 


E N SE 
RES 1 


is 
r و‎ 3 
ا‎ E OE SFE O E 
BMG aS 
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: أقوال وأفعال تحرّمها بعض القبائل 
البدائية لكوما مقدسة أو نجحسة في معتقدهاء 
ويطلق كذلك على ما تحظره الأعراف 
والتقاليد. | 
إنكليز «taboo‏ من اطا بلغفة التونغا 
n8)‏ ا)› وهي من لغات بولينيسيا 


تابو 


.(Polynesia) 
ثاپور انظر كلمة «طابور».‎ 


تابلوه . کوت ألباء والواو لوحة فنية. 


فرنسي اهه[طه). 


وأهل المغرب يلفظو نه بالطاء (طاکسي). 


يجمعه أهل السودان عا تکاس | 


(التکاسي. 

الأحسن أن نعربه بصورة «کسي» حتی 
یکون على وزن عربي. 

إنكليزي» وفرنسي اجها» وهو اخحتصار 
ximeterهt‏ أي عاد الأحرة» وهو 
مر کب من م×ه] بالفرنسية .معن السسعر 
اححدد» و ٣ماعص‏ .عع العداد. 

تائت : بسكون النون الخالة» أو العمَة. 
وينطقه العامة في مصر بطاءين وبحذف 
الألف (طنط. 

فرنسي ما١ها»‏ وصورته بالفرنسية القدعة 


. من هانسصه باللاتينية .معن العمة.‎ ante 
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والجديد بالذ كر أن ٤٣ج‏ بالإنكليزية 
مأحوذة من الفرنسية القديعة. 

تاي : الشاي رفي المغرب العربي). 

فرنسي 6ط)» إسباني 16. انظر كلمة 
«شاي». | 

تايكوندو : بسكون الباءء والنون الكراتيه 
على الطريقة الكورية. 

.(te kwon do) fH کوري‎ 

تايير : بكسر الياء الأولى حلة نسوية مكو نة 
من و 
فرنسي ده[1نه؛؛ أصل معناه الخياط» 
ويطلق كذلك على الحلة النسوية. 

تبسي : ٠‏ بالكسر صينية صغيرهة يقم عليها 
الشاي ونحوه. 

تر کي اګمع). 

نَع : ا نبات من الفصيلة 
الباذنحانية يستعمل دين وسعوطاء 
وه وير ات عة ق ص اة 
السيجار والسيجارة (معس). ) 
فرنسي tabaco ja «tabac‏ بالإسبانية› 
وأصله من لغة هايييَ قي البحر الكاريي؛ 
وقد دحلت هذه الكلمة في معظم لغسات 
العام من اللغة الإسبانية. 

انظطر كذلك كلمة «تنباك». 


ثيه : بفتح التاءء وبالباء المشتدة التسل 


(۱) ضبط ف المعجه ار الأساسي بفتحتین» 
وكذلك بکسر فسکون. 


(سورية). 

تر کي عمع)» معناه المبیل؛ القمة. 

نئن ` ا التبغ. ومنه اللقب 
«توتونجي»» أصل معنا باع التبغ. . 

ت ركي «ناانا» وأصل معناه الدخان الصاعد 
من النار. و«ئوتونجي» أصه الت ر كي 
.tütüncü‏ 

ي : بكسرتين ضابط الزناد. 

تر کي )ااع. 

تجوري ٠‏ بكسر التاء الخرانة الحديدية 
الثقيلة لحفظ النقود والأشياء الثمينة (خجده 
والكويت). 

اأردي» وهندي. 

تهنا : بفتحات المحطة (فلسطين). 

عبري 1302 . 

تخت ا كي الد ى للفو 
الس 

فارسي «تخته» عن طريق الت ركية» ويكتب 
بالإملاء الحديث هاطها. 

تختروان ١‏ بفتح التاء الأولى والراء هودج 
کانت العروس ترکبه یوم زفافها للانتقال 
من بیتها إل بيت عرسها . 

فارسي» وأصل معناه «السرير المتنقل»» 


وهو م ركب من «تخت» أي السريرء 


)١(‏ قاموس العادات والتقاليد والتعابير الأمصرية 
لأحمد أمين ص .٠١١‏ 


VA 


و«رّوان» أي السائر أو المتنقل. ودحلت 
الكلمة في العربية عن طريق التركية. 
تراجيديا : بفتح الناء المأساة رفي الأدب). 


يوناني ا70۸ (01d12ګھء)).‏ يسریى 
فقهاءِ اللغة أنه کب من 1004 
))ra058(‏ .عى الماعزء و 57ب (oide)‏ 


.کعی القصيدة» ومعی الجزعين : قصسیده 


الماعز. 
وتو جحد هذه الكلمة ق معظم اللغات 
الأوربية» ومنها دحلت ف ۳ من غات 


العا . 
تراخوما بالفتح داء من أدواء العسين»› 


وهو الرمد الحبّيبي. 

.(trachoma) Tpaapua يوناني‎ 

ترام اشر سلسلة من عربات تسر 
على قضبان بالكهرباء وتتقسل الركاب 
داحل المدينة. 

إنکليز ي {ram‏ 

تراموآي : بفتح التاء وسكون الميم 
لترام. 

إنکليز ي .tramway‏ 

ترائزيت : بكسر التاءء وسكون النون وصول 
لمسافر إلى مطار ما ليواصل سفره إلى مطار 
أخحر .لا لدل البلة. ع «العبور»» 
ویسمی المسافر : «المسافر العابر». 
إنکليزي a51)‏ 


ترانسستور : بكسر التاء والسين الأولىء 


وضم التاء الا کی ت نوع من 
أحهزة الاستقبال الإذاعي. ويقال له كذلك 
«ترانزستور» بقلب السين الأولى U‏ 
إنکلیز .transistor‏ 

تربيزة ٠‏ بفتح التاء والراء» وإمالة فتحة الباء 
المنضدة» المائدة. 
Ttpartekad‏ أصله 


يوناني )trapeza(؛‏ 


(tetrapezos) TETPOTECOG‏ اي «دو ا بع 


قوائم»» وهو مر کب من »78۲0 (۲4م)) 
.حع ار (peza) e60 «gı‏ القدم. 
تربین : الف غا دة ار من 
ا 
«توربین»» و«طوربین». 

إنكليزي عدنطعنا من 0طءںم باللاتينية ممع 
الام لله و ص ق حال ا 
.turbinis‏ 

رر : بكسر الأول والثالتث رقاق معدنية أو 
GUN el‏ 
ألوان متعددة وشى مها ملابس النساء 
رچ 

تر کي « طرتل » »1۲٤11‏ من معانیه شریط 
مصنوع من خيوط فضية تزين به الملابس. 
في الكلمة الدحيلة أبدلت اللام راء 
ترزي : بالفتح الخياط. 

تر کي 6۲21ا من «درز ي» بالفارسية .معناه. 


۷۹ 


ترسانة : بالفتح موضع بناء السفن 
وإصلاحها. 

تر کي مnهاeا.‏ والجدير بالذكر أن هذه 
بضاعتنا ردت إلينا حرفة مشوهة» إذ أصلها 
«دار الصناعة»» وتعن محل بناء السفن. 
قال الحميري فى وصف مدينة بجاية : «وما 
دار صناعة لإنشاء الأساطيل لأن الخشب 
في أوديتها وجباهما كثير». وقد حرفت 
هذه الكلمة العربية فى اللغات الأوريية» 
وأصبحت اعهدءء٣ه‏ بالإنكليزية والفرنسية 
والبرتغالية والألمانيةء وع اه1 ع؟1ة 
بالإيطالية. وبالإسبانية ها صيغة أحرى» 


والإسبانية 


وهي 44۲27412 . 

وتوجحد هذه الكلمة بالتركية بصيغة 
«تر سخانه» أيضاء وهذه نتيجحة محاولة 
لااد أصل فارسي ها بر بطها ب «حانه» 


معن البيت» أو المحل. وهذا يصدق عليه 


قول الشاعر الفارسي : 


چون ندیدند حقیقت ره افسانه زدند 
أي عندما جهلوا الحقيقة سلكوا مسالك 
الظنْ والخيال. | 
ترفاس :۰ بالكسر جنس بري من 


ار س و 


)١(‏ ضبطه المعبه العربي الأماسي بالفتح والكسر. 
(۲) الروض المعطار ص ۸۱. 


(مط). 

إسباني كوڳن)» وهو جم وانآ). وهو 
بالفرنسية عكدما» وبالفرنسية القديمة 
»truffle‏ ومنە ۴1eگtru‏ بالإنكليزية. 

ترك ۾ بسكون التاء» وفتح الراء الشاحنة 
الكبيرة (الشام). ٠‏ 

إنکليزي )عں). 

ټرکتور ۰ بکسر ففتح حرّار قوي یسیر 
بالبنزين يستعمل بحر آلات الحرث وما 
إلى ذلك؛ عربيه الجرًار. وهو دركتر على 
لسان العوام. 

إنكاس ي {rO‏ فر نس «tracer‏ 
معناهما المحرار. 

ترلي » بضمتين» وتشديد اللام نوع من 
الطعام يدخحل فيه حضراوات كثيرة. 

تر كي نا1عتاا» وأصل معناه «مشکُل». 
ټرلیون ٠‏ بكسرات قي الولايات المتعحدة : 
مليون مليون» آي عدد يتلوه اشا عشر 
صفرا» وني بریطانيا : مليون مليون مليون» 
أي عدد يتلوه نمانية عشر و 

إنکلیز ي 0اا وهو منحوت من ١اا‏ 
أي ثلائة أضعاف» و هاانص أي مليون. 
انظر کلمێ «ملیون»» و«بلیون». 

| ترم بالكسر الفصل الدراسي في 
الجامعات» وهو عبارة عن نصف العام 
الدراسي. 

إنكليزي ”صآئ). وهو بالفرنسية عآع). 


اک 0 زرد“ 
eC f‏ 


ا 4 (۱( 
سرمس , بضم التاء والميم ' زجاجة 
تحتفظ فيها الأشياء بدرحة حرارمما. 


فرنسي وإنکليزي ۶٥٣۲٥ط؛»‏ وهو اسم 


تحاري لمثل هذه الزجحاجة» والكلمة من 
)therme) ep‏ باليونانية معن الحرارة. 
الظاهر أن «التر مس» مأخحوذ من الصيغة 
الفرنسية إذ هي بالتاء المثناةء أما الصيغة 
الإنكليزية فبالغاء المخلثة. 

ترهس ١:‏ بضم التاء والميم شجرة طا حب 
مفلطح مر یژ کل بعد نقعه (مط). 

مله انكلم ن الغربات اة قال 
الغ حت الي بج ما ها 
اه وقد نقل الصغان والفيروزابادي كذلك 


هذه العبارة. وقال الدينوري : التشرمس 


ارج الهرى وهرس الاه اد 
هي يونانية» وأصلها في تلك اللغة يمرمع0 
(05طt).‏ وحق التاء في الصيغة المعربة 
TE CTE‏ 
لضم الميم. والعامة في مصر يكسرون التاء 
ويكسرون الميم إتباعا ها. 

ترموجراف ملكتتو القاء وكس ر الخيد 
حهاز يسجل بالرسم البياني درجحة حرارة 


)١(‏ ضبطت التاء بالضم والكسر في المعجه العريي 
الأساسي» و بالكسر فقط في المعجم الوسيط. 

.٠١١ : ١۳ قسطييج أللغة‎ )۲( 

(۳) التكملة والطذيل والحلة للصغان : ترمس. 


الحو؛ وتسمى الورقة الي سحل عليها 
الف رجاف رة جب رارة اب 
الترموجرام رمط). 

إنكليزي طمهإعمصإ6ط) من اليونانية» وهو 


مركب من ¶٩pم:0‏ (عصerطt)‏ .عى 
الحرارة» و بهم (مطمهإع) ععن أنا 
أكتب» اُسجل. و 4۳إع0صإعط) مر کب 
من ١إم:0‏ (مmإءth)‏ معن الحسرارة 
و )gramma) pa‏ .معن الكتابة. 
ترموهتر : بكسر. التاء وضة الميم الأولى. 
وكسر الميم الثانية ميزان الا أو المحر. 
فرنسي ۳۵٤۲١‏ ٥٣۲ط)»‏ وھو صلا يوناني» 
وهو مر کب من ٩م٤0‏ (عe۲۳ط))‏ عى 
الحرارة» و p0۷ع )metron)‏ .عى 
ل 

ترنك : بكسرالتاء وفتح الراء اللاإبس 
الاي ٠‏ 

إنکلیز ي یہہ بض الجمع) فاه ان 
اا اه 
عند السباحة» والملاكمة وما إلى ذلك. 
ترنيداد : بكسرات جزيرة ودولة في البحر 
الكارييسي قبالة ساحل فنڙویلا. 

سباي »inid‏ أصل معناه التغليث» أو 
الثالوث. 

تروماي : بضمتين الترام]. 

Cs N a 


۸١ 
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e a‏ 1 ا 


القضبان الي يسير 2 غير أن المصريين 
يطلقونه على الترام نفسه. 

ترويكا ١‏ بضم التاء والراءء وسكون الواو والياء 
الثالوث (ليس في جال العقيدة النصرانية) 
كما في : «الترويكا الأوربية تستعد لحولة 


IG E 
شرق أو سطية».‎ 


Tpoe j— «(troika) Tpolika روسي‎ 


(0۴]) .معن بلانة. 

تریكو : بالحسر ثوب من الصوف ينسج 
فر نسي 0٥1٣ا‏ . 

ريلا : بكسر التاء وإمالة فتحة الراء حاوية 
ضخمة ذات عجل يجرها جرّار موصول ها 
بحر كة مستقلة. 

.trailer إنكليزي‎ 

تريه : انظر كلمة « أونا ». 
تسونامي : أمواج البحر العاتية الي 
يسببها زلزال في قاع البحر على عمق أقل 
عن مسين كليومترأ وبقوة أكثر عن ٥را‏ 
درجة على مقياس رختر. 

راجت هذه الكلمة و بعد 


حدوث الأمواج المدمرة الي احتاحست 


١١۹ صحيفة المدينة الصادرة يوم الخمیس‎ )١( 
.ه١‎ ٤)١۷ جمادى الآحرة‎ 
تنطق التاء والسين كالكاف المكسكسة.‎ )۲( 


سواحل بعض البلاد الواقعة في الميط 
الهندي كأندونيسية» وسريلنكة» والهند 
وبلاد أحری فی ۱۲/۲۹/٤١٠٠۲م.‏ 

يابا ي 8ھ »)tsunam(‏ ومعناه الحري 
«أمواج اليناء»» وهو م ركب من غ 
(uا)‏ .مع الميناى و ل )nm(‏ .ععیٰ 
الموج. و کان اليابانيين عندما أصايم 
تسونامي في مدينة أوا (3س۸) عام 
۴۳ هم» ووجدوا الماء يدحل الميناء 
صاحوا : « أمواج لليناء ! »» فصار ذلك 
اسمه. | 

تشضرين : بالكسر من الشهور السريانية. 
تشرين الأول يوافق أكتوبر» وتشرين الثاني 
يوافق نوفمبر من الشهور الرومية. 

سر يان لاعاب .(teshrin)‏ 
تشیکوسُلوفاکیا ٠‏ بسكون التاء جمهورية 
شتراكية في أورّة الوسطى سابقاء وقد 
انقسمت فی ۱۹۹۳/۱/۱ م إلى جمهوريتين : 
الجحمهورية التشيكية» والجمهورية 
السلوفاكية. ٠‏ 
إنكليز ي gy «Czekoslovakia‏ الكلمة 
بولندية الأصل. 

تطلى ١‏ بفتح التاء وسكون الطاء ضرب من 
الحلوى يشبه الكرمة. 

تر کي ]4٤11‏ .معن الحلوی ا وأصل 


AY 


= û نگ‎ 


تك » بالفتح. وبتشديد الكاف نقرة مو سيقية 
(مط). 
فارسي «تك» .معن الضربة» والنقرة. 


بالفتح ا حطلة 
حكمة لإنحاح أمر ما. 


« e 


فر نسي »tactique‏ إنکلیزي ءء اها من 
)taktike) TaKTIKN‏ باليونانية. 

تكل : بضم التاء. وفتح الكاف المشددة الفلوس 
(في لغة من يتعامل مع الحجاج الحجاويرن في 
مكة والمدينة المكرمتين). 

ملایو ٣ھ)ں)‏ .عع الضركت. ) 

تكروني : بالفتح شخص إفريقي 
الأصل؛ والحمع تكارنة (السعودية). جاء 
ي تحفة المحبين للصحبوبج في تنزيه مسجد 
رول الله من ل خحي وعببويب عن 
aS ESN‏ 
وإن م يكن (كذا في الأصل) فأرواماء فإن 
م يكن (كذا في الأصل) وعدموا فتكاررة» 
وإن مم يوحد (كذا في الأصل) فهنود » 
اه ف«تكاررة» جمع « کروري . 
و« تکرون » تحريف «تکروري»» وهو 
منسوب إلى تكرور» وهي «بلاد تنسب إلى 


)١(‏ نقلاً عن تعفة المعبين والأحباب للشيخ 
عبد الرحمن الأنصاري» ص .٥ ٤‏ العبارة شديدة 
الركاكة. 


قبيل من السودان في أقصى جنوب المغرب» 


وأهلها أشبه الناس بالزنوج» كماقال. 


ياقوت في هعجه البلدان. 

تكنوقراط ٠‏ بكسر التاء والقاف عضو في 
نظام الحكم التكنوقراطي» الذي يكون فيه 
الحكم في أيدي تقنيين أمشال المهندسين 
والأطباء بدلا من السياسيين. 


ب 


«(technokratia) Texvokp«71« lig 


وهو مركب من 78۷٩‏ (1"۴ءم)) یی 
التقنية» و ۲06 »م (0sاهإ))‏ .معي السلطة. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
«technocracy‏ ۾ technocrat‏ بالإنكليزية. 
تکنولوجیا ۾ بالکسر علم اور 
الصناعات . 

إيطالي aعه1م«طءه)»‏ من أصل يوناين» 
وهو مر کب من 178(۷ (۸۴طءم)) .ععیٰ 
الصناعة؛ ومن ۸004 (١0عه1)‏ عى العلم. 
تکیت ١‏ بكسر التاءء وإمالة فتحة الكاف تذكرة 
ل 
ذلك (الأردن). 

إنکلير ي .ticket‏ 

تكية بفتح التاءء وكسر الكاف» وتشديد الياء 
رباط الصوفية (مط). 

فارسي «تّکیه» بفتح التاء وسكون الكاف وهي 
OG O O TS‏ 
E‏ «ثكأة»» أو «توكية» - مصدر 
«وکی» -» ومن معانيها بالفارسية 


AY 


5 E 
N aim 
: ا و‎ 
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الملحدة» ومكان الاستراحة» ومن هذا المعى 
تفر ع معن الرباط. ومن الفارسية دحلت 
في بعض اللغات الإسلامية كالت ركية) 
والأردية. 

ټلباٿي قا 
E n‏ 
(مط). 

إنکلير ي رطادمءاما» من اليونانية» وهو 
کی (1مt)‏ .معن «عن بعد»» 
و r00‏ (0sطatم)‏ .معن التجربة» العاطفة» 
الشعور. 

تلسکوب ار 6 ف 
لالع فة هة عة الب 
بكسر الميم. وفتح القاف . ) ) 

إنکليزي ۵و٥٥ءء1م)»‏ من أصل يوناي› 
وهو م رکب من ع٦‏ (1eع))‏ .معێ «عن 
بعد»» ومن 0OK0۸0۵‏ (0مskop)‏ .ععیٰ أنا 


م 


إنكليزي طمهعم‌اما» وهو جهاز إرسال 
البرقيةء أما الإشارة البرقية فهي ”۲4عء][ء). 
وهو من اصل یونا» وم رکب من ع۸٣‏ 
(1eه))‏ .ععێ «عن بعد»» ومن “بهم 
(0طrapع)‏ معێ أنا ا كتب. 

فريك : بكسرات عربة صغيرة معلقة 
بسلك تنقل الناس من سفح الججل إلى 
قمته» أو من جبل إلى آخر. ‏ 


فرنسي عږ ٩۲٤هام‏ من أصل يوناي يعي 

النقل عن بعد. 

تلفزيون : بكسرات جهاز بث الإذاععة 

المرئية» وكذلك جهاز استقباها. 

وضعت له كلمتا «امرناة»» و«الرائي»› 

وم تعيشا؛؟ وقد عرب «تلفزيون» بصورة 

تلفاز بالكسر على وزن «تفعال»» وهي 
كلمة جيلة على بناءعرني» وججحديره 
بالرواج. ويشتق منها فعل» فيقال : كقزر 
فرنسي ۸٥اوزہیا6)»‏ وهو مر کب من 
الكلمة اليونانية ع۸ (عاع) معن «عن 
بعد»» ومن الكلمة الفرنسية ١10ءز۷‏ .مع 

الرؤية. 

تلفون ٠‏ بكسرتين جهاز للتحدث إلى 

من هو بعيد» وعربية الماتف» وقد وفق 

واضع هذه الكلمة تمام التوفيق إذ يقال قي 
العربية : «هتّف به هاتضف» إذا مع صوته 
ولم ير شخحصه» وهي كلمة جميلة 
وحديرة بالرواج؛ أما «اليسَرة» الي 

)١(‏ المسباج المنير. 

(۲) بكسر الميم» وفتح السين» وتشديد الراء. 
ذكرها الجوهري» وفسرها ب «الآلة الي يسار 
فيها كالطومار» اه. يفهم من هذه العبارة أن 
السرّة ورقة تلف على هيئة أنبوبة وتستعمل 
للمسارة بين النين. والغريب أن الفعجم 
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وضعها بعض علماء اللغة فلم تعش طويلا 
وحق هما أن عموت. 

والفعل من «تلفون» : ا كلفنة أي 
تحدّث بالتلفون. 


إنکليزي «telephone‏ وهو يونايي الأصلء 


ومر کب من ع۸ (عام)) عى «عن 
بعد»› و 0۷7ص (عh0م)‏ .مع الصوت. 
التلمود : بالفتح بجموعة التعاليم والتقاليد 
اود 0 ی غ ال ا 
(مط). 

عبري 1129 (تلمود) .عع التعاليم» من 
oy‏ ت أي تعلم. 

لي ااه وة اله الل 
(الحجاز). 

.terlik تر‎ 

تمباك ٠‏ راحع كلمة «تباك». 
تمرجي : بفتحتين الممرض؛ ويجمع على 


تر کي «تيمارحي»» وهو من مر کب من 
واللاحقة التر كية «حي». 


العريي الأساسي ذكر هذه الكلمة وفسّرها 
ب «حجهاز المهاتف» التلفون». 


E E E PRESSE EE SS EEE 
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تمَلي فتح التاء والميمء وى أللام المشددة 
دائما» باستمرار (مصر). 

تركي #1 ها مئ الأساس» ومنه 
›»)eme 1i‏ ومعناه : مۇ ف سی اقاس 
متین؛ باق» دائم؛ اساسي. 

وكلمة 1ءصع دحيلة من اليونانية» وأصلها 
في تلك lللغفة (themelion) Oepe2ıov‏ 
معن الأساس. 

تموز : بفتح التاء» وضم الميم المشددة من 
الشهور الرومية. 


سریان ه۱۹ (۳۳02ها). 


تناج بالفتح جموعة الكتب المقدسة عند 
اليهود» وهي عبارة عن للاث بحموعات»› 
وهي : ( 
(۲) والأنبياء وهي ۲١‏ و )( 
والصحضف» وهي مقر يسمي 
اليهورد هذه اججموعة : « توراه 
وتبيييم وكفأبيم » 
يعي التوراة والأنبياء والكتب» وينحطون 
من الأحرف الأول هذا الاسم الطويل 
كلمة «تناخ»» وهي مكونة مسن تاء 
« توراه »» ونون « نبیئشیم »» وکاف 
«کتبیم »»› غير ان الكاف تصبح حاء 


E 


)١‏ التوراة» وهي حخمسة أسفار 


Ao 


أ ٤‏ ممجم الدخيل غي اللغة المريية الحديثة 


لوقوعها بعد الألف حسب القواعد 
a‏ النصارى هذه اججموعة « العهمد 
القلتم » على أساس أن كتبهم المقدسة هي 
العهد الجديد بحسب عقيد. 


تنبا : بالضم نوع من التبغ يجعل في 
النارجيلة ويدخحن. 


وهو صيغة مۇتفة ° ل 4eط4ا.‏ راجحے 


كلمي «تبغ»» و«تباك». 
تة : بعتم التاءين شباك منسوجة على 
أشكال خختلفة يخيطها النساء على ياين 
للزينة (مط). 

تر کي ۵٨ع)1).‏ 

تلجستين ۾ بفتح التاء الأولى» وسكون النون 
والجيم والسين ویسئ کذلك الولفرام 
الكهربائية» ويدحل ني ت ركيب بعض أنواع 
الفولاذ. زمره WwW‏ (م). ) 
إنکلیر ي e0اtungs»‏ من السو يدية» و أصل 
معناه في تلك اللغة «الحجر الثقيل»» وهو 


اليهود والنصارى (دار المآثر» ٤١١‏ ١ه).‏ 
(۲) التأنيف هو النطق بالأنف (١0ااه:اوهہ).‏ 


مر کب من عدا .معن الثقيل» ور١ءاء‏ .ععى 
الحجر. 

ما «ولفرام» فهو من wolfram‏ 
بالإنكليزية» وهو من أصل ألما. 


واحهات الحلات التجارية (مص). 

إيطالي aلمه»‏ وهو من ١إ‏ لمع) باللاتينية 
عع E‏ ومن هذه الكلمة اللاتينيية 
نفسها عامم) بالفرنسية» و امع بالإنكليزية 
.ععن الخيمة. 

تس : بكسرتين لعبة كرة تكون غالبا بين 
لاعبين تفصل بينهما شبكة ويتقاذفان الكرة 
عضربین (معس). 

إنكليزي» وفرنسي ءنصمعا. من الممكن أن 
يكون أصله ].٥7‏ بالفرنسية .ععسئ 
«حذوا»» وهو فعل الأمر من إأطعا. 

تک : بفتحتين الصفيح. ,التنكة: زاء 
من صفيح. وتطلق في السعودية على 
مقياس للبنزين أيضا. 

تر كي ع)ع١ع†»‏ معناه الصفيح» ويطلق 
كذلك على وعاء للکیروسین» وعلی مقدار 
السائل الذي يحويه هذا الوعاء. 

تنبل ٠‏ بفتح التاء والباء كسلان؛ و جمعه 


)١(‏ في المنجد «ولغرام» بالغين» وهو تصحيف»› 


A٦ 


تر کي امbصte»‏ وهو من أصل فارسي . 


لدو ر9 . بفتح التاء. وضم النون المشددة إزار 


المرأة. 


الدراويش» وهو من «تنوره» بالفارسية 


معناه. 


تنیح ٠‏ انظر كلمة «نيح». ‏ 

وال ن الا امال فخ اا 
المرٍحاض. 

فرنسي وع))ع[زه). اعلم أن #ازه بالفرنسية 
ا من النسيج أو القماش؛ وتصغيره 
ااا واكتسب معن أحذ الزينة» 
والمندمة؛ ثم أطلق على مكان خصص 
للهندمة» ثم على المرحاض. لاحظ أنه يجمح 
aS‏ 

توب ١‏ بضمة غير مشبعة مبحموعة ورق 


تباع مغلفة» يقال توب ورق. 


تر كي «طوپ» (صه)) .عع لفة ورق أو 


قماش. من الناس من يظن أنه عربي» وأنه 
حرف من «ثوب». ومنهم من يتفاصح 
ويقول : «لوب ورق». 

توتسوة : بضم التاءين» وفتح الواو الثانية 
الألومنيوم ركان هذا اللفظ يستعمل 
EET‏ 


وقد يضم إليه لفظ « الشينكو»» فيقال: 
« الشينكو التوتوة ». 


الظاهر أنه تحريف « توتيا » بالتركية معن 


الزنك. لمزيد من تأصيل كلمة « توتيا » 
۹.. اما « شينکو » فيأت بي موضعه 
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ثوربيد : بضم التاء وسكون الراء لغم 
للغواصات» ويقال له كذلك «طربید»!. 
إنکليز ي 0لعم۲ه). 

تورتة : بم الفا ها فير فنع ومتكون 
الراء نوع من الكعك. | 

إيطالٰي ۲۲4ه). 

نوست ٠‏ بضم التاء ضماً غير مشبع, وسكون 
السين شريحة من الخبز العريض المستطيل 
تحمص وتو كل بالزبد واللربى» وما إلى 
ول ) 
إنکلیزي کھه)» من کلایه) باللاتينية .عع 
احص وهو اسم الول .torrere j‏ 
وف :هة عبر وة طب ا 
خير (فلسطین). 

عبري 310 (۷ة)» وهو توءم الكلمة 
اة طت غر ان الد ال رر ن 
يجعلون الطاء تاء. أما الباء فتصبح فاء 
بجهورة لوقوعها بعد المد» وذلك حسب 


AY 


ب ٤‏ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديئثة 


قواعد النطق باللغة ا 
تولة : بضمة غير مشبعة وزن توزن به 
العطور ونحوها (الحجاز). 
اُردي «تولا»» وهو مأحوذ من «تولنا» 
مع وزل یزل. 

تولیب : بالضم جنس زهر معمَر بصلي 

من الفصيلة الزنبقية غي بألوانه المحتلفة 

(الخزامی) (معس). 
إنكليزي مذانا» فرنسي ممنانا» وهو 
بالفرنسية القديمة «هصنااا» وهو من 
en4ط1]نا‏ بالت ركية» ومعناه نسيج رقيق يعتم 
به» ومنه صطعنع بالإنكليزية والفرنسية 


معن العمّة. مي الزهر هذه التسمية لشبهه 


بالعمة. 

تونة : بام سمك کبیر قد ببلغ طوله 
ان وک ل ارج فلت 
محفوظا في الزيت (مط). 

إنكليزي وصن). هذه الكلمة مستعملة 
بلهجة كاليفورنيا في الولايات المتحدة. أما 
الكلمة الإنكليزية العادية فهي لدصدا؛ 
وهي بالإيطالية مصصه)» وبالإسبانية 01اa؛‏ 
وکل هذه الكلمات من واصصد] باللاتينية. 
انظر كلمة «الت» ق کتابنا سواء الفل 


)١(‏ الوجيز في أصول الكلمات الإنكليزية. 


آلئ عا فى الكرم تي الل د 
تياتري : بكسر التاء الأولىء وسكون الثانية 
الملسرح (مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن. 

إيطl (theatron) 0satpov j teatro‏ 
باليونانية» ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
theatre‏ بالإنكليزية› و t16‏ بالفر نسية. 
تي إن تي : ماده شديدة الانفحار. 
إنكليزي »1×N1‏ وهو احتزال 
.trinitrotoluene‏ 


مړ هږو« 


تيتائوس : جرلومة تسبب مرض 
الکراز". 

.(tetan0S) TETOVOÇ lig 

یزاب ١‏ بإمالة فتحة التاء الحامض الكبريي 
يستخحدمه الصاغة لمعرفة نققاوة ت 
(المدينة المنورة» وقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن). 

فارسي» واا معناه « الماء الحاد »» وهو 
مر کب من « تیز » .عع حاد» و« آب » 
ععى الماء. ودحل في اللغة العربية عن طريق 
الثر كه 


تيزة ١‏ بإمالة فتحة التاء الخالة أو العمة. 


)١(‏ ذكره المعبء الوسيط والمعجو العريي الأماسي قي 
شرح «الکزاز». 


تر كي 28ر1 (تيزة) .معن الخالة. 

ل على وة فل ا رض د 
(سورية). هذه الكلمة في طريقها إلى 
الانقراض. 

تر کي اء وأصل معناه السلك» ويطلق 
أُيضا على البرقية كمايطلق ء۲ 
NEN‏ 
معناه السّلك. هذاء وقد ذهب الأستاذ 
شفيق حبري تي مبلة مجمع اللغة العربية 
بدمشق :٤۸(‏ ۲ ص )۲٥۹‏ إلى آنه مشتق 
من كلمة «تلغفراف» اه. والصواب 
ا 

يلة : طول ألياف القطن (مص.. 

تركي ۲61 ومن معانيه الليف» والسّلك. 
تيم : فريق اللاعبين. 

إنكليزي صهه). ) 

تیو قراط ٤‏ کنر افا وسم ایا 
القاف نوع من نظم الحكم يجمع فيه الحاكم 
بين السلطتين الدنيوية والروحية (مط). 

يو ناي 71ص00 »)theokratia)‏ وھو 
مر كب من 0:06 (5٥0٥ط))‏ معن الإله» 
۾ (kratos) KPAaTOG‏ .&عj4‏ الحكي السلطة. 
والصواب أن تكتب هذه الكلمة بالفاء 
امغلثة بدلا من التاء المثاة. 


E ا‎ E 
و‎ 


جات : الاتفاقات العامة للتعريفات 
الجمركية والتجارة. ) 
إنكليزي 641۲ وهو منحوط من امه 
الكامل بالإنكليزية» وهو 


General Agreement on Tariffs and 


Trade .‏ 
جاتوه د . بضم التاء ضما غير مشبع الكعك؛ 
فرنسي 44ع . 


چاتین : صعب غير ممکن (حلب). 
تر کي «چیتین» (,1ع) .۔ععیٰ صعب . 
جاز الكيرو سين؛ ويقال له «الکاز» ف 


سورية. 

تر کي 4zع»‏ من هع ۽ باللغات ت الأوربيت غير 
أنه اكتسب معن الكيروسين في اللغفة 
التر كية فقط. انظر Cg‏ 

جاز : موسيقى الجاز : موسيقى راقصة 
صاخحبة أصلها من الزنو ج الأمريكان. 


إنكليزي 2zهز.‏ 

جازولين : أحد مستقطرات الفط 
(مط). ) ) 
کا ي .gasoline «gasolene‏ و 
الولايات المتحدة الأمريكية تطلق هذه 
الكلمة على البنزين. 


ا 


۸۹ 


مجم الدخيل هي اللخة العربية الحديثة 


جاكتة : بكسر الكاف» وتشديد التاء نو ع من 
المعاطف. 

إيطالي هااءطءءهاع؛ صيغته بالفرنسية 
uetteپaزj›‏ وبالإنكليزية †ke)هز.‏ یعتقد انه 
من كعںو0ه[ بالفرنسية أي يعقوب. 
جاکوزي ۽ حوض استحمام يتدفق فيه 


ماء دافيع من عدة أماكن. 


إنکليزي 27 هل» وهو اسم تجاري لجهاز 
لتحر يك الماء. 
جالون : مقياس للسوائل يساوي أربعة 


لترات ونصف اللتر. 


فرنسي» وإنكليزي onاa1ع؛‏ الصيغة العربية 


أقرب إلى الصيغة الفرنسية. 


جامبو : انظر كلمة «جبو». 

چانرڭ : بسکون النون. وکسم الراء الخوخ 
قبل أن ينضج (سورية)٠‏ » ویقال له أيضا 
«جحارنك» بتقلسم الراء على النون» وقي 
محات حماة والأردن وفلس طين 
«جرانك». 

تر کي اخ ٣6‏ ه. 

جاويش : رتبة في الحيش والشرطة. 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل فيا فيي 
رة من اليل ص د 

(۲) انظر کلمة «حاووش» فی کتابنا سواء السہیل 
إلي ها في العربية من الدخيل ص ٤‏ د. 


تر کي وںره. 


جبا : بالفتح كلمة تستعمل في المطاعم 
والمقاهي في بعض البلاد العربية معن أن 


اخل الزبائن حساب اجحموعة. ومنه 


تی عم أعطاه َا بقولون : «إنك 
لا علي» إغا تعطيي > 

تر کي 4طهء» صل ماه عا ومنه 
1ع .عى الطفيلي. 


والكلمة قديمة قي اللغة العربية فقد ذكرها 
الزبيدي في التاج» قال في مادة «حي» : 
ويقال في المبة من غير عوض «جبا»» وهي 
عامية» و كذا قوهم : «جبساه تحبية» إذا 
أعطاه اه ' 

جَبّخانة : بين مخزن الذحيرة؛ ويطلق 
كذلك على الحزام الحتوي على الذخحيرة. 
تر کی «جبه خحانه»» «جبخانه» 
(#anطاce)»‏ والحدير بالذكر أن الهزء 
الأول من هذه اللفظ (وهو جبه) حرف من 
¿ بالتركية نوعا من 
الدروع الحربية؛ ف e‏ ا معناه 
مكان تحفظ فيه الدروع» ثم عم وأطلسق 
على مخزن الآالات E‏ 

جراج (1) . 


«(جحبة» بالعربية» ویعٺ 


E 


)١(‏ ينطق المصريون جيمه الأولى كافا محهورة» 
والثانية شينا ججهورة» ويوافق ذلك النطق 
الفرنسي للكلمة. ) 


السيارة (مص). يقال له قراج في 
ا کر اچ نرف 
فرنسي ar6¢ع›‏ وهو مشتق من 8416۲ 


.ععن احافظة» وهو ذو صةة بالكلمة 


الإنكليزية المهجورة «4٣١‏ .معن الحذر. 
جرافیت : بالکسر معدن فحمي حديدي 
تصنع منه مادّة الكتابة في أقلام الرصاص 
(مط). 

فرنسي» وٳنکليزي ۵انطٳمڄ٤ع»‏ وهو يونا 
الأصل» ومن »م (ع۸مهإع) معى 
الكتابة. 

جراك : بالضمٌ عجين من التبغ الملسحوق 
وأشياء ای تستعمل قي النارجيلة. 
هندي» وأردي «گراكد» بالكاف والراء 
ا0منديتين» وهو من «گ» وهو عصير قصب 
السك العقد ) 

جرامفوں > کی انرو الوا 
حهاز يدير الأسطوانة ويستنطقها. يطلق 
هذا الاسم على الطراز القدم من هذا 
الجهاز» أما الطراز الحديث الذي يعمل 
بالکهرباء فیسمًّی «البيك آب»]. 

کے تی ن 
(grammophonon) ypauı0ڳ0v0V j2‏ 
باليونانية» وهو مر کب من ۷104 
(ram۳2ع)‏ .معن التسجيل» و ۳۵0۷ 


(٠٣0طم)‏ .معن الصوت. فمعن الكلمة 


E 
E 


جز ءيها تسجيل الصوت. 


جرانیت : 
الصلب. 

فر نسي )11ع ceranit‏ و اكا ي 
granite‏ من granit0‏ بالإيطالية» و 
êi‏ باللاتينية .عع الطب بالفتح؟ و ک 


هذا الجر هده اة لكره عكر س 


رہن 


حبیبات . ) 

جريكس ١‏ بفتح الجيم والراء والباءء وسكون 
الكاف علبة التروس الي تنقل حركة الحرك 
إلى العجحل في السيارة. 

إنكليزي ×0ط6۵۲ع» وهو مر ا من gear‏ 
عع التروس» و×هط .معن الصندوق. 
جردل ٠‏ بفتح الأول والثالت سطل الماء. 

تر کی «gerdel‏ ومعناه سطل من حشب أو 
جحلد. 

جرسون : بفتح وسکونٺن ee‏ 
إحضار الطعام والقهوة وما إل ذلك لي 
المطاعم والمقاهي. وه «النادل»'. 
فرنسي 4۲0۸ع . ا 

جرال د بان المح اة ن 
العامة في مصر جرأسان بالنون» وتجمعه 
على جر انین. 


فرنسي [4٣٣uهز»‏ من ونلهسںزل باللاتينية 


: ١١( التذل : التناول والنقل. وف تصذييب اللغة‎ )١( 
ادل بضم النون والدال حَدَم الدعوة»‎ : ٠١ 
موا ندلا لمم ينقلون الطعام إلى من حضر الذعوة.‎ 


بالكسر نوع من الحجر 


۹۱ 


ت معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


8 ا 


عع «يومی».. 


جرنان : انظر الكلمة السابقة. 
جريشام : بكسر الجيم والراء صاحب 
قانون حريشام في الاقتصاد الذي يقرر أن 


النقود الرديئة تطرد النقود الجيدة مسن 


التداول (مط). 

إiکjılز‏ ي .Sir Thomas Gresham‏ 
جزدان : بم الحفظة. ويقول 
الملصريون جزلان باللام. 

تر كي «ھلعناء» من «حزدان» بالفارسية» 
أصل معناه محفظة للكتب» وهو م ركب من 
«حز» .معن الكتاب» ومن اللاحقة «دان» 
الى تفيد معن الوعاء. هذا» و«حز» حرف 
من «جزء» بالعربيية» واكتسب معى 
الكتاب بالفارسية من عادة تقسيم 
الصحف إلى ثلائين جزءاء وطبع کف 
هذه الأجحزاء على شڪل کتاب مستقل. 
جرلان : ا الكة الاه 

جَزمة ٠‏ بالفتح الحذاء (مصر)؛ حذاء 
طويل الساق (سورية ولبنان). 

تر كي ٥ء‏ وهو الحذاء الطويل الساق. 
جفت بالكسر الملقط (مص)؛ البارودة 
الضاعفة السبطانة الي تستعمل اتيد 
(سورية). 

تر کي tگاç»‏ من معانيه : زوج من الشي» 
اللقط لأنه مكون من حزءين. وهو من 
«جحفت» بالكسر والضم بالفارسية .ععى 


جك . بفتح الجيم. وتشديد الكاف وعاء صغير 
للماء (السعودية). 

إنكليزي عداز» ويرى بعض فقهاء اللغفة 
الإنكليزية أنه رعا مي من عدا[ وهو اسم 
Joan, Joanna, Je E E‏ كما 
جحاء قي الوجيز في أحول الكلمات الإنكليزية. 
چكليتة ٠‏ بضم الجيم المثلثة. وإمالة فتحة اللام 
هي الشكولاتة | باللهحة البغدادية 
(ب). 

جلاش : بالضم من لوان الطعاي وهو 
رقاق تصنع منه بعض الحلوى أو المحشوّات 
(مط). 

تر كي « گلاج »» وهو من الفارسية» وهو 
نوعان : ]١[‏ حلوى تشبه القطائف» 
[۲] ورقاق يصنع من النشا والبيض. 
جلسرین : بکسرتين سائل لزج عدم 
اللون حلو الطعم» وهو يتحد بالأماض 
العضوية (مط). 

إنكليز yYAvkepoç j^ «glycerine‏ 
(5إ‌kراع)‏ باليونانية .معن الحلو. 

جَلفنة ١‏ على وزن فَعَلّلة عملية طلاء ا 
المعادن بالزنك لإكساما ا لاا 
ا لااد اة وهو 
وهو مشتق من اسم المخحترع الإيطالي 
.Luigi Galvani (^1¥40- Y۷)‏ 


جُلوگوز : بضضات مادة بيضاء و ية 


۹۲ 


تكون في العسل والثمار وغيرها (معس). 
انکليز ي٠‏ وفر نسي ›glucose‏ من YAUKUG‏ 
e (glykys)‏ .حع 


أنواع (مط). 
يونايٺ »ھ Y0»‏ )aukomaاg)»‏ من 


Yak‏ )(aukosاg)‏ .ععیٰی أحضر ضارب 


إلى الزرقة. ومن هذه الكلمة نفسها 


aucom2اg‏ بالإنكليزية. 

جمارا : بالكسر (عند اليهود) شرح 
لليشتى وتكملة له (مط). 

سریان e‏ (جمارا) .معن التكملة. 
جمبري : بفتح الجيم والباء 
8 أحمر» وكان يسمُى قدا الوا 
ويسمى باللهجة السورية القريدس | 
.gamberi az, «gambero lb!‏ 

جمپو : بفتح الجيم. وضم الباء ضما غير مشبع 
ضخم» عملاق» نحو : الطائرة الجمبو. 
یکتب کذلك بالألف (حامبو). 

إنكليزي 0طساز» وهو أصلاً اسم الفيل 
الضخم الذي اقتناه صاحب السيرك 
الأمريكي ب.تٽ. برنام Pp. T.Burnam‏ 
(۱۸۹۱-۱۸۱۰). 


.۳۷١ : ۱ انظر: حياة الحيوان الغبري للدميري‎ )١( 
«The World Book Dictionary : رۈ¡il‎ (¥) 


والموسوحة البريطافية» ترجمة «برنام». 


n 
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2 چمچه من ادوات البتاء تستعمل ق 
تناول احص أو الإسمنت بعد جبلهما“ 


فارسي « چمچه »» ومعناه المغرفة. 
جَمّدانة بفتحتين وعاء زجاحي کبير. 
إيطالي aدهاعنصهل.‏ يلاحظ أنه و قع ٤‏ 
اللفظ الدحيل قلب مکایي» فقد قدمت 
الجيم على الدالء إذ أصله «ديجانة». 
واللفظ الإيطالي من عد هعز-ءسول 
بالفرنسية» ومعناه الحرفي «السيدة جحان»» 
ودحل هذا اللف_ظ الفرنسي في اللغفة 
الإنكليزية بصورة ٣ط0زنصعل‏ ومعناه 
الحرفي «نصف يو حتا». 

جمرك ٠‏ بضم الجيم والراء ما يفرض من 
رسوم على البضائع الداخحلة في البلدء عربيه 
«المکس» بالفتح؛ وجمع الجمرك : جمارك. 
تر کي )ن٣‏ صاع . ) 


جمس : بالكسر نوع من السيارة 


الكبيرة المرتفعة (السعودية). 


هو من »6.۸1.٥.‏ وهو اسم الشركة المصنعة 


وال 

جنباز ٠‏ بالضم نوع من الرياضة البدنية. 
تر کي 2ھ طاصهء» وهو من يأ ب ر کات 
حطيرة في السيرك» وله معان أخر. وهو من 


(۱) بل الراب : صب عليه ماءِ ودَعَکه طیناً (معپا 
أالمحيط) . 


E 


۹۳ 


«جانباز» بالفارسية» وأصل معناه 
«اللاعب بحياته»» أي المغامر» وهو م ركب 
من «حان» أي الحياةء و«باز» أي 


اللاعب. 
وچ 
جنبلاط بضم الجيم والباء لقب اسرة 


معروفة فى لبنان. 

تنتسب إلى « حجان بولاد الكردي »» 
والكلمة فارسية مكونة من « حجان » .عع 
الحياة» و« بولاد » معن الصلب» 
وقد عربت هذه الكلمة قدا بصسيعة 
« فولاد 4 

عب و کان واد رة و ا 
بمحذف الألف من « حان »» والواو 
من « پولاد »» ثم ضمت الحيم للمشاكلة. 
جَنذط : بالفتح هيكل دائري من حدید 
ير كب عليه إطار السيارة. 

و «cant‏ من jane‏ بالفر ئة 


جندرة : بفتح الجيم والدال آلة خحشبية 


ا الاو طا و 


) تر کي .cendere‏ یر ملف قاعوس ټرځي 


أنه من ج0مv8‏ 0۸× (r05لمنار)‏ باليونانية 


عع الأسطوانة. 


d~ 


جندرمه ۽ بفتح الجيم والدال الشرطة 
العسكرية. 


gendarme jn «jandarma تر كي‎ 


(۲) انظر المعروج للحواليقي بتحقيقنا ص۸۰٤.‏ 


بالإيطالية» وهو من gendarmes‏ 
بالفرنسية» وهو ثي الأصل sءعصاd”a‏ 8ع 
عع : رحال ا 

جندول بفتح الجيمء وضم الال ضما غير 
مشبع قارب حفيف يستعمل في قنوات 
البندقية في إيطاليا. 

فرنسي عاهلمهع» من اهلمع بالإيطالية» 
ومنه aاملممع‏ بالإنكليزية. 

جذرال : بكسر الجيم, وفتح النون ضابط 
برتبة عسكرية عالية» عربیه «اللواء»؛ 
ويجمع «حجنرال» على جنرالات. 

فرنسي 41٣6م6ع»‏ ويوجحد يي معظم اللغات 
الأوربية. وهو مشتق من ومع باللاتينية 
عع «الجنس»» فأصل معن الجنرال «ما 
ينطبق على جيع أفراد الجنس» عام». 
جذزير : بالفتح سلسلة من ادن 
تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة 
ف ا و 
NO NG‏ : هي المزودة 
بالجنزير. 

تر کي ۲[ ہ[2» ۲آ من «زججحرر» 
بالفارسية» وهو كذلك بفتح الزاي 
وكسرها. يلاحظ أنه وقع قي اللفظ الذخحيل 
قلب مکان» وهذا يحدث کٹیرا س اليم 
والزاي كما يي و و «جواز»» 
و «جحنزبيل» باللغة العامية بدلا ف 
«زوج»» و «زواج»» و «زجبیل». 
جنیف تکشر الي وإمالة فة الوت 


۹٤ 


مدينة سويسرية ذات أهية عالية» فهي 
مركز الصليب الأحمر الولي» ومكتسب 
الحل الدرلء وا كر ااورر الاش 
المتحدة (معس). 

فر نسي 1۵۷۵ع). 


. او 


: )۱( 2 
. بضم الجيمء وفتح النون وحده 


النقد في بريطانية ومصر؛ وجمعه حتيهات. 


إنكليزي 64«ناع» وهو اسم عملة بريطانية 
قدمة كانت تعادل ۲٠‏ شلنا. ميت هذه 
التسمية لأا ضربت من الذهب البحلوب 
من 4مس أي غينيا في غرب إفريقيا. 
الكلمة الإنكليزية بكسر اليم والنون» 
وعوملت في العربية معاملة المصعر. 
جَوافة : بفتح الجيم وبتخفيف الواو فاكهة 
معروفة تشبه الكمثرى في الشكل. 

إنكليز ي ۷aهناع»‏ من aطaرهنع‏ بالإسبانية› 
وأصلها من إحدى لغات أمريكا المحدوبية. 
ومن هذه الكلمة الإسبانية نفسها و۷aإةںاع‏ 
بالإيطالية. 

جوانتي ١‏ بضم الجيمء وسكون النون 
لاز 

إيطالي 0اصھاع» و عه 1٤ہھuع.‏ 

جو بار کرب من اس السا 
منه الميني جوب للثرب القصير حدا. 
فرنسي مدان والحدير بالذكر أنه مرف 


)١(‏ وينطقه بعضهم بكسر الحيم وإمالة فتحة النون. 


من «جبة» بالعربية. 

جوت : بالضم ألياف القكّب المندي. 
إنكليزي #ااز» مسن ا6 (جهوت) 
بالبنغالية 


جوتة بالضم من مشاهير الشعراء الألان 
)۱۸۳-۱۷4۹ م. 

«Goethe لان‎ 

جوج :اهم ع ر اصرف 
(مط). 

تر کي «چوخحه» (ھطن). وهو من 
«جوحخا» بالفارسية» ومعناه : بقيرة مسن 
فرق 

جودو : ضرب من المصارعة اليابانية. 
ياباي» ومنه لىز بالإنكليزية. 

چول 2 بم غم اى 
الألعاب). ويقال له أيضاً جون بالنون. 
إنكليزي اھهع. 

جوف : بضم الجيم ضمَاً غير مشبع, وسكون 
اللام لعبة معروفة تضرب فيها كرة صغيرة 
بالصو لجان حي تدحل حفرة. 

إنكليزي» وفرنسي ؟اهع. 

جوا م الخ انهاه اغ مخت 
الممحاة فى فجة الإسكندرية. 

إيطالي “g02‏ وهو eصصمچ‏ بالفر نسية. 
جُونلة ٠‏ بكسر النون» وباللام المشددة الجزء 
التحتان من حلة المرأة. 

إيطالي ھااeمnص0ع.‏ 


٩۹٥ 


w” 


جي ١‏ بالكسر لاحقة تر كية تفيد معمى ٠‏ 
«صاحب»» «صاحب صناعة أو مهنة» 
كما ٿي مکوجي» وقهوجي» وعربجي» 
في استعماله كما قي «نورجي». 


تر کي «جي» (c1)‏ بعد حرف جحهور» 


و«چي» (1) بعل ف موس 

جيب . بإمالة فتحة الجيم نوع من السيارات 
تسير على الطرق الوعرة؛ وجمعه حُيوب. 
إنکليزي p٥عز»‏ وهو حرف من .۰6.۴ 
وكان هذا التوع من السيارة يبسمًى في 
الجيش بمذين الحرفين»: وما یر مزان الى 
عبژرة general purposes‏ اي «لأغر اض 
عامة». ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
الانتقال من .6.۲ إلى صعز قد يكون بتأثير 
من Eugene the yeep‏ وھو اسم حیوان 
ف فلم ار فکاهي نجه E.°.Segar‏ . 
جيتو > بإمالة فتحة الجيم, وضم التاء ضما غير 
مشبع حي اليهود قي المدن الأوربية. 

إيطالي ٥ا٤هطع»‏ وهو اسم چ الهتودنى 
و ا ا و و 
جزر البندقية حيث حددت إقامة اليهود 
عام ٩۱٥۱م‏ . 


)١(‏ الوجيز في أسول الكلمات الإنهليزية. 


فا 


جیجابایت : بکسر الجیم بلیون بایت 
ر( ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي مارطهعاع» وهعاع كلمة يونانية» 
ولفظها ٠»‏ (ئهعاع) معن العملاق» أو 
الجبار. 

جيك الملسافر EET‏ , أي فى 
إحراءات السفر من تقلم التذكرة 
للمسؤول» ووزن الأمتعة» والحصول على 
طاق رة الطا ف[ ١ا‏ كك فن وجرد 
الأشياء المشتراةء أو المحصول عليهاء أو 
المطلوب حردها بوضع هذه العلامة (۷) 
أمامها. 

إنكليزي ءعطء؛ وبالمعى الأول يقال : 
.check-in‏ 

جيلاتي ۽ حلوى تصنع من عصير 
الفواكه مغل وهو ما ا «الآيس 
کرے». 


إيطالي 0اھامع» و جعه ااھاعع. 


جيلاتين : ماد شبه رلالية لينة لزجحة 


عظام الحيوان وأنسحته بإغلائه الطويل 


)١(‏ ينطقه الحاسوبيون بإمالة فتحة الحيم قياسا على 
«ميجا بايت»» غير أنه بالإنكليزية بكسر الجيم. 

٤‏ أن هته الكلية وة قط والحيم المخلثة 
النقط ترمز إلى الحجيم المهموسة نطقها كنطق 
الكاف في هجات الخليج. 


۹7 


في الماء (مط). 


فرنسي gelatine‏ من atinaاge‏ بالإيطالية›. 
وهو من ١۲هاعع‏ باللاتينية .معن جمد. 
جيل : بكسر الجيم. وسكون الياء والنون 
حشن. 

إنكليزي ودهع ز» هو أصلا اسم النسسيج» 
وهو من عمو[ بالفرنسية القدعة» وهو 
منسوب إلى مدينة جنوى (10۷2ءت6) قي 
ب ١‏ حزيئات ماذية دقيقة توحد في 
صبغيات الخلية» وإليها تعمزى الصفات 
المميزة للكائن الحي ... (معس*). 


(genos) 7¥£Ev0ç j^ «gene يزjيلكنإ‎ 


باليو نانية .معي العرق بالكسر. 

جيهان : من أعلام اللساء في بعمسض 
البلاد العربية. ٠‏ 

ر «جهان» (2۸ط1ء) .ععیٰ العالم بفتح 
اللاب «جهان» الفارسية. الأكثنر لي 
جيمه الفتح» وقد تکسر. 

جيولوجیا ۽ بكسر الجيمين» وضم الياء 
الأولى علم طبقات الأرض. 

يوناين »£۵۸01 (14ع0ا0عع)» وهو 
مركب من ٧٩‏ (6ع) معن الأرض» 
و 2006 (05عه1) .ععى العلم. 


KR 


و e‏ ر 3 فعجم الدخيل قن اللفد العربية الحديثة 


حاخام : عام من علماء اليهود؛ والجمع 
حاحامات؛ وفي اللهجة العراقية خاخام 
بالخاء وكذلك خاخوم بالضمة غير 
المشبعة (بغ ۲ : .)٤٤١‏ 
E ET‏ 
و «الحكيم» بالعربية. 

جزيرأن : بفتح الحاء» وكسر الزاي“ من 
الشهور السريانية» ويوافق يونية من الشهور 
الرومية. 

سریاني سآمف. 

حکمدار :ی تسین اا 
(مص). لقد انقرضت هذه الكلمة الآن. 

تر کی ٣هل‏ تاناط» ومعناہ بالت ر کی 
الحاكم الملك؛ وهو م ركب من الكلمة 
العربية «ځکم»» والكلمة الفارسية «دار» 
.عع «صاحب». 


HHR 


)١(‏ المشهور على ألسنة الناس بضم ففتح» وهذا غير 
صحیح. قال الزبيدي ق ټاچ العروس : «بهتح 
وكسر» والمشهور على الألسنة بضم ففتح». 


۹۷ 


ارط و و 
سياسي؛ ويقال ها كذلك خحريطة. 

ت ر کي «خحريطه»» وبالحرف اللاتييٰ 
xaptnc ja harita‏ (ئcharte)‏ باليو نانية؛ 
وأصل معناه الورق» ويطلق كذلك على 
الملصور الجغرافي. ومن هذه الكلمة اليونانية 


نفسھا ۵٤٣و‏ بالفرنسية« و chart‏ 
بالإنكليزيةء» و واج بالإيطالية. 

خاشوقة : الملعقة. وف اللهجة البغدادية : 
خاش وگة» وكذلك قاشوگة» وقاشوغة 
(بغ ۲ : .)٤٤۲‏ 

تر کي «قاشیق» (اچه). 

آما قق وهو لقب» فهو من 
kaşık1‏ .عع 2 الملاعق. 


خام» خامة ۾ مادة أولية ET‏ 


عمليات التشغيل ولم تعالج كما يي « مادة 
حام »؛ كل ما وحد من معلنيات في 
الأرض على حالته الطبيعية» ويحتمل 
الانتفاع به بعد تصنيعه (معس). 

فارسي « حخام »» أصل معناه : الشيء 
غير المطبوخ» ويطلق كذلك على الشيء 
غير المهياً كالحلد غير المدبوغ» والحرير غير 
الملنسوج وما إلى ذلك. وقد ورد قي اللغفة 
العربية قدیعا معن الشيء غير المهياًء فققد 


۹۹ 


جم الدخييل في اللخة العربية الحديئة 


حاء في القاعوس المعيط : « والخام : الحلد 
م یدبغ» أو م بالغ في دبغه ». 

ومن اة كلك الثوب غير المغسول» 
وقد ورد قي كلام رة ا ا 
العن. قال الصغان : وأما قول أهل و 
للکرباس ع غير المغخغسول « خام ففارسی 

لا مدخل له ف کلام العرب ' 

يبدو أن المعى الحديث للكلمة مأحوذ من 
اللغة التر كية. 

کله ا ل 
اا ی ن ا ا 
«حانة العشرات» وحانة المحات». 

تدحل 2 الکلة ق ر کي عض 
الكلمات تفيد معن الدار أو المقرٌ كمال : 
الكتبخانة : المكتبة؛ الأنتيكخانة : المتحف؛ 
البطريكخانة : مقر البطرك؛ الأجرّحانة : 
اض 
فارسي «خحانه» أي البيت» ودحلت الكلمة 
قي اللغة العربية عن طريق التركية. 

خاولي : بسكون الواو المنشفة (العراق). 
تر کي «خاولي» (1ااةط)» أصل معناه 
«نسیج ذو خمل»» ویطلق على اة 
كذلك. ۰ 

خديوي : بكسر الخاء وإمالة فتحة الدال 
اا ا الان اق فصر ساف 


)١(‏ التغطلة والنليل والسلة (عرم. 


TST 


فارسي «خجديو» .معن الملك» وفيه لغغفة 
أحرى» وهي «خڃديور» بزيادة راء. ويبدو 
أن الياء في «خديوي» إما ياء المتكلي اأ 
«مَلكي» بسكون الياء المخففة» وإما ياء 
اللسب» أي «مَلکي» بتشديد الياء. 

رده E E E N.‏ 
من السلع؛ وجمعها حردوات. 

تر کي حر دە» (eلurط)‏ من صل فارسي 
ععن «صغير». 

خرسانة : ۰ بفتحات نوع من مواد البناء 
يتكون من الإسمنت والرمل والحصى. 

تر کی «حراسان» »)h00(‏ وهو نوع 
من مواد البناء E‏ من دقاق القراميد 
والحير؛ وهو منسوب إلى خراسا 
خرستان : بضم فكسر الدواليب البتة 
على حدران المطبخ توضع فيها الأدوات 
الطبخية (مص). 
EET‏ 
«خحور» .ععى الأكل» واللاحقة «ستان» 
الى تفيد معن المكان. 

خرطوش ٠‏ بالفتح حشو السلاح 
الناري (مط)؛ والحمع خحراطيش. 

تر کي «حر تو ج« cartouch j^ (hartuç)‏ 
بالفرنسية» وهو من 0اءعها٣هء‏ بالإيطالية» 
وأصل معناه : كيس من ورق» وهو من 
)hartes) X4‏ باليونانية معن الورق. 
خزندار : فيح الخاء وكسرالزاي أمين 
لون وه د اة ا ها 


N E ONS 
تر کي «خحزینه دار»» وهو مر کب من‎ 
«حزينه»» وهو حرف من «حزانة»‎ 
العربية» ومن الكلمة الفارسية «دار» .ععى‎ 


««صاحب» . 

خستكة ١‏ على وزن فقلّلة التوعك» 
انحراف الصحة؛ ومنه مخستك عى 
متوعك (مصر). 

فارسي «حستگي» .ععن التعب» والمرض. 
أما «المريض» ف «حسته». وقد دحل في 
التركية» ويكتب بالحرف اللاتيي هائهط. 


أما «المرض» ف kاهايهط‏ بإضافة اللاحقة 


التر كية را. 

خشاف ٠‏ بالضم شراب نبذ فيه التمر 
والتين والزبيب. | 
تر کي «خحو شاب»» «خحوشاف» (هھوهط). 

أصله بالبایي وهو ر سي معن «الماء 
الطيّب»» وهو و من «خحوش» .عع 
طیب» و«آب» .معن الماء. 

شکار - 5 الخبر الأسمر غير النقي 
(مط). يققول العامة : «كشكار» 
بالكاف | . 

ذكر المعجم الو سيط أنه فارسي اه. وهو 
كذلك» ومعناه الدقيق غير المنحول. ويرى 
بعض فقهاء اللغة الفارسية أز اس 
«حشکارد»» وهو ا من «حشك» 


ععئ الجاف» و«آرد» .ععى اق 


)١(‏ انظر: برعان قاطع» تعليق احقق. 


خواجة » بالفتح الاي ومخاصة 
الأوري؛ وتحمع على حواحات. 
فار سي «حواجحه» بسكون الخاء. وفتح الواو 
ومعناه السيدء ومن ثم يجب ترك إطلاقه 
- على الأجانب الكفرة المستعمرين لما فيه من 
اا 
خوجۀ بضمة غير مشبعة المدرس. 
تر کي «خحوجه» (2٥0ط)‏ .معن الأستاذء 
المدرّس؛ وهو تحريف الكلمة السابقة. 
ځوری د الد الكاهن؛ والجمع : 
حوارنة (م). 
هو مقتطع من امه الكامل باليونانية» وهو 
« حور يسبسکو بو « «{®PEILOK0O7O¢‏ 
أصل معناه : سقف القرى. 
والعراق). 
فارسي «حوش». وقد عربت هذه الكلمة 
قدیما» ووردت في شعر الأعشى. قال 
يصف الخمر : 

إذا فتحت خطرت ريحها 

وإن سیل بائعها قال : خش 


انظر هذه الكلمة في كتابنا سواء السبيل إلي 


ها في العربية من الدخیل ص 1۸ . 


FRR 


الدخيل في اللقة العربية الحدينة 


E ERN 
BF 


تر كي 1هل dad,‏ . 

داشور : موقد يوقد بالکیروسین 
(الحجاز). 

.dapu٣ ملایو‎ 


a TC Ss 
ال نج؛ يقال له أيضاً دامة بالتاء‎ 
وضامة بالضاد.‎ 
إيطالي مصهك.‎ 

دام انظر كلمة «داما». 
N E‏ اللام قماش 
حرم يزين به الملابس النسوية. 
فرنسي 11٤۸ع‏ . 
دانة : قذيفة المدفع» الجحمع دانات (معس). 
تر کي «دانه» (عnصها‏ ,مصهل) من معانيه : 
قذيفة المدفع. 
بلاج : لضم تقل اليم مسن لفة اى 
أحری. والفعل منه : دبل الفِلم د ا 
فرنسي ععub[2ه.‏ 
دلوم : بكسر الدالء وضم اللام ضما غير مشبع 
شهادة من حجامعة أو من معهد متخصص 
في علم معين نحو : دبلوم في الترجمةء أو في 
إحدى اللغات وما إلى ذلك. 


فر نسسسي «diplöme‏ مسن SITA®UC‏ 


ey 


٤ I‏ مهجم الدخيل في اللفة العربية الحدينة 
u‏ 


(2صەاd1p)‏ باليو نانية» وأصل معناأاه : 
«حطاب مطوي طيتين». انظر الكلمة 
التالية. 
دبلوماسي : بالكسر عضو في السلك 
السياسي؛ ومنه الدبلوماسيّة» وهي رتبة 
الدبلوماسي ووظيفته؛ وتطلق أيضا على 
اللباقة في الكلام والمعاملات إذ هي من 
صفات الدبلوماسي المتميزة. 

اکا ي yءھصهامال»‏ وفرنسي 
omateاdip‏ وها .ععی الدبلوماسية؛ أُما 
الموظضف فهرو امامل بالإنكليزية» 
وعاaصoاdip‏ بالفرنسية. 

وهذه الكلمة ذات صلة بالكلمة السابقة 
وأصلها aسهامنل‏ (بالإنكليزية»› 
وص اpنك‏ (بالفرنسية)» وهي أصلا معن 
«حطاب مطوي طيتين»» والمراد به ونيقة 
من ذلك أوراق اعتماد السفير. 
دبيازة : بارکسر طعام حجازي يعد بطبخ 
قمر الدين» وإضافة الزبيب اجحفف» واللوز 
المقشر إليه. 

أردي «دوپازه»» وهو نوع من المرق يجعل 
a ENE N‏ 
«رو» أي اثنان» و«يهازه» أي البصل. 

دة : بالفتح شنطة السيارة (بلهحة 
الخليج). ) 


أردي «ذي» .معن العلبة. 


ر”مية» و 


دير : بكسر الدال. وفتح الجيمء وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل« ديسمبر »|. 
دذرابزين : بفتح الالء وسكوت الباء حاجز 
من حديد أو غيره على حابي السلم أو 
الجانب المفتوح من الشرفة. 

آورده ابن دريد قي الجمهرة (۲ 
بصورة «دارابزين»» وذكره الفيروزابادي 
في القاعوس المميط قي ترجمة «فرج» 


(AT : 


بصورة «درابزين»» فقال : «تفاريج القباء 
والدرابزين : شقوقهما»» ولم يذكراه 
س 

فارسي «داربزین»» و «دارافرین». 

وراما : بالكسرالمسرحية؛ نوع مسن 
المسرحية تتسم .عواقف عنيفة بين الققوى 
اللحتلفة؛ والنسبة إليه دراماتيكي. ) 
إنكليزي aصهءل»‏ والنسبة إليه هص aمل؛‏ 
من »01م (a”4ع)‏ باليونانية. 
دربيل : E a‏ 
أردي» فارسي «دوربین» بالنون» وهو 
مکوّن من کلمتین فارسیتین» هما : «دور» 
عع بعيد» و«بين» .معن الرائي» الناظر؛ 
وهو ف من «دیدل» .ععی راف پری: 
الذردنيل : بفتح الدالين مضيق يقع بين 
شبه جزیرني لبلقان واسيا الصغرى» ويصل 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل فيما 
في العربية من الدخيل ص ۹۲. 


E 


n 
ا‎ 


بحر إيجة ببحر مرمرة (معس). 

إنكليزي esااeمaھلءه0»‏ وهو مشتق من 
(ardan‏ وھو اسم مذينة يونانية قلممة 
قرب ع1ھ)kھمهÇ‏ (چناق قلعه) الحديثة. 


0 


دررن ٠‏ بفتح الال والزاي بجحموعة اني 
عشر شيا (الحجاز). 

هندي «درجن» مj dozen‏ بالإنكليزية؛ 
وهو من صc1علمنل‏ باللاتينية .ععن «ا ني 
عشر»» ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 


dozzina ۾‎ «<ã بالفر ذ‎ douzaine 
: بالإيطالية» وnaصعءەل بالإسبانية. انظر‎ 
كلمة «دزينة».‎ 


دركسيون : بكسر الذال والراء والسين» وضم 
الياء ضما غير مش بع عجلة القيادة في السيارة؛ 
المقود. ) 

فرنسي ١٥ء‏ عءزل» معناه اللغفوي 
التو جحيه. 

دروازة : بالكسر تطلق على إحدى 
البوّابات القديمة لمدينة الرياض. 

فارسي» ومعناه الباب» وهو بفتح إلذال. 
ذرويش : بالفتح في نظام الصوفية : 
e‏ دراویش. ويقال : 


فارسي «درویش». 
دريشة : بالكسر النافذة (نحد. 


ك ٠‏ مجم الدخيل قي اللخة العربية الحد 


فارسي «دریچه». 

۾ 

دريفة : بضم الالء وتشديد الزاي المكسورة 
جحموعة اي عشر شیا (مصر والشام). 

تر كي ”ناء من aہ‏ اهل بالإيطالية. 
انظر كلمة «درزن». ) 
دسته : بالفتح حزمة تضم ان عشر شيئا. 
تر کي مstهd»‏ معناه : حزمة» باقة؛؟ وهو 
من «دسته» بالفار سية» وأصل معناأاه : 
قبضة» وهو مشتق من «دست» .معن اليد. 
دسك ۾ بالکسر قرص حاسوبي؛ والجمع 
دسکات. 

إنکلیز ي وال» فرنسي عںېوال. 

دش : بالضم في لعبة الطاولة : أن يأني 
وحها الزهرين على الستة. 

فارسي «دوشش»» وهو مر کب من «دو» 
عع اثنان» و «شش» .معن ستة. 

دس ٠‏ بضم الالء وتشديد الشين حهاز رش 
فرنسي عطعںمل» من هعمل بالإيطالية. 
دس ٠‏ بكسر الالء وتشديد الشين هوائية 
الاستقبال من بث القنوات الفضائية؛ 
ويجمع على دُشُوش. ويقال : «تلفاز 
مُدَشٌش» أي م رکب فيه دش داحلي. . 
إنكليزي «dish‏ صل معناه الطبق»› أو 
الصحن» وينت هذه الموائية dish‏ 
antenna‏ لکوما علی شکل طبق ضخم. 


الحسية والمعنوية)» كما في قوم : «كلام 
دغري»؛ ویقال : «اميش دغفري» أي 
ا يقول مثل شعي مصري : «امسش 
دغري» يحتار عدوك فيك». 

ويكتب أيضا : «دوغري» بالواو. 


تر کي doğru‏ . 


دفتيريا : بكسر الدال والتاء مرض معد 
يصيب الأطفال دون العاشرة (معس). 
إنكليزي إ٥‏ طاطdip»‏ من »pمعıp0ة‏ 
(إeطtطمdip)‏ باليونانية .معن الجلد؛ وسمي 
امرض هذه التسمية لأن غشاء مثل الجحلد 
يغطي الحلق فيه. 

دكتاتول ١‏ بكسر الدال. وضم التاه الثانية ضما غير 
مشبع حاكم مطلق مستبد» وحكمه : 
الدكتاتورة 
إنکلیز ي »dicta0‏ وفرنسي dicta eur‏ . 
أكتور : بالضم الطبيب؛ والحائز أعلسى 
شهادة جامعية؛ والجمع : د 

إنکليز ي d00‏ من اهاعەلd‏ باللاتينية› 


وأصل معناه ال وهو مشتق من eع‌0ل‏ 


ذكتوراة ال أعلى مهاده جحامعية. 
تكتب هذه الكلمة الآن بالماء وک راه)» 
ا ا قا ف عه ج 
اعلا او ا ا 
الصيغة الفرنسية فتكتب فيها التاءء ولا تقراً. 
فرنسي 2هاء0ل» إنکلیزي 28ا0 . 


يلتا : بالكسر الأرض الواقعة بين فرعي 
النيل عند مصبّهما في البحر الأبيض. 
ويطلق أيضا على أي أأرض تقع بين فرعي 
مر من حانب والبحر من جانب آخر. 
يوناني» وهو اسم الحرف الرابع في الأبجدية 
اليونانية وشكله ثلث (۸)» ومن شم میت 
به هذه الأرض الثلثة الشكل. 

دلتونية : باح علّة ني البصر تحول دون 
التمييز بين الألوان» وعلى الأحص بين 
الأحمر والأحضر. ويقال ا اشا «عمی 
الألوان» (م). 

منسوب إلى الكيميائي جون دون 
John Dalton (1۸64-۱1۷7٦)‏ الذي 
aE‏ 

ذمغة ۽ بان طابع مالي قي بعض البلاد 
الخربة. 

تر کي «دامغه» (ھع.ھل) ومعناه : طابع» 
علامة» حتم. وكانت صيغته القديمة «تمغا» 
E‏ 
ذندذرمة م الالين الايتش كر 
(الشام). 

تر کی »dondurma2‏ وأصل معناه «محمّد»» 
من akصonل‏ .ععین جمد. 

الذثْمرك : بفتح الدال والميم. وكسر النون 
دولة إسكندنافية عاصمتها كوبنهاغن. 
قال كلك دك دون اداه 


ا 


فرنسي Danemark‏ 1. اما كسر النون 
ففي الصيغة التر كية (kaإج¡”a().‏ 
ذَهليِة : بالفتح نبات من فصيلة الم ر كبات 
الأنبوبية» أوراقه متقابلة» أزهاره كبيرة 
مختلفة الألوان» وهو أنواع؛ وف آ 
بالأضالية (م). 

إنكليزي هناطهل» مي باسم عالم النبات 
السويدي .Andreas Dahl‏ 

دوبارة : بالضم في لعبة الطاولة : أن ياي 


: س( 
ومحوه» ا و 


ترک ›dubar2‏ ھر بالمعنيين الأول 
والثان؛ والكلمة من «دوباره» بالفارسية» 


وهر و کي من «دو» .ععی اثنان» و«بار» 


.حع مره. 


أما معن الخيط الغليظ فلا يوجحد في 
التركية» وأظن أنه سمي هذه التسمية لكونه 
ا 

دوبلکس : بسكن الباءء وكسر اللام ]١[‏ 
فة مكونة من جزعين مستقلين غر أن 


الفناء مشترك. [۲] شقة مكونة من 


دورین. 
إنكليز ي ×عامال. 


E Sa SO 


ڈوبیش : 


في لعبة الطاولة : أن يأن 
وجها الزهرين على حمسة. 

هو مركب من «دو» بالفارسية .معسى 
اننان» ومن «بيش» (وهط) بالتر كية .معىئ 
همسة. 
دوت : بضمة غير مشبعة النقطة رفي عناوين 
الإنترنت» والبريد الإلكترون). 

إنكليزي ٤هل.‏ 

دورج ٠‏ بضم الدال ضمًَاً غير مشبع وسكون 
الراء ي لعبة الطاولة : أن يأ وجها 
الزهرين على الأربعة. 


يبدو ان صله «دو درٴت»» وهو م رکب ` 


من الكلمة الفارسية «دو» تمعن اثنان» 
والكلمة التركية «درت» (٤ةل)‏ .معن أربعة. 
ذوزن : على ورن فتن شد أوتار العود. 
تر کي 2۸ت . 

دوسة : بضمة غير مشبعة ي لعبة الطاولة: 
أن يأتي وحها الزهرين على الثلاثة. وني 
اللهجة السورية : «دوس» من غير اهاء. 
فارسي» وهو E‏ من «دو» أي اثنان»› 
ر «سه» أي ثلائة. 
ذو سبه ٠‏ 

عر بيه ت في بعض البلاد ا 
و«الإضبارة» في سورية. 

فرنسي dossier‏ أصل معناه «الظمّر ¢« 
وكان يطلق في الأصل على جحموعة وثائق 
أثبت على ظهرها موضوعهاء ومعلومات 
أحرى عنها. 


بضم الالء وإمالة فتحة اللسين 
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ذوطة : بالضم (عند الفرخحة) الال الذي 
تدفعه العروس إلى عروسها (مط). 

إيطالي teهل»‏ من صدنعهامل باللاتينية 
التو سطة؛ ومنه ا0ل بالفرنسية» و yإس0ل‏ 
بالإنكليزية. 

دوغري ١‏ انظر كلمة «دغري». 

د ا ا ا س 
أعلى الرتب كدوق أدنيرة؛ (۲) وحاكم 
ذو سيادة لدولة صغيرة لي أوربةء وتسمی 
دولته الدو قية. 

إنكليزي keال»‏ وهو عںل بالفرنسية» 
ووعںل بالإيطاليةء و كلها من جل باللاتينية 


دولار اوا اا الا ني 
والکندي؛ والجمع ولات 

إنكليزي هاامك» من ما11 بالألانية» 
وهو اخحتصار »Joachimsthaler‏ وھر 
منسوب إلى اaطائصنطمهه[‏ أي «وادي 
يواحيم»» وهو اسم مناجحم فضة في 
بوهيميا قي منطققة E‏ ف 
"he۲‏ أصلا اسم عملة 
إلى هذا ا 
اجحلوبة منه. ظهرت صيغة ٣aااهل‏ بدلا من 
اط في القرن السابع عشر الميلادي. 
وما بالضم البرلمان الروسي. 

روسي 113 (4نل) .معن اججلس» جحلس 
نرات: 


+ وي مو »~ 


قطع حشبية أو بلاستيكية مستطيلة؛ ويقال 
ها كذلك «ضومنة» ies‏ 

يطالي» وفرنسي 0٣ص‏ هل» إسبان 
»46min0‏ إنکلیز ي 0es‏ in¡صdo.‏ 
دوسات : بضمة غير مشبعة كعكة صغيرة 


على شكل حلقة مقلية بالزيت. 

إنكليزي ut٬طعںهل»‏ وهو م رکب من 
اhعdou‏ .معن العجين» واه .معى 
الصامولة» أي صامولة عجين فكأن القرص 
المغرّغ الوسط شبه بالصامولة. ) 


دونم : و ال و5ف وة ن 


النطق مقیاس يساوي ۲٠۰۰‏ متر مربج يي 
العراق» و ۹٠.٠‏ متر مربع في فلسطينء 
E E O N‏ 
دو تمات: 

تر کي نام قل» و کان يطلق قدا على ۹۷ 
ياردة مربعة. ويسمى المكتار بالت ركية 
الحديثة صناص ةل نمر أي الدونم الجديد. 
دويه : انظر كلمة « أونا ». 


زل : بكسر الراي عرّك ديرل : نوع من 
محرك السيارات؛ وروق يستعمل في هذا 
الحرك. 


(: کیت ق صحيفة المدينة (العدد الصادر قي ٦‏ 
رمضان ١۲٤٠ء‏ ص 1۸) «الظومنة» بالظاء 
اللعجحمة» و ش الصواب «الضومنة» بالضاد. 


چ باسم مخترعه الألان )1۸0۸~ 
«Rudolf Diesel (+141۳‏ ` 

ديسمير : بكسر السين والباء الشهر الثاني 
ر التقوعم الأوربيء ویوافق کانون 
الأول من الشهور السريانية. 


لاتينٰ ۴۲طmع0e»‏ وهو مشتق من ٥٥٥ل‏ 


ی عشرة» ذلك لأن السنة كانت تبداً 


سابقا بشهر مارس 

دي شي دي : قرص حاسوبي يحوي 
على صور متحر كة. 

إنكليزي .0.۷.5»› وهو احتصار ل : 
video disk‏ اdigita»‏ أي : قرص فيديو 
رقم digital versatile disk Î‏ أي : 
قرص ا جامع. 

دیکتاثور ١‏ انظر كلمة «دكتاتور». 
ديكور ١‏ بكسر الدال. وضمٌ الكاف ضما غير 
مشبع تزويد المسرح بالمناظر المناسبة؟ تريين 
ا ر وت و 
يطلق على أشياء توضع في المكتب ونحوه 
للرينة. يقال : «فلان محرد ديكور» أي 
اا 


فرنسي 0۲ء6ًل» من 0۲۵۲۵ءعل باللاتينية 


ری ص 
۰ 
» 
.عن رين. 


ديماغوجيا : حالة سياسية تترك معها 
السلطة في يد الجمهور فتعم الفوضى؛ 
سياسة إغراء الحماهير؛ الدفاع غو امز لس 


: ديماجوجيا 


وال ااك 


چ 

يونان 1010 ›)demag0gil2)‏ .معێ 
NLNE e‏ 
نفسها رعهعة ءل بالإنكليزية. 

ديم و غرافيا : بسكون الفين علم 
السكان. ويقال كذلك : ديموجرافيا 
(معس). 
igıنjli «(demographia) öuoypapıa‏ 
وهو مرکب من ب0٩5‏ (05عل) .معسیٰ 
الشعب» ۾ )(grapho) YpPapO®‏ ع¡ اتا 
أصف. ) 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
demography‏ باللغة الإنكليزية. 
ديمُوقراطية : بسكون القاف (سياسيا) 
إحدى صور الحكم الى تكون فيها السيادة 
للشعب؛ (احتماعيا) أسلوب في الحياة يقوم 
على ساس المساواة» وحرية الرأي والتفكير 
(مط)؛ والمنسوب إليها : دعوقراطي. 
يستعمل بعض الكتاب كل._ة دمقرطة 
على أا مصدر معن جعل ا 
دعوقراطيا غير أن هذه الصيغة لا A‏ ِد 
مصدر الرباعي يأ على وزن «فعللة»» 
الراب أن ال و ها 
«دَمْمَطة» بطرح الطاء أو الراءء ولا شك 
أن الأولى أجمل من الثانية. 


۱۹ 


وناي »)democratia) ênpıokpatua‏ وهو 
م رکب من ب70 (۳05ءل) .معسی 
الشعب« و (kratos) K°«@7OÇ‏ . عع الحكم. 
ودحلت الكلمة في معظم اللغات الأوربيةء 
فهي باللغفة الإنكليزية ةا ›»dem0‏ 
و بالفر نسية .demoCratie‏ 

ييناصور : نوع من الزواحف الضخمة 
انگایز ی dinosaur, E‏ من 
)dein0saur0s) evo pc‏ باليو نانية»› 
معناه «الوزغة المخيفة»» وهو مركب من 
)dein0s( evo‏ .ععن المخيف» الققوي» 
المائل؛ و »م0»0 (4٣اد)‏ .معن الوزغة. 
ډینامو : مولٰد کهربائي. ويقال له 
کذلك «دینمو». 


إنکلسزي» وفرنسي »dynam0‏ من 


)dynamis( vaut‏ باليو نانية .ععن الطاقة. 
دینامیت فاد متفجره معروفة. 
فرنسي» ٳنکليزي dynamite‏ م الكلمة 
النطق الفرنسي. 
ديناميكا : علم القوى سواء أدّت إلى 
حر كة» أو اتزنت a‏ 
(معس). 

يطفl Sovak jن— «dinamica‏ 
(ikeصnaصر)‏ باليونانية» وهو مشتق من 


)dyn2¡S(‏ .عى القَوةَ. 
دينمو : انظر كلمة «دينامو». 
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رابش ١‏ بكسر الباء أشياء يستغن عنها 
كأجزاء سيارة مصدومة وما إلى ذلك تحمع 
وتباع» وقد يجد المرء فيها ما هو بحاجة إليه 
(الأردن)» ويقال له ٤‏ 
الس 
إنكليزي طواطانم .معن القمامة والزبالة. 
رادار : حهاز لتحديد مواقع الطائرات 
والسفن وما إلى ذلك باستخدام الذبذبات. 
إنكليزي ٣ولهإ»‏ وهو منحوط من 0الهم 
detection and ranging‏ آي الاکتشاف 
ومعرفة المدى بالرادير. 
راديتور : بكسر الالء وفتح الياء شبكة من 
الأنابيب تستخدم لتبريد محرك السيارة. 
إنکلیز ي .radiateur يسنiرف «radiator‏ 
اديكالي : من يطالب بإصلاحات 
جحذرية متطرفة في الأوضاع الاجتماعية» 
والأنظمة السياسية. 
إنکليز ي» وفرنسي ]هله من الها 
باللاتينية .معن الجذر. 
رادي : بكسر الال الإذاعة؛ وحجهاز 
-استقبال الإذاعة؛ يجمع بالمعئ الثان على 


رادیو هات»› ورواد (الرّواڍي). 


(۱( أفاد نيه أحونا الد كتور حازم حیدر. 


ا ك 4 | معجم الدخیل هي اللغة العربية الحديثة 


E 


عربيه بالمعی الأول : الإذاعة» وبالمعى 


الثايي : المذياع. 


إنكليزي» وفرنسي 10ل۲۵» من كل1ل۲4 
رادیوم بكسر الدال» وضم الياء عنصر 
أبيض لامع ذو نشاط ب به 


الأمراض (معس). 


إنكليزي صںنلهع» من وںلهع باللاتينية 
معن الشعاع. ٠‏ 

رالي : سباق السيارات. 

إنكليزي راآه۲. 
ربورتاج : , 
استطلا ع صحفي . 
فر نسي ع0۲48 ع۲۴. 
ربية : بضم الراء» وكسر الباء المشددة. 


بكسر الراء الأولى وسکون الثانية 


والباكستان والعمان» والإندونيسي. 
أردي «روچے» من il‏ بالستشکريتية 


رتوش : بصم الراء تحسين الصور 
الفوتوغرافية عند الطبع بإزالة العيوب 
الوحودة في الشخحص أو الشيء الملصور؛ 
ويستعمل جحازا كما في قوم : «الجتمع 
بلا رُئُوش» اي كما هو. 

تعامل هذه الكلمة معاملة الجمع اکا 
على وزن «فغول». 

فرنسي عطعںه)» نطقه «ر توش» بکسر ` 


٤٤ gU S.1.‏ اا 
الراءء وضمّت في الكلمة الدخيلة إتباععا 


لضم التاء. 
رَثَينة : بالفح فتيلة في شكل شبكة 


تستعمل ي اللصباح الضاء بغاز الكيرو سين 


(الكلوب). 

لاتين 4٣ذا٥۲‏ ومعناه الشبكة. 

رجيم ٠‏ بالكسر التزام المرء ا E‏ 
لأسباب صحية» أو لتخحفيف وزنه. 

فرنسي ع 1ع٤۲.‏ 

رختر ٠‏ بكسر الراءء وفتح التاء مقياس رخحتر: 
مقياس لقياس شدَة الزلازل. 

سمي هذا المقياس باسم واضعه تشارلز 
فر انسس Charles Francis Richter ji)‏ 
المولود في الولايات الأمريكية المتحدة عام 
٠‏ م. ضبط نطق هذه الكلمة قي معجم 
World Book‏ بالکاف» أي « ر کسّر»» غیر 
أن مذيعي هيئة الإذاعة الريطانية باللغة 
الإنكليزية ينطقوفا بالخاء الغارية ( كأنمما 
كلمة ألمانية» وينطقها المذيعون العسرب 
بالخاء العربية. 

رزنامة : باصم تقوم على شكل أوراق 
صغيرة محتوي كل ورقة على تاريخ يوم 
واحد» وقد یکون على شکل کتاب (الشام). 
فارسي «روزنامه»» وهو م رکب من 
«روز» .ععن اليوم» و«نامه» .معن الكتاب. 
رست : بالفتح أول المقامات السبعة 
الأصلية في الموسيقى (مط). 


٢ 


فارسي «راست» بسكون السين حذفت منه 
الألف لالتقاء الساكنين. 

رشتة ٠‏ بالكسر عجين فطير يعمل رقاقا 
ويقطع طولاًء ويكسر حين يحف» ويطبخ 
باللىن غالا (مط). 

ارقي «رشته» بالكسر وأصل معناه اللخيط. 
رشتة : ه بضم الراء» وكسر الشين» وفتح التاء ٠‏ 
المشدّدة الوصفة الطبية. 

تر كي ا۽هع» من اام بالإيطالية. 
رشمة : بالفح ما بجعل في ا الفرس 
ونحوها من الحديد ونجوه متصلا بالعذار 
ليربط به الرسن (م). 


تر کي ۵٣۳؟۲۵.‏ 


رصيد ٠‏ بالفتح ججحموع ماللمودع من 
أموال قى حسابه الجحاري باللصرف 
(معس)؛ والجمع 
الظاهر أنه من «رسيد» بالفارسية معن : 
«وَصّل»» وكان الترك يكتبون على را 
حقل الواردات «رسيد»» وعلى رأس حقل 
الملصرو فات «رّفت» آى :نت اة 
رف ا الفاء الحكم في 
ارات 

ختزل من الكلمة الإنكليزية .referee‏ 

أما «الرف» بالفتح .معن ما توضع عليه 
أشياء فهو عريٍ. قال المجحوهري في 
الا الف : شبه الطاق؛ والجمع 
و دو ق 


: أرصدة. 


)۸١ : ١‏ : الف المستعمل قي ا 
عربي معروف اه. 
ركلام : بالكسر سلعة توضع في المحلات 
التجارية للعرض والدعايةء لا للبيع (مصر). 
فرنسي #”1ء6» وأصل معناه الإعلان» 
والدعاية. 
رنج : بالكسر نوع من السمك مح 
ويجفض ويحفظ» وی ؤ كل مدنا (مط). 
تر كي هع«اع» من هع ماه بالإيطالية؛ وهو 
بالإنكليزية «herring‏ وبالألمانيية «Hering‏ 
والفرنسية ع٣‏ a۲ط.‏ 
رواثي : بالفتح حلوى تتخذ من الببيض 
والدقيق NT‏ (مط في مادة «ران»). 
تر کي «رواڼ» (1٣ه.٤)»‏ من «روغي» 
بالفارسية .معن السمي» أو الزيي. ومعلوم 
أن الغين تسهل في النطق الت ركي. 
روب : بضمَة غير مشبعة لباس واسع طويل 
يلبس فوق الملابس العادية مثلما يلسبس 
الحامون والأساتذة الجامعيون» ومنه ما 
يبس ف البیت ویسمی «روب دشامبر»؛ 
يجمع على أرُواب. 
إنکلیزي» وفرنسي ۵ط٥؛‏ و «روب دشامبر» 


فرنسي اصله eصaطc de‏ eطەr‏ أي روب 


الغ فة 

۴ ۶۸ 

روبابيكيا : أشياء قدعة غير مطلوبة تباع 
رخحيصة. 
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روبوك : بضم الراء والباء ضما غير مشبع 
الإنسان الآلي» حهاز مبرمج للقيام بأعمال 


ني وضعت له كلمة الإتسالة» وهي 
منحوتة من «إنس» و«آلة»» ويشتق منها 
فعل» ويقال : انبل يۇنسل نسلة» r.‏ 
مت آئسلة هذا القسم من أقضام المصسني 
وهذا القسم ا 

إنكليزي ٤0طهع»‏ من اللغة التشيكية. هذه 
الكلمة وضعها الكاتب التشيكي كاريل 
تشاپك K4۲e1 Capek‏ في مسر حيته المسماة 
RR‏ (۹۲۰ 0 مستلھما من کلمتین 
تشیکیتین» ما 4اه0طه] معن العمل» 
۾ jzs. robotnik‏ السخر ه. 


روبیان . بكسر الباء وهر ما پو 


بالجمبري في مصرء والقريدس في سورية. 
فارسي «اربيان»» وقد دحل في اللغفة 
العربية قديما بصورة «إربیان»» وذکره ابن 


وو ان ال :ا 
المحاحظ ف العبوان (۱ : ۲۹۷ 4 : 


)١ ۲‏ وورد بصورة «روبیان» کدلك 
كما في حياة العيوان للدميري ١(‏ : 


.)١‏ انظر كتابنا القول الأصيل فيما في 
ارنة ا و 

روتين : إحراءات رسمية طويلة لا بد 
منها. والمنسوب إليه : روتيني. يقال : 
«إحراء روتييّ» أي يقتضيه الروتين» وليس 
ف ذاته ذا أهمية. و يستعما «روتیئ» 


كذلك لما يعمل بحسب برنامج معين» نحو: 


«فحص روتییٰ». 

فر نسي 11۵ا ۲0. 

و و یر 
وسكون السين اللحم الملشوي. 

تر کي »۲٥۲0‏ من 0٥٣٣ھ‏ بالإيطالية. 
روك : بض غير مشبع نوع من الرقص 
إنكليز ي rock-and-rol|‏ أصل معناه : المز 
والتقلب. 

رولمان بلي : بضم الراء ضما غير مشبع. 
وسكون اللام؛ وبكسر الباء كرات معدنية 
صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك من الآلة 
ا 

فرنسي 11ط ے ٤٣eصeاسهع»‏ أصل معناه 
«الدوران على الكرات». وينطقه العامة 
«رمّان يلي». انظر كلمة «بلي». 

ر اهم دزا كتا اكا 
يستخرج من تخمير عصارة قصب السكر 
وتقطيرها (معس). 
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إنكليزي .Tum‏ هو بفتح الراء باللغفة 
الإنكليزية» غير أا ضمت في الدخيل 
مراعاة للحط كما في « بورما »1. 


روماتزم بكسر التاء مرض يصسيب 
العضلات والمفاصل. 

إنکلjı‏ ي peva j «rheumatism‏ 
(eu8طr)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
السيلان. وهو في حالة الجر هنعم 
.(rheumatos)‏ 

رُومانتيكية ١‏ انظر كلمة «رومانطيقية». 
رومانسية : انظر الكلمة التالية. 
رُومانطيقية : بسكن النون مذهب أدبي 
يتغلب فيه الشعور والخيال على العقل» وقد 
تر مها بعضهم ب «الإبداعية». ويقال ها 
ا 

.romanticism إنكليزي‎ 

رو یرل : بضم الراء ضمًا غير مشبع» وسكون 
الواو والياءء وفتح التاء وكالة أنباء عالمية أسسها 
الألمان بول یولیوس رویتر یںزاں[ ا۴au‏ 
۸۱٩) Reuter‏ 2۱۸۹۹-1۱( 
ل راق رخ اة المسحريي 
والإيراني واليميي والقطري؛ والجمع : 
ریالات. 

سباي »]٥۵1‏ وهو ربع البستة RS‏ 
والسين» وتشديد التاء (088€3)» و أصل 


2 


معناه : مَلکي» وهو توم أroya‏ 


TE 


أ ا ا ا ا ا معجم الدخيل في اللفة المربية الحدينة 


بالإنكليزية والفرنسية. 


ريجي : بالكسر الاستغلال الحكومي» 
وهو نظام .مقتضاه تقوم الحكومة ببعض 
الشروعات فتموهما وتستغلها (مط). 
فرنسي ماع٤ا.‏ ) 

ريل ١‏ بإمالة فتحة الراء القطار» سسكة 
الحديد. في الرياض شارع يسمى شارع 
لرل ) 
إنكليزي 1نهع. 

ريموت : جهاز التحكم على المذياع» 
والتلفاز وغيرما عن بعد. 

إنکلیز ي 01۲0ء ا0ص ما» معناه 5 
عن بعد». 

ريوس ٠:‏ بإمالة فتحة الراءء وكسر الواو سار 
بالسيارة إلى الخلف (السعودية). 

[نکلیزي ۲۵۷6۲۹۵. 


kk 


زرکش : على ورن قفنل ز رکش الثوب : 
زينه جخيوط الذهب والفضّة» فهو مز ركش. 
فارسي»› وهو م ركب من «رَرُ» معن الذهب» 
و« کش » من «کشیدن» عع مد مد 

زري » بالفتح حيوط من فضة يزين مها 
الثوب (الحجاز).. 

فارسي. انظر الكلمة السابقة. 

زلاطة ٠‏ انظر كلمة «سلاطة». 
زنبرك بضم الزاي والباء والراء شريط من 
الفولاذ طويل مقوّس يلف على مور الساعة 
ونحوهاء فإذا انبسط حرك دواليبها (مط). 

ت ر کي ۲ء طاصع2» وهو من «زنبورك» بالفارسية» 
وهو تصغير «زنبور» على الطريقة الفارسية» إذ 
إلحاق الكاف 2 الاسم يفيد التصغير. 

زنبلك بفتح الزاي والباء» وكسر اللام لغفة 
ف زنبرك (مط). 
زنجير : بالكسر السلسلة؛ مقياس يت ركب 
من أحزاء متساوية» يتصل بعضها بالآحر» 
يستعمله المساحون؛ الجمع زناجتر (مط). 
تر كي «زنحير» بالکسر (اه«ا)» من صل 
فارسي» وهو بالفارسية بالفتح لكر 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة حرفت إلى 


«جنىزير» †. 


)١(‏ ضبطه إشتينغخس في معجمه الفارسي الإنكليزي 


بالفتح والكسر» والمشهور الفتح. 
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زنزانة : بالكسر حجرة فى السجن ضيقة 
يحبس فيها السجين على انفراده (مط). 

يبدو انه حرف من «زندان» (صھلdہzi)‏ 
الت ركية» وهو معناهاء وهو من أصل فارسي. 
زنك ٠‏ بالكسر عنصر فلزي أبيض؛ 
ا ۰ 

إنكليزي ا2ء من م71 بالألمانية. 
زنکوغراف ٠‏ بكسر الزاي والفين طريققة 
للطباعة تستخحدم فيها كتابة معمولة على 
لواح من الزنك. 

.zincography ي‎ jيلكنإ‎ 

رحل مُرّلکل (بلاد الشام). 

تر «زنگین» (zengin)‏ . 

زولوجيا : بكسر الجيم علم الحيوان. 
يونان »۵0۸0¥1) (aاع0‌اz00)»‏ وهو 
م ركب من ۵٩‏ (208) معن الحياة 


و00 )1ogos(‏ .عع العلم. 


ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها وإعه[0مz‏ 
بالإيطالية» ورعهاممz‏ بالإنكليزية› 
zoologie‏ بالفر نسية. ) 

زينون : بالكسر رفي الكيمياء) عنصر 
حامل يوجحد في المواء الحوي بكميات 
ضئيلة» يستعمل في نابيب الإضاءة (مط). 
إنكليزي ١٥"ه»‏ وهو مشتق من ۷04ج 
(١0"ه»)‏ باليونانية .معن الغريب»› والضيف. 


سادة : غير مخلوط كمافي «شاي 
سادة» أي بدون حليب» أو ا س 
غير معلم كما في «قماش سادة». 

تر کي ملهء» من «ساده» بالفارسية» وقد 
دحلت في العربية عن طريق التر كية. 
واحدير ا اھا ف 


قدیما بصورة «ساذج» وذلك حسب النطق 
الفهلوي ها. 

سادِيّة : مذهب يقوم على تحقيق اللذة 
بتعذيب الأخحرين (معس). 

منسوب إلى الكاتب الفرنسي ماركي دي 
سiد -۱۷٤۰( Marquis de Sade‏ 
٤م‏ الذي یذکر في روایاته وصفا 
مفصلا للشذوذ الجنسيء والاغتصاب 
ايت 

سارز : انظر الكلمة التالية 

سارس : بسكون الراء مرض قاتل ظهر 
و ا 
بعض بلاد حنوب شرق آسياء ومنها إلى 
بلاد أحرى» وهو عبارة عن التهاب رئوي 
حاد. يکتبه بعض الکتاب بالزاي (سارز). 


إنكليزي 84۸8 وهو منحوط من امه . 


الوصفي الكامل : 

severe acute respiratory syndrome. 
أي متلازمة التهاب رئوي حاد.‎ 

ساري : لباس المرأة المندية» وهو عبسارة 


۹ 


مجم الدخيل في اللخة الحربية الحديثة 


يقال: يعرف المنود بأكلهم الكاري 
ولبسهم الساري. 

أردي «ساری»» و بالحرف اندي E‏ 
سالمونيلا : بسكن اللام الأولى نوع من 
البکتیر يا يسبب تسمم الطعام. الأحسن أن 
يعرّب بصورة سَلمُونلة بفتح السينء 
وكسر النون» وتشديد اللام. 

إنکلژی »salmone12‏ وهو منسوب إلى 
عام الأمرات ض الأمر یکن Daniel E. Salmon‏ 
.)۱۹۱٤-۱۸۰(‏ 

ساما : مؤسسة النقد ت الاو دى: 
ٳنکليزي »5S4M4۸‏ وهو منحوط من ا مها 
الكامل : ) 
Saudi Arabian ONE Agency.‏ 
ست ٠:‏ بفتحتين السلة؛ والحمع أسبتة. 


0 
م 


تر كي 6معء» من «سبد» بالفارسية. 
والجحدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسية 
عر بت قدا ss‏ «سفط») وهو 


«كالحوالق» أو كالقفة» كما حجاء في 
القاموس الەحيط. 
سبتمبر د بكر لشن واا والناء ال هر 


التاسع في التقوم الأوربي» ويوافق أيلول من 
الشهور السريانية. 

Y'تıيj «September‏ چ septem‏ می 
سبعة» إذ كان ا الشهر السابع عندما 
كانت السدة تدا بشهر مارش. 


سر لق : بكسر السين والباء الكحول. 


ایطالی 0اا۲مء. 

سبکتروسکوب » بكسر السين والباء» وضم 

التاء والراء والكاف الثانية منظار لرؤية الأطياف 

امنيرة ودرسهاء وخحصوصا ما يظهر کا 
فی شکل خحطوط (م). 

إنکليزي 0p‏ 5٥۲٤٥همء»‏ وهو م رکب من 

من أصل لاتين .معن الطيف› 

و 00ت (p0٥kء)‏ باليونانية معن أنا أنظر. 

هذا»ء وقول صاحب المفجد إن الكلمة 

يونانية لا يصح على إطلاقها. 

سبي : بكسر السين. وفتح الباء ركيزة ذات 

تلات قوائم؛ وباللهجحة الحلبية : 

السهبانية 


تر کي هم طهء» من «سه پا» بالفارسية»› 


spectrum 


وهو مر کب من «سه» معن ثلائة» و«پا» 


2 بالٻاء الفارسية - معسى الرجل» ا 
القائمة. ويلاحظ آنه وقع ي الدخيل 


تحر یف يسير اد أصبحت لاء ياأاء» م 


قدمت الباء على الياء. 

سجق ٠‏ بضمتين معي الخروف المحشو 
باللحم المفروم المعالح بالتوابل. 

تر کي )اعنء. 

سرا ١‏ بالكسر الصف» الطابور» النظام 
كمايق قوم : «امسك سرا» 
(السعودية» وسورية). 

تر کي 1۲4. 

سراي : بالفتح القصر. وني سورية تطلق 
كلمة سراي على مقر الحكومة. 


تر كي لهإهء» من «سراي» بالفارسية. 
سبرداأر : بالفتح قائد اليش فى مصر 
والسودان ا 

فارسي» وأصل معناه الرئيس» وهو مركب 
من «سر» .معن الرأس» ومن «دار» .عع 
الصاحب» الالك. 

سسردين : بالفتح نوع من السمك الصغير 


بعلح ويبحفظ» e‏ ا جزیره سردينية 


(مط). 

فرنسي ٣‏ 1ل۲هء» من ه٣الهء‏ باللاتينية. 
وهو باليونانية .(sardine) 6@apS1V‏ 
يرى فقهاء اللغة أنه قد تكون هذه 
الكلمة ذات صلة باسم جزيرة سردينية 
سّركوديّة : بالفتح مرض مزمن ا 
هميد ججحهول السبب يصيب الحلد والغفدد 
اللمفية واللعابية والعينين والرئتين وعظام 
اليدين والرحلين (مط). 

إنكليزي oapK0ŠAç ja «sarcoidosis‏ 
(ark0de5ء)‏ باليونانية» صل معناه «شبیه 
باللحم». انظر الكلمة التالية. 
ا 
خحبیث (مط). 

إنكليز ي GaPKO®OjQ j «sarcoma‏ 
)sark02(‏ باليونانية» وهو مسن »0 
(×4۲) معن اللحم. 

سريالية : برضم اتحاه في الف والأدب 
يذهب إلى ما فوق الواقع» ويعول حاصة 
على إبراز الأحوال اللاشعورية (معس). 


فرنسي ٣8۵‏ 1ا6٣اںء»‏ وهو مر کب من 
٣ء‏ معن فوق» و ٥1اه‏ .معن الواقعية. 
سري لنكا ٠‏ بكسر السين, وفتح اللام 
حزيرة تقع حنوب شرقي الهند» تعرف بهذا 
الاسم منذ ۱۹۷۲ء وكان اسمها من قبسل 
سيلان. هي دولة» وعاصمتها کولومبو 
.(Colombo)‏ ) 
سنهالي kaمھ]‏ ا؟» وهو اص 
سنسکريي» وهو م رکب من أ2 (ذا؟) 
وهو لقب شرف» وا“ (4)مها)» وهو 
الاسم القلم للجزيرة. 

سبريليكي : باكر الحرف السريليكي : 
احرف الذي تكتب به اللغات الروسسية 
والأكرانية والبلغارية والصربية. وضعه في 
القرن التاسع الميلادي أحوان يونانيان» هما 
کیریل (11ر٣)‏ ومثودیوس (ءuزMethod)»›‏ 
وكانا مرسلين لتنصير الشعب السلاف. 
وهذا الحرف مبي على الحرف اليونان. 
وقد نسب إلى الأخ كيريل» فسمي 
«الحرف السريليكي« ›Cyrilic alphabet‏ 
وهذا حسب النط الإنكليزي والعر دي 


2 HE 
ا‎ 
e 


وتي بالروسية کش 


)KHPH HN)‏ بكسر الكاف والراء واللام 
المشددةء وسکون التاء. ) 

سريوم , کس الم : وضم الياء عنصر 
فلري من العناصر النادرة (مط). 
إنكليز ي Cerium‏ اہ ھسغغر 
jı (Hisinger)‏ یلیو س (8ں:ا26إ8e)‏ باسم 
)» وهو کوکب صغير تم اکتشافه 


E 


عام ۱۸۰۱م وکان اکتشافه حدثا عظیما 
في عالم العلوم الطبعية آنذاك. وسمي هذا 
الکو كب الجديد باسم إلاهة الحرث 
والحبوب عند الروم. 

غير العام کلابروث (ط٤ہامھاK)‏ اسم هذا 
العنصر من Cerium‏ إل Ccercrium‏ حیَ 
لا یظن أنه مشتق من e۲‏ (0م٩۸)‏ 
باليونانية .معن الشمع» غير أن رأيه مم 
يۇحذ به» وبقي الاسم كما كان. 
سيوم : بكسر السين» وضم الياء عنصر 
فلريٌ يشبه الصوديوم في خحواصه» ولكنه 
أنشط منه (مط). 

إنکلیزي ںاو٤‏ . 

سفاري : بالفتح رحلة لصيد الحيوانات 
الوحشيةء أو لمشاهدقا وبخاصة في شرق 
إفريقية؛ حلة حفيفة تلبس في السفر. 
إنكليزي اههء» وهو من الكلمة العربية 
«(سفر». 

سفربرلك د بشخ المسين والفاء والباء: وكفتر 
اللام السفر الإحباري إلى بلاد الشام 
وتركية الذي تعرّض له أهل للمدينة المنورة 
في آخحر العهد الت ركي عامي ٠١۳١‏ 
و۳۳۷ من قبل الوالي فخري باشا 
وذلك ليتفر غ الحنود الترك لإحماد الفورة 
ET‏ ) 

وتطلق هذه الكلمة قي هجحة حلب علسى 


)١(‏ فصول من تاريخ المدينة المنووة لعلي حافظ› 
الطبعة الثانية ٠٤٠٥‏ ه» ص .٤۸-٤۷‏ 


الحرب العالمية الأولى". 

تر کي « سفربرلك» kذااطامfمء‏ ومعناها 
تعبئة اللجيش» وهي مكونة من ثلائة عناصر› 
وهي : « سفر »» وهو عري» و« بر »» 
وهو فارسي» وهو مشتق من « بردَن» 
معن حَمَّل» و« لإك»» وهو كاسعة تركية 
تحول الصفة إلى الاسم فأصل معن الكلمة 
بعناصرها الثلاّة : حمل الناس على السفر. 
سفرَجي : بضم السين» وفتح الراء الذي 
و إحضار الطعام وترتيبه على المائدة في 
المطاعم ومحوها. 

ت رکي ١٥۵٤هي»‏ وهو مركب من الكلمة 
العربية «سفرة»» واللاحقة الت ركية .٥1‏ 
٠ Se‏ على وزن قَفْلَلَ الشار ع ومحوه 
سفلتة : عالجحه بالإسفلت. انظر كلمة 
«إسفلت». 

سقالة : بسر هيكل خحشي أو حديدي 
يقوم عليه البتاؤون أثناء البناء. 

إيطالي واهءء» وأصل معناه ا 
سكارين : باسح مادة تستعمل لتحلية 
الطعام للممنوعين من تناول السكر (معس). 
إنكليuهjي saccharum j «saccharin‏ 
باللاتينية معن السكر. 

سبكرتارية : بكسر السين والراء وظيفة 


)١(‏ كما أفادنيه أحونا الأستاذ الد كتور أحمد الخراط. 
(۲) انظر «الإسقالة» و «الإصقالة» قي كتابنا سواء 


السبيل إلي ها في العربية من الدخيل 
ص ٠1‏ ۸» و «الإسقالة» في هذا الكتاب 


۲۲ 


السكرتيرء ومکتبه؛ و الأمانة. 


فر دسي .secrétarlat‏ 

سکرتیر : « بكسر السين والراء الأولى» وإمالة 
فتحة التاء موظف يقوم .حساعدة رئيسه 
بطبع الخطابات» وهيئة الوثائق» وتحديد 
مواعد الزوار وا أل 5ل الت 
سكرتيرة. عربيه : أمين الس أو الأمين. 


فرنسي ٣٣٤٤41٣٥‏ عء» وهو ا secret jJ‏ 


معن السر. 


سلاطه ١‏ بالفتح حضراوات مقطعة غير 
حة تؤ كل مع الطعام؛ وقي الحجاز : 

زلاطة بالزاي. 

تر م aaاsa»‏ من s4‏ بالإيطالية»› 

وأصل معناه «مملح»» وهو من sal‏ 

باللاتينية معن الملح. ومن هذه الكلمة 

اللاتينية نفسها مdهاهء‏ بالفرنسية» ومنها 


salad -‏ بالإنكليزية. 


سلاف : بالفتح جيل من الناس يشمل 
الروس» والبلغار» والتشيك. يقال : اللغاد 
السلافية» والجحنس السلاقي. ومنه 
اليوغو سلاف أي السلاف الحنوبيون (عاز 
باللغة الصربية يعي «الحنوب»). 

إنکلیت زی ۷ا5 وفرنسي عء۷هآی مهن 
هاه باللاتينية المتأحرة» وهو من 
aoc‏ (ab0sاSk)‏ باليونانية المعأخر 
وهو من الملادة السلافية ۷0ء .ععسى 


e‏ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


الكلام. 
وهذه الكلمة اليونانية عربت قدما بصورة 


«صقلب». ففي تهنذيج اللغفة 
(۹ :۳۸۹) : الصقالبة جيل حمر الألوانء 
صهب الشعور يتا مون بلاد الخزر في أعال 
جبل الروم. وقيل للرحل الأحمر صِقلاب 
على التشبيه بألوان الصقالبة اه . 
سنلاملك : بفتح السين. وسكون الميمء وكسر 
اللام الثانية مكان للتخحزين ولنسوم الخدم 
يكون في البيوت القديعة بالدور الأرضي أو 
ا 

تر کي ıkاamاse»‏ صل معناهہ «عل 
التسليم»» وكان يطلق قدا على جزء 
الت ا ت ال 

سلخانة ٠‏ بفتحات المسلخ. 

تر کي و وقدحخرف إل 
«صاخانه» »)sa1han8(‏ وهو مر کب مسن 
الكلمة العربية «سلخ»»› والكلمة الفارسية 
«خحانه» .معن البيت. ) 

سلطة : بفتحات انظر كلمة «سلاطة». 
سلف : بالكسر جهاز تشغيل السيارة. 
إنکليزي ۵۲ا۲هاء-گامي» اا معنأاه : 


)١(‏ انظر كذلك تاج العروس. 


BA1 


ال د و اوري 

عاصمتها سان سلفادور. 

إسباني «E1 Salvador‏ أصل معناه 
«الحلص» ial Ga e‏ 

عند النصارى. 

و«سان» فی «سان سلفادور» صله ۸ھ 


بالإسبانية ا ووو ر ن 


. Santo 

سلمونلة اظ + كله ا 
سلندل ٠‏ بكسرتين جزء من محرك السيارة 
وهو الفراغ الذي يتحرك فيه المكبس. 
إنکليزي ۲٥ل«ارء»‏ وهو من أصل يونان. 
تقلوفان ٠‏ رم انين ماده رة داف 
تستعمل للتغليف» ومنه : «الورق 
اا وهو الغطى بالسلوفان. 

إنکلير ي ›Cee110phane‏ وهو اسم جار ي 
هذه السلعة. ) 

مار ٠‏ بفتح السين والواو وعاء لتسخين 
الما وهو عبارة عن حزان ماء من النحاس 
في وسطه أنبوب يوضع فيه الجمر. 
روسي »›)sam0V2) ٥42M082°‏ وهو 
مر کب من 410 (84110) .ععێ «بنفسه»› 
۾ BaPHTb‏ (۷۵۲17) .عع يغلي. ومن هذه 
الكلمة الروسية نفسها ٣ج0۷ص‏ هء بالإنكليزية. 
سمبوسة : اتح فطير مثلّث الشكل 
ی ا ره ج ا 

فارسي «سنبوسه»» وأصل معناه مثلسث 


الشكل» ومن م يطلق كذلك على قطعمة 
قماش مثلثة يما المرأة رأسها. ومن 
هذه الكلمة نفسها «حوس» بالأردية معن 
الفطير المثلث. 

طول وتنويع (معس). 
إيطال iaمم‌گمiی»‏ من اهمه 
(phoni4مصsym)‏ بالیونانية» وهو مر کب من 
۷ («صرء) الذي يفيد المشاركة» 
ر 0۷7م (honeم)‏ .معن الصوات. ومن هذه 
الكلمة اليونانية نفسھl symphony‏ 
بالإنكليزية»› وعiرمطمصرء‏ بالفرنسية. 
سمکري ٠‏ بفتح السين والكاف من يشتغل 
بالصفيح ويصلح الأدوات اللصنوعة من 
الصفيح؛ وني سورية : سكري بالنون. 
غا السك ي السكة 

هو من ۲1ھع"1 (تسنگري) بالإيطالية .عع 
الغجرء وهم معروفون بعمارستهم السمكرة. 
سموكن : بفتح السين» وكسر الكاف ا 
الحفلات الرسمية المسائية. 

تر کي "ذ)هو» من چنههه بالإنکلیزية. 
وهو احتصار ket‌ھز-ع"i)هصمء‏ أي معطف 
التدحين» وهو غير مستعمل الآن عع حلة 
السهرة باللغة الإنكليزية» ولكنه مستعمل 
بالفرنسية؛ وأحذته التركية من الفرنسية. 


TE 


إنكليزي اصعء» من صدامعء باللاتينية .مع 
المائة. 

سناتور ٠‏ بكسر السين» وضم التاء ضما غير 
مشبع عضو بجحلس الشيوخ الأمريكي. 


ٳنکليزي senator‏ وهو مشتقی من senate‏ 


معن ججحلس الشيوخ» وهو من كلأة"عء 


باللاتينية» وهو مشتق من ×16 .ععیٰ 
الشيخ» الرحل ا 

سنترال » بكسر السين»ء وسكون النون والتاء 
مركز الاتصالات الماتفية؛ عريْة : 
والمقه: 


.central e فرنسي‎ 


ډ 


سنتيم : بالفتح می 


وحدة نقدية ما 


يقال : الفرنك الفرنسي مائة ستتيم. 


وصنتيم بالصاد لغة فيه (معس*). 

فرنسي »centiême‏ وأصل معناە : A‏ 
سنجة ٠‏ بالكسر العامود المعحدن الذي 
يصل عربة الترام بأسلاك الكهرباء. وقي 
سورية : سونكة ر. 

ت رکي أع«ناء. راحع كلمة «سونكي». 
سنجق : بفتح السين والجيم يطلق على 


١(‏ انظر المقدمة. 
(۲) انظر المقدمة. 


اللواء أو المديرية قي التقسيم الإداري في 
بعض البلاد العربية. 

تر کي «سنجاق» (kهءمهء)»‏ صل معناه 
العلم» ويطلق كذلك على جزء من أجزاء 
الولاية في التقسيم الإداري في ت ركية. 
سنندوتش ٠:‏ بفتح السين والذالء وكسر الوا 


وسكون التاء رغيف يشق ويجعل في داحله 
قطعة حم أو جحبنة أو عير ھا من الإدام. 
إنكليزي اهمهي وهو منسوب إلى 
حون منتاغو اول سند وتش الراإببع John‏ 
Montagu Fourth Earl of Sandwich‏ 
(۱۷۹۲-۱۷۱۸)» وهو من رحالات 
الدولة ف بريطانية» وکان مدمن قمار» وقد 
سمي هذا النوع من الرغيف باسممه عام 
۲حم» وقد أمضى أحد أيام هذا العام 
كاملا عند مائدة القمار وقد أعد له 
هذا النوع من الرغيف لیسهل عليه تناوله 
۲ ۶ م0 م 0 
وهو ا ١‏ علما بان ی اسم 
موضع ثي إنكلترة» و«الإرل» (1٣هم)‏ رثبة 
لہ 
سدسر 5 ٠‏ بفتح السينين رقابة على البريد 
والصحف وما إلى ذلك (السودان). 


)١(‏ الموسوحة البريطافية رالطبعة الخامسة عشرة) 
في تر@ة : „Sandwich‏ ` 
(۲) لقد شاع بين الناس أن بحمع اللغة العربية 
بالقاهرة وضع للسندوتش «شاطر ومشطور 
بینھما کامخ»» واججحمع منه بريء. 


Y0 


إنکلیزي .٥6180۲‏ 
السنسكريتية ٠‏ بفتح السين الأولى وكسر 
الثانية مع كسر الكاف والراء لغة اند القديعمة 
الي تفرعت منها معظم لغات المند الحديثة 

وهي أحت اللغة الفارسية. 

سنسکرییّ E7‏ (4)ااk۲یصروی)»‏ اأُصل 
EULA NE‏ 
سْنطور : برسم آلة من آلات الطرب 
تشبه القانون» أوتارها من نحاس يضرب 
عليهاء ویقال له أيضا سنطیر بالكسر 
(مط). | 


- تر كي «سانطور» من «سنتور» بالفارسية. 


هو بفتح السين» ضمت عند التعريب إتباعا 
لضم الطاء. وكسرت في سنطير إتباع 
لکسرها. 

سنغافورة : بكسر السين جزيرة جنوي 
ماليزياء وهي دولة مستقلة. 

2هعn‏ بلغة الملايو» ومعناه .: مدينة 
الأسد» وهو مركب من هواه ععىئى 
الأسد» وعدم .معى المدينةء والكلمة من 
أصل سنسکريي. 

سما : بكسرتين الصور المتح ركة على 
الشاشة أمام الناظرين؛ والدار الي تعسرض 
فيها هذه الصور (مط)؛ وصناعة الأفلام. 
تكتب كذلك بالیاء (سینما). 

ٳنكليزي «cinema‏ وهو اخحتصار 
kıvnpatoypapla ja «cinematography‏ 


)kinematographia)‏ باليو نانية› 
تسجيل الح ر كات» وهو مركب من 
ععنئ الح ر كة [وفي حالة 
«[(kinematos) xwnpuatog yk‏ 
و ھەم (0طموعع) معن أنا أكتب» 


ومعناأاه 


. (kinema) KUNC 


أصف. 
سێماتو عراف : بکسرتین حهاز یعکس 
الصور المتح ركة على الشاشة مام الناظرين 
(مط). 
إنكليزي طمهإعه٤هصعمiء.‏ انظر الكلمة 


سه : بالفتح في لعبة الطاولة : ثلاثة. 
فار 

سواري بالفتح الجندي الراكب. 

تر کي «سواري» (1٣۷۵ناو)»‏ من «سوار» 
بالفار سية .معن الراكب. 

سوبرمارکت : بفتح الباء» وكسر الكاف 
السوق المركزي» وهو محل تحاري كسبير 
يبيع معظم المواد الغذائية» وأشياء أحر› 
يأحذ فيه المشتري ما يريد بنفسه» ويدفع 
تة تد الخروج. 

إنکليزي )اھ ٣upe۲ء»‏ وهو م رکب من 
ععسی الكبير؛ واe‌)kاaص‏ .معي 
السوق. 

وتر مان وا وان انان 
حيالي ذو قوة حارقة تققدم مغامراته قي 


الأفلام والقصص. 


. super 


ag tg Û 
3 ا‎ 


ردي» هندي وتی» بضم السين» وهو من 
«سوثرٌ» ‏ بالسنسكريتية .عع الخيط. 
سوتیه : بضم السين ضماً غير مشب وامالة 
فتحة التاء مقلي قليا سریعا في قليل من 
السمن الساحن. 

فرنسي éاناهء»‏ أصل معناه «المققذوف إلى 
فوق» لأن اقل بطريقة السوتيه يقذف إل 
فوق بين حين وآخر في أثناء القلي. 
سوتيان : مش الصدر للمرأة» وينطقه 
العوام «سنتيانة». 


soutien-gOrge j— «sutyen کي‎ 


E 
: سوجر : على ورن قَغْلَلَ سَوحَرَ الرسالة‎ 


اأرى أنه من هاإ0عء بالتركية .ععئ التأمين› 
وهو من 4ا۲إنءء بالإيطالية بالمعى نفسه. 

السوربون : بضم السين والباء ضما غير 
O e E AN SS LA‏ 
روبر دي سوربون (۱١٣۸/٣٣۱۲م).‏ 
ضمها نابليون إلى جامعة باریس» ثم أطلق 
اسمها على جامعة باريس عموما e‏ 


)١(‏ وردت هذه الكلمة قي صحيمة الرياض ف 
عددها الصادر في ١/١١/۷١٤اه»‏ ص ۲١‏ 


الزمزمية. 


È IT 2 IEEE EY‏ ۾ الدخيل في اللغة العربية الحديتة 


فرنسي .Sorbonne‏ 
سوستة : ٭ پسکون السين الثانية نوع من 
الأزرار وهو عبارة عن شريطين مستنين يدحل 
أحدهما قي الآحر» يستعمل لإغلاق الحقيبة» 

وفتحة بعض اللابس» وما إلى ذلك. 
تر كي 4ادء .معن مفتاح الأمان. 


سو سيو لوجیا بظم اتن الأولئ ها 
غير مشبع» وكسر الثانية علم الاجتماع. 

فر نسي «sociologie‏ إنکلیزي رچهاهزع‌مو» 
من أصل لاتييٰ. عدلت فاية الكلمة علسى 
طراز الكلمات الإيطاليةء مثل الجيولوحياء 


والسيکولوجيا. 
سوفيكت : بضم السين ضماً غير مشبع» وكسر 


الفاءء وفتح الياء مجلس النواب فى الاتحاد 
الث فيي الاق سوا اكان غاا ام 
e‏ وإليه نسب اتحاد الدول الشيوعية. 
وقد تضاف ألف بعد الياء (سوفيات). 
إنكليزي (sovet) cO5€T j «S0ê‏ 
بالروسية معن المجلس» وأصل معناه 
اللشورة. ونطق الكلمة الدخيلة بكسر الفاء 
وفتح الياء يدل على أَمْا مأحوذة من اللغة 
الإنكليزية. 

سونا : بالفتح نوع حاص من الاستحمام 
لتنظيف الجسم والاسترخاء يتعرّض فيه 
الستحم لحرارة نابجة من رش للماء على 
أحجار حمًاة. 

إنكليزي a«سهء»‏ من اللغة الفنلندية. 

) سُونكة ۽ انظر كلمن «سنجة»» 


E 


و(سونکي». ) 
سونكي : حربة تركب عند فوّهة 
البندقية. 

تر كي ناع«ناو» من معانيه هذه الحربة؛ 
والعمود الفقري» وهذه الناسبة يطلق كذلك 
على العمود الموصل بين الترام وأسلاك 
الكهرباء. غير أنه - هذا المع 


سنجه يي مصر» وسونكة 1 في سورية. 
وال و الو کم ال وک 
التاء هر ما ر N E‏ ق السيارة. 


إنكليزي «switch‏ ومعناه : مفتاح لوصلل 
التيار الكهربي› أو قطعهء أو تحويله؛ ولا 


يطلق على سلف السيارة. 
المسنويد ١‏ بضمففتح مملكة إسكندنافية 


« ستکهولم‎ »g la Suêde ف‎ 
. Stockholm بالحرف اللاتيي:‎ 


سويسره , بضم السين الأولى. وكسر الواو 
یرو اا ن رر کے الوس 


عاصمتها برن. 

يطالي 1z6۲4ہ؟.‏ و «برن» لفظها باللغات 
Bern‏ . 
سیجار : لفافة ضخحمة من التبغ تدخحن. 


ٳنکليزي ٣ء‏ فرنسي 4۴ع 1ء» مسن 
0ء بالا سبانية. 
سيامي : بالكسر التَورّءمان السياميّان : 


تو ءمان ملتحمان» وقد ر e‏ 


الأعضاء. 

إنكليزي كصذس† #وعصه1؟» إشارة إلى 
التوءمين السياميين اللتحمين إنغ (ع1٤)‏ 
وشنغ (8ہطC) .)۱۸۷٤-۱۸۱۱(‏ 
وسيام )814m(‏ هو الاسم القليم لتايلند. 
سيجارة : لفافة دقيقة من التبغ تدحَن؛ 
الجمع ائر دوق اللهجة السسورة : 
مکار 

تر کي «سیغاره» (۲4ھعای)» من 184۲۲0١‏ 
بالإسبانية. ومن هذه الكلمة الإسبانية 
نفسها #اا٥إهعء‏ بالفرنسية والإنكليزية» 
وهو تصغير ٣هعذء‏ على الطريقة الفرنسية. 
سيخ : معتنقو الديانة السيخيّة ال أنشأها 
ا نانك Guru Nanak‏ ف الققرن 
الخامس عشر الميلادي قي البنجحاب باهندء 
ومن ثم معظم السيخ من أهل البنحاب 
الناطقين باللغة البنجابية. من مهمات دينهم 
أن يتعمم الرحال» وألا يحلقوا الشعر. تنتهي 
أسماء رجاهم کا کے (Singh)‏ 
ععن الأسد» وأسماء نسائهم بكلمة «كور» 
.(Kaur)‏ 

هندي «کے» (#)» أصل معناه التلميذ. 
سیخ : عود دقیق من حدید ينظم فيه 
اللحم ليشوى. 

قاری 

سيدا: بالكسر مرض الأيدز (المغرب). 


فرنسي ۾ء» وهو منحو ط من امه الكامل: 


syndrome immunodéficitaire aquis 


أي نقص المناعة المكتسبة. 

سیده : e‏ راسا (الخلیج). 

أردي» وهندي «سدها». 

سبي لوي : قرص حاسوبي مدمَج. 
إنكليزي »٥.5‏ والحرفان احتصار ل 
.compact disc‏ 

سي ِي روم : بضم الراء ضما غير مشبع 
قرص حاسوبي مدمج يصلح للقراءة فقط. 
إنكليزي ROM‏ .5.€°. و كلnة Rom‏ 
منحوط من read only memory‏ أي 
ذاكرة للقراءة فقط. 

سير : بالفتح لقب شرف ينح من قبل 
ملك بريطانية أو ملكتهاء و قبل 
الاسم نحو : السير ونستن تشرتشيل. 
إنكليزي ۲أ؟» من ءءء باللغة الإنكليزية 
القديعة» وهو من إه0أممء باللاتينية .ممعى 
الكبير» الكبير السن. 

سير اميك : بكسر السين والميم البلاط 
اللصنوع من الخزف الصيي. 

إنکليز ي seramiqUe yij «seramic‏ 
.عع الzخزفc (keramos) kspaıoç jn‏ 
باليونانية .معنن طين الخراف. والكلمة ذات 
صلة ب «القرميد». انظر هذه الكلمة في 
المعريج للجواليقي بتحقيقنا ص٣۹٤‏ . 


سيرك : بسكون الراء مؤسسة لاستعراض 
حر كات ملوانية يقوم مما حيوانات مدربة» 
ولاعبوك. 
فرنسي عں۲اع» من ء۲ باللاتينية» من 
(kirkos) Kıpkoç‏ باليونانية .معن الدائرة» 
ويطلق كذلك على مبى دائري» وملعسب 
دائري. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها كuع۲ز‏ 
بالإنكليزية» وهعاء بالإيطالية والإسبانية 
والبرتغاليةء و 7)u‏ بالألمانية. 
سيف . من باب فعل تفعيلاً (قي فة 
الجحاسوب) حفظ المادة المدحلة في 
الحاسوب بالطريقة المعروفة. 
من الكلمة الإنكليزية «سيف» (ع۷هء) 

معن «احفظ». 
سيفون : صندوق الطرد الذي يكسح 
ما قي المرحاض (مط). 
إنكليز ي» فرنسي ۲0۸م‌ای» من ۵۷ص61 
(«0طمsi)‏ باليونانية. 
سيكولوجيا : علم النفس. 
يgوiنli «(psychologia) Y0%0A0¥10‏ 
وهومر کب من 07٩‏ (ع1‌روم) .ععسی 
النفس» و ۸0۲04 (١0ع٠!1)‏ معن العلم. 

سیمافور : سارية تنصب في محطات 
السكة الحديدية فى أعلاها ذراع متح ركة 
يشير اخفاضها إلى خلو الطريق من الموانع 
(مط). 


e 


۹ 


ر vi‏ معجم الدخيل في اللغة الحربية الحديئة 


إنکليزي 0۲eطpھصمء»‏ فر نس 
»sémaphore‏ من اليونانية» وأصل معناه 
« حامل العلامة »» وهو مركب من 
)sema( on»‏ .معن العلامة» والدلالة» 
و 0P0م )phor0s(‏ .معێ الجامل. ) 
سیدما ۾ انظر كلمة « سنما». 
سیناریو : بکسر الراء نص القصة المععدة 
لالإحراج السينمائي أو المسرحي» ويشتمل 
على وصف للأشخاص» وتفاصيل حاصة 
بالمشاهد وتسلسلها» كما يشتمل علسى 
الحوار» وإرشادات ختلفة. 

إنكليزي i0عهمءءء»‏ من الإيطالية» وأصل 
معتاه المناظر . 


FRR 


شات ۾ الدردشة في الشبكة العالمية 
(الإنترنت). | ) 
إنكليزي هطء معن الدردشة» وهو مختزل 
من cna)‏ .ععناه» وهو عا اة لل> لام 
الكثير مثل الثرثرة. 
شاډر ١‏ بكسرالدال المحزن كشادر 
آحشاب (معس*)؛ سرادق کبیر یقام فیسه 
امام وغيرها (مصص)؛ قماش كقماش الخيمة 
تغطى به الشاحنات (الأردن)؛ و المع 
شوادر. 

تر كي ٠41٣‏ ومعناه الخيمة. 


شاسي ٠‏ هيكل السيّارة؛ يقال له في . 


۱ 
مصر راسي . 
فر نسي كاویهط. 


إ4 ر 8 ت ۰ 
شاش : نسيج رقيق من القطن تد 7 
امجروح ونحوها؛ ويستعمل أيضا لفاففة ‏ 


للعمامة (مط). ) 

اورده صاحب محيط المعيط وفسّره ب 
«نسيج من القطن رقيق؛ وملاءة من الحرير 
يعتم هها» اه. ويستعمل بالفارسية كذلك 
ععن العمَّة» والنسيج الرقيق» غير أن علماء 


5 ا‎ a 
. اللغة الفارسية يروما عربية‎ 


)١(‏ تضاف الماء من أحل أن يقع النبر على المقطع 
الثاني كما في الكلمة الفرنسية. 
(۲) انظر : لغبت نامةه لمؤلفه دهخدا. 


۳1 


وة ى وم« کل 

إطار ويعرض عليه الفلم. هذا هو الأصل› 
ثم توسع فيه وأطلق على كل ما يعسرض 
عليه الفلم. وفي هذه الأيام يطلق على 
السطح الزجاجي الذي تظهر عليه الصورة 
من الكلمة السابقة. 

شاط : الكرة يُشوطهاء أي قنفها إل 
الهدف. 


إنکليزي ٤هطي»‏ ق ماضي 00ء .مع 


أطلق النار» رشق» قذف» دفع؛ وهو 
كذلك اسم .معن رمية. 

شاكوش : الطرقة. 

فارسي «چا كو چ» بالحيم الفارسية تي 
اموضعين. وأهل حلب ينطقون به هذه 
الجيم. والكلمة الفارسية هما لتان أحريان : 
«چکو چ» من غير الألف» و«چكش» 
بفتح فكسر» ومن هذه اللغة الأحيرة çekic‏ 
بالتركية. 
شال ٠‏ رداء من صوف؛ وجعه شیلان. 
فارسي» ومنه هط بالفرنسية» واسھطء 
بالإإنكليزية» وآهء بالت ركية. 

شالیه بإمالة فتحة اللام شبه غرفة مسن 
خحشب ونحوه يقام على الشواطى 
للاستراحة؛ وجمعه شاليهات. 


فرنسي اع [ھطع. 


ٳنکليزي ٥٥م‏ صهطء» وهو هندي الأصل؛ 
و لفظه اندي «e»‏ وأصل معناأاه 
«ادلكوا» من «هانسنا» ععن الدلك» 


شاورمه ٠‏ بكسر الواو. وسكون الراء قطع 


من اللحم ترص على سيخ وتدار حول 
النار لشيها. 

تر کي gg çevirme‏ صر çevirmek‏ 
.عى أدار. 

شساويش : رتبة في الحيش (مصر)» وق 
هجة حلب «جاويش». 

تر کي وںرهې. 

شاي : المشروب المعروف. في السعودية 
«شاهي» بزيادة الهاء» وقي حلب «چاي»»› 
وقي المغرب العربي «تاي». 

فارسي «چاي». أصله من الصينية» ويرمز 
إليه ب٣ا‏ جي ونطقه ] بلهجة مدينة 
آموي («ه4m0)‏ على الساحل الجنوي 
الشرقي» وه“طء باللهجة المندرينية. 
ومن النطق الأول جاءت الصيغة الأوربية» 
حو 6ط] بالفرنسية» و 68ط] باهولندية» 


)١(‏ وهي اللهجة الرمية. 


۱۳۲ 


egy, Fg‏ : ا ب ا ا 


و ree‏ بالالمانية teas‏ بالإنكليزية؛ ومن 
النطق الثاني جحاءت الصيغة الفارسية 
«چاي»» والتركية إه. 

والجحدير بالذكر أن الصيغة العربية السائدة 
في المغرب العربي -وهي «تاي»- مأخوذة 
من الفرنسية. 

اط او ر اور الس 
ويطابق فبراير من الشهور الرومية. 

سریاي عض . 

عليه بالكعبة العاحز عن المشي را عل 
رؤوس حاملین (الحجاز). 

فارسي «چارپايه»» ومعناه السرير» وهو 
م رکب من «چار» أي أربع» و«پاي» أي 
الرحل. وتستعمل هذه الكلمة بصورة 
«چرپایه» في العراق للسرير. وفي لغة 
الحجاز حرفت إلى «چرييه»» ثم إلى 
«شربية»» تم إلى «شبرية»» بتقلتم الباء 


على ال 


+4 


الصندل الخفيف. ` 


تر کي 151 
سبین ٠‏ بالفتح (عند النتصارى) من 
يصاحب أحد العروسين في حلوته؛ وكيل 


(۲) انظر التعليق على «طوز». 


E ا‎ 2 


العمد. مؤنثه شبينة. والجمع : شبائن» 
El,‏ 


سریاي ع٣ٗعکعکہ‏ (شوشبینا). 

شتلة : بالفتح النبتة الصغيرة تنقل من 
منبتها إلى مغرسها. والمَشتل : أرض 
يبذر فيها البذرٌ حن إذا مضى عليه شهر أو 
أكثر نقل ليغرس في مكان آخر. والفعل منه 
شل شلا (من باب ضرب) (مط» معس). 
م يرد في اللغة العربية ت ركيب « شتل»» 
ومن ثم ذكر مط أن هذه الكلمة محدثة. 
سریاني بع طف (شتل) ومعناه : غرس» 
ونقل النبتة إلى مغرسها. 

مير ٠‏ بكسر الشين. وفتح التاء» وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل « سبتمير» 1. 
دياق : بالكسر الشمّاس» وهو منصب 


كنسى. وقد اشتهر به المهتدي أحمد فارس ٠‏ 


شدیاق . 

حرف من «أرشي دياقون» بحذف الممزة 
والراء من أوّله» والواو والنون من آخحره» 
وهي كلمة يونانية أصلھا 0۷0 »11م 
(archidiakonos)‏ أصل E‏ 
الشمامسة. ومن هذه الكلمة اليونانبية 
نفسها كلمة archdeacon‏ بالإنكليزية»› 


)١(‏ المعجو الوسيط. 


۳ 


ومسن dean تeءlج deacon nl‏ 
بالإنكليزية .ععي عميد الكلية» ۾ doyen‏ 


لے 
بو ك 


شراب ١‏ بضم الشين» وتشديد الراء الجورب»› 


وجمعه شراریب. 

تر کي .çorap‏ 

شمرشف ١‏ بح الشينين مقرمة السرير. 
تر کي ۲ھ . ) 
شرك بضمتين فاسد كما في وهم : 
فاكهة شرك. 

تر کي .çürük‏ ) 

شزلونج : بكسر الشين. وض اللام ضمًا غير 
مشبع كرسي .مقعد طويل بعد عليه احالس 
ا 


ww 


فرنسي #اع«ه! مونهطء» وأصل معناه 
«کرسي طویل». 

سمشّدم : بكسر الشين الأولى» وسكون الثانية 
مسحوق يذرٌ في العين لعلاجها أو 
تقويتها (مط). 

فارسي «چَشم» .معن العين» وقد ذکر 
المعجم الوسيط هذه المعلومة كذلك. 
ششمة : باسح المرحاض (لبنان» 
وفلسطين» وهو بكسر الشنن الأولى في 
فلسطین). 

فارسي «چشمه»» معناه عين اللاي 
ويستعمل في الت ركية معن النافورة. 


واكتسب معن المرحاض إذ يكون في 
الغالب قريبا من مصدر ماء. 

ششذي : بالكسر العينة (مصر). بالفتح 
مربى القرع (الحجاز). 

تر کي «جشنه» (0؟çe)›‏ .عى العينة» 
وأصل معناه : مقدار ضئيل من الطعام 
يوضع في الفم للتذوق» وهو حرف من 
«چاشيئ» بالفارسية» وهو بالمعنيين» 

من «چشیدن» .ععێ ذاق. 

شفت: بكسر فسكون الوردية إ (الأردن). 
إنكليزي اڳنط؟. 

شفخانة ١‏ بفتحتين المستشفى البيطري قي 
مصء» والمستشفى مطلقا في السودان. 

تر کي «شفاحانه»» وهو م رکب من 
«شفاء» بالعربية» ومن «حانه» بالفارسية» 
فمعناه : دار الشفاء. 

شفرة : بالكسر كلام سرّي مصطلح عليه 
بين طرفين؛ ويستعمل أيضا معن القانون 
تر جمة للكلمة الإنكليزية مهه الى تأن 
با لمعنيين. 

تر كي ۲۵گاو من ٠۲گطء‏ بالفرنسية. 
والجدير بالذكر أن الكلمة الفرنسية 
مأحوذة من و بالعربية. لما اتخحذت 
أوربة نظام الأرقام العربية مته الصفر لأن 
الصفر أهم عناصر هذا النظام. وكان هذا 
النظام في أول الأمر معروفا لدى قليل من 
الناس وهم العلماء» فاكتسبت كلمة الصفر 


۲٤ 


د حلت كلمة «صفر» ف اللغات الأوربيية 


بالصور الاتية 
cipher, cypher s‏ بjıiiylزڪةډ«‏ ۾ cifra‏ 
بالإيطالية والإسبانية والبرتغالية» وگ2 
بالألمانية. ووضعت في هذه اللغات كلمة 
للدلالة على فك الكتابة السرية» وهي 
dechiffrer «ةıjılSi¥lب decipher‏ 
بالفرنسية» و ٣هإf¡ءەل‏ بالإيطالية› 
۾ descifrar‏ بıilwilة«‏ ۾ decifrar‏ 


›ةyسنرفلاب‎ chiffre : 


) باليرتغالية» و enti ffern‏ بالألمانية. 


فال «الشفر 6 بض اغا ردت إليتا 
مر هة 

شکمان ١‏ بالفتح أنبوبة العادم في 
السيارات وغحوها. 

فرنسي «échappement‏ و نطقه «اشپمان»؛ 
ويلاحظ أن اللفظ الدحيل حذفت من أوله 
الهمزةء وأبدلت الكاف من الباء. 
شكولاتة : کا اف ضما غير 
مشبع نوع من الحلوى يدحل في صنعه 
السکر والکاو کاو (معس). 

إسبان chocolatl ja «chocolate‏ بلغ 
التَهووّنل (1٤ةسطه.).‏ من هذه الكلمة 


(۱) هي لغة المكسيك الأصلية. 


الإإسبانية ا atاoعcho‏ بالفر نسية. 
شلتة : بالفتح شبه مرتسب للجحلوس 
(مصر). 

تر کي ٤(اې.‏ 

شلن : a.‏ بع هس الجنيه 
ت ر کي زان من عدناانطء بالإنكليزية» هو 
من ع "نامء بالإنکلیزر ية القديمة. 

شمَّاس بفتح الشين وتشديد الميم كاهن 
دون القسيس (م*)» والجمع : شمامسة. 
سریان تمص (شَماشا)» أصل معناه 
الخادم. 

شماع : بالكسر الغرة الحمراء 
(السعودية). 

تر کي وهر (يشماق) ومعناه 
وله صور أخحرى في بعض اللهجات العربية 
منها : «يشمق»» أو «يشماغ». ف 
«شماغ» من «يشماغ» بعد حذف الياء 
من أو له» و کسر الشن ادى لته 
بالسكوۈن: 

شمبانزي ٠‏ كنز لشن ونتتكون اتون 
نوع من القرد الإفريقي. 

إنكليزي ١٥2موم‏ نط من لغة أنغفولا فى 
غرب إفريقية 

شمبانيا : الفح نوع من الخمر. 

فرنسي ةم ص۳هطء» وهو صلا اسم 


E 5 E 2 
E کو م 2 ر‎ 
Rg 
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مقاطعة في شرقي فرنسة حيث تصنع هذه 
اد 

شمندر : بفتح الأول والثاني والرابع البنجر 
(الأردن» وفلسطين» وسورية). 

انظر كلمة «بنجر». 

سير : بفتح الأول والثالت إطار دائري 
كشنير النظارة. 


تر کي ۲٤طصع‏ من «چنير» بالفارسية. 


شنطة : بالفتح حقيبة من جلد ونحوه؛ 
جمعها قط بضم الأول وفتح الثاني. ول 
لبنان : «شنتة» بالتاي وتحمع على شنان. 
وفي حلب : «چنطة» بالحيم الفارسية. 

تر کي .çanta‏ 

مکار : بالکسر الكلاب. 

تر کی « نکال » بإبدال اللام راي 
و« ل » لغة في « چنگل » الذي 
COO EE‏ 

شنکل بفتح الأول والثالت کلاب؛ حديدة 
يغلق بها الباب والنافذة. 


ترک çengel‏ حعێ الكلاب» وهومے 


ت ت 
«چنگل» بفتح الأول وضم الثالث . «چنگال» 


۳0 


بالفارسية مى الا 


شوال ۰ اة اوالق. 


تر كي هناپ من «جوال» بالضم بالفارسية» 
وفيه لغة أحرى بالکاف الجهورة (گوال). 
انظر كلمة «جوالق» ف الفعرب 
للجواليقي بتحقیقنا ص ۲١۱‏ . 


شوب : بضمة غير مشبعة الح (بلاد 


الشام). 
العكة. 
للعروسين» يقولون : شوباش عليك 
(مصر). 


فارسي «شاباش»» وأصله «شاد باش» 
معناه «أسعدك الله وهو دعايي و كلمة 
استحسال . 
شورت : بضم الشين ضما غير مشبع» وسكون 
الراء سروال قصير يصل إلى الر كبتين. 
إنكليزي 0۲۲ء» وأصل معناه قصير. 
ور روا عر 
وسكون الراء حساء خحلاصة لحم او تس 
أو حضراوات. 
فارسي «شوربا»» وهو مر کب من 
«شور» ععن ماځ» » و«با» .معن المرق. 
شوكولاته ١‏ انظر كلمة «شكولاتة». 
شوندر : بفنح الأول والثاني والرابع يطلق تي 
سورية على ما يسمى «البنجر»» ي مصر. 
فارسي «چقندر»» «جغندر»)› «چگندر» 
كلها بضمٌ الأول والثاني والرابع. 
شياكة : بالكسر انظر كلمة «شيك». 
شيت ٠‏ بالكسر ضرب من النسسيج 
الخفيف المنقوش المصنوع من القطن (مط). 
ردي « پیٹ »» وهندي عأ أصل 


معناه : البقع» والنقش؛ ويطلق کذلك علی 


۳۲٢ 


هذا الضرب من النسيج. وقد دحل في 
اللغة الإنكليزية بصورة عاصاطء» وحرف 


وهو الدال على الجمع. 

O O 
طبخ. يجعل فيها بعض أنواع الحلاوى‎ 
(السعودية).‎ 

فارسي «شيره»» من «شير» .ععى اللبن 
ا 


#4 


شیش : : بالكسر ستة (لي لعبة الطاولة). 
,شيش بیش E Er‏ ر 

وقومم : نظره شيش بيش يعي أن نظره 
TY‏ 

فارسي «ششر» أي ستة. أما «بيش» عمعى 
الخمسة فت ركي» ويكتب بالحرف اللاتييٰ 
هکذا ومط. اما قوهم : «نظره شیش بیش» 
فيبدو أنه مأحوذ من التعبير الت ر كي وعط اوم 
görmek‏ أي حولت ر 


ث 


شیش : 
يدحل بعل إغلاقه اهواء والنور الضف 


ويقال له «أباحور» † قي لبنان. 


ہاب نحشبی للنافذة صمم بحیٹ 


هو من «شيشه» بالفارسية .حع الزحاج» 
وكان يطلق في الأصل على الباب الزحاحي 
للنافذة. حاء فى المعجم الوسيط : شيش 
الناففذة : معناه في اا EE.‏ 


(0 الحدير بالذكر أن كلمة «شيش بيش» تطلق 
بالعبرية الحديثة على لعبة الطاولة (عاص”ت). 


ل ي ل مجم الدخيل في اللغة العربية الحد 


الزحاجي» . 
الخشب ججحب الشمس ويدحل أاهواء أه. 
م 


شيش : الزحاج (مط). 
فارسى «شيشه». انظر كلمة «شيشة». 


١‏ قضيب من الحديد يشك فيه 
اللحم لیشوی» يقال : شیش کات 
وشيش طاووق |. 

تر کي وڏګ. 


TET شبش‎ 


يلعب با ويتمرس ف المباراة» ومنه ا 


الشيش (مط). 

ت ركي وذو» وهذا المعن امتداد للمعى 
السابق باللغة التر كية. 

شیشان 
القوقاز. 
اسم الشعب ١عطءعطC»‏ واسم قطرهم 


.Chechenia 


a CS a Ei i 


4 چ و 
شيشه : النارجيلة؛ والجمع شيش بكسر 


فارسي «شيشه»» وأصل معناه الزحاج» 
والقارورة. 

شیف : ا فة اانتين رئيس الطهاة 
في الفنادق وغيرها. 

فرنسي ٤عطه»‏ وهو اختصار ل مل هطع 
cuisine‏ أي رس الطهسي»› زيي 
المطبخ. هذه الكلمة توءم fعنطء‏ بالإنكليزية 


۳۷ 


1 E 


عع الرئينس. 


شيك ۾ يإمالة فتحة الشين وليقة مصرفية 
معروفة؟ والجمع: یکات 
فرنسي e‏ 


انرون ي اموقع و 

إنکلیزي ععط. 

١‏ الك اق اللسرة واشتى نة 
الشياكة بالکسر .عع الأناقة. ويقال : 
فلان شيك الناس. 

فر نسي 1ط» مj Schick‏ بالألمانية کسی 
الأناقة» وهو مشتق من ١keءاطعء‏ معمعسى 
یناسب» ویلائم. 

شيكولاتة : انظ ركلمة «شكولاتة». 
شينكو: باكسر كان يطلق في المدينة 
الورة امنا غل اأرير و كاتا عبان 
يضيفون إليه لفظ « التوتوة »1 ويقولون 


و 


)١(‏ لزيد من تأصيل هذه الكلمة والكلمة السابقة 
انظر بحثي الملسمى «كلمة الشطرنج وبعسض 
مصطلحات هذه اللعبة: تأصيلها ورحلتها من العربية 
إلى اللغات الأحرى » المنشور في محلة الدراسات 
اللغوية بالرياض. الحلد العاشر العدد الثان. 

)١(‏ انظر المسقاية لناحي بن محمد حسن الأنصاري 
(نادي المدينة المنورة الأدبي الثقاق» ۲۸٤١ه‏ ص٣۲).‏ 


تر کي « چینکو » (0«ا)» وأصل معناه 
الزنك» وهو من 1,٥0‏ بالإيطالية علما بان 
حرف ال z‏ الإيطالي ينطق كالكاف 
الكسكسة (أي تس). 

يول ٠‏ بإمالة فتحة الشين» وكسر الواو رار 
لرفع التراب من الأرض» ونقله إلى مكان 
حر (السعودية). 

إنكليزي [عر0طء. 


RRR 


۳۸ 


صاح ّ حدید مصفح يخبز عليه. 

تر کي .4٥‏ 

صاع : سالم» صحيح الببدن كماني 
Ss SS SS‏ 
مغشوش كما ني قوههم : قرش صاغ. أطلق 
هذا اللفظ نعتاً للقرش» ثم ترك المنعوت 
واكتفي ب «صاغ» ليفيد معن القرش. 

تر کي که. 

صالة : القاعة. 

إيطالي واهء. 

صالون ۽ هو منتدی أدي» محل حلاقة. 
فرنسي 0۸آهھی» من ع۸ه]هو بالإيطالي. 
والصيغة الإنكليزية 
الفرنسية. هذه الكلمة ذات صلة ب هإهء. 
صامولة ٠‏ أنشى القلاووظ؛ والجمسع 
ا 

تر کي 01 0. 

صامولي نوع من الرغيف الطويل. 
وباللهجة السورية : صمون بفتح الصاد. 
وتشدید الميب وصمنة بالضم. 

تر كي «صومون»» وبالحرف اللاتييٰ 
مuصهء.‏ فالصيغة السورية هي الأصل. 
صَلصة : بارمتح المرق» عصير الطماطم. 
إيطالي .salsa‏ انظر كلمة «صلص» في 


sal0n‏ مأخوذة من 


۳۹ 


E‏ معجم الدخيل فى اللخة العربية الحديثة 


كتابي سواء السبيل إلي ها في العربية هن 
الدخيل ص 3 ) 
صنتيم : انظر كلمة : « سنتيم ». 

١ .‏ بفتح الأول والثالت ورق مرقّل 
يصقل به الخشب وخحوه. 
فارسي «سمپاره» بالضم» ومنه «زیعپاره» 
)zımp218(‏ بالتر كية. 
صودا : بضمة غير مشبعة م ركب من 
الصوديوم وال كسيجين؛ والصودا التجارية: 


إنكليزي aلهء»‏ من سمه مء باللاتينية 


المتوسطة .ععن الحرض» والحدير بالذكر أن 
هذه الكلمة اللاتينية من كلمة «صضداع» 
العربية» و سمي ا 
باللاتينية لکو نه علاجا للصداع. 
صوديوم : بضم الصاد ضماً غير مشبع» وكسر 
الدال عنصر فلزّي رخو برٌاق» أبيض فضي» 
قلوي» بالغ النشاط يتأكسد بسرعة في 
اهواء (مط). 

إنكليزي صدنههء. مأخحوذ من الكلمة 
السابقة. ٠ ٠‏ 

صويا ٠‏ بضمة غير مشبعة فول الصويا : 
نبات حولي زراعي كلئي من الفصيلة 
القرنية (معس). 


shê-yu IH إنكليزي aرهي» من‎ 


)١(‏ انظر : الوجيز في أحول الكلمايع الإنكليزية. 


و و 


باليابانية» ومعناه صلصة الصويا. 

صيوان : بالكسر خيمة كبيرة» سرادق. 
تر كي «سايبان» (,4طاءرهء) من الفارسية» 
وهو م ركب من «سايه» معن الظل» 
واللاحقة «بان» الى تفيد معن الحافظ» 
الواقي؛ فمعئ الحزءين «مُهيّى الظل». 
صهيَونيّة : بكسر الأول وفتح الثالت الحر كة 
اليهودية العالمية. 

سرياني غ دە یی (صِهيون)» وهو 
موضع قي بيت المقدس. انظر «صهيون» 
في كتابي سواء السبيل إلي ها في العربية 
ھن الیل س : 


| FER 


2۰ 


ERNE:‏ معجم الدخيل قي اللخة العربية الحديثة 


 .)نيطسلف(‎ 

تر کي «طاپو» (امها). 

طابور : كيبة؛ صف من الجنود أو 
التلاميذ أو غيرهم؛ صف ممن ينتظرون 
دورهم؛ جمعه 8 ) 

ELE‏ بالتاء. قال الزبييدي فى 
مستد ر که في تاج العروس : 


«و مما يستدرك عليه التابور : جماعة 


العسكر؛ والجمع التوابير» اه. 

تر کي tabur‏ ` 

طازة : جدید» طري» غير بائت. ویکتب 
أيضا بالظاء رطاظق: ) 

تر كي «تازه» (ععها)» وهو فارسي الأصل. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة لغار س 
عربت قدا بصورة «طاز ج»» وذلك حسب 
نطقه الفهلوي. انظر «طازجة» في المعربب 
للجواليقي بتحقیقنا صب ٤٥١١۱‏ . 

طاقم ٠‏ بفتح القاف هيئة قيادة الطائرة 
والسفينة. 

تر کي «طاقیم» ()ها)» من معانيه : 
مجموعة متكاملة و الأدوات والأواني 
والملابس؛ هيئة القيادة. راإجحع : كلمة 


«طقم» 1 


طاقية ١‏ بكسر القاف نوع و ا 
فارسي «طاقي»» و«طاقين»» وهو 
منسوب إلى «طاق» وهو ماعطف من 
الأبنية وحعل كالقوس» وهو ماعب 
قدبماء وأصله «تاك» بالفهلوية معيئ 
المنحي. انظر كلمة «طاق» في الفعرببج 
للجواليقي بتحقيقنا ص .٤٠٥١‏ 

طاولة ك الوا ليده الكتب 
(سورية). 

إيطالي وامه) من واںطه] باللاتينية» ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها ماطه) بالفرنسية 
والإنكليزية. 

طاولة : بسكون الواو لعبة النرد (مصر). 

تر كي اها من هاه به) بالإيطالية. 
طاووق : بضم الواو الأولى تستعمل هذه 
الكلمة في مطاعم السعودية .عى الدحاج» 
يقال مثلاً : شيش طاووق» وهو عبارة عن 
تطح صغيرة من لحم الدجاج مشوبّة على 
الفحم. 


تر كي «طاؤق» (kد۷ها)‏ .ععئ الدحاج. 


طبلون : بالفتح لوحة العدادات في السيارة. 
فرنسي de bord)‏ eauاtab).‏ ما أُدري من 
أين جاءت النون قي آخر الصيغة المعربة. 
طبّنچة : تين المسدس. 
تر کي 1٥4‏ 4طھ]. 


طبوغرافیا ١‏ بضم الطاء» وكسر الفين بيان 


الملامح العامة لسطح 
أو مصنوعة. 

يو ›)topographia) T070¥P«@10. li‏ وهو 
م ركب من 2006 )]٥p05(‏ معن اللكان» 
الموقع» ومن »بهم (هطمةإع) عع آنا 
أكتب» أصف. ومن هذه الكلمة اليونانبية 
نفسهھا رطمraعoمهt‏ بالإنكليزية› 
وaاگةع0مه)‏ بالإيطالية. ويبدو أن الصيغة 
المعربة مأخحوذة من الصيغة الإيطالية. 
طربوش ٠‏ بفتح فسكون نو ع من غطاءِ 
الرأس أحر اللون. 

تر کي «طرپوش»» وهو حرف «سرپوش» 
بالفارسية» وهو مركب من «سر» .عمعى 
الرأس» ومن «پوش» .عع المغطي» وهو 
مشتق من «پوشیدن» .عع غطی. 
طربيزة ۾ انظر كلمة «تربيزة» 

طر يك وم ن وا اا 
غواصة أو زورق على سفن العدو. 
إنڪليزي 0ل٥مإه)»‏ وهو صلا اسم مك 
يخذر عدوّه بصدمة كهربائية» ثم أطلق على 
هذه القذيفة. واللفظ لاتييٰ٬‏ وهو مشستق 
torpere je‏ م د 
رة ووو ا 
وغيرها في البريد ونحوه من ناحية إلى 
) أحری (مط). 

یری مۇلفو المعجم الوسيط أنه عربي» وأنه 


۲ 


سے يټ ال 


مَصْدَر» ثم أطلق على المطرود. قال ف. 
عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : الصواب 
انه ترکي» وأصله «طارتي» (:1٤۲ها)»‏ ومن 
معانيه : الوزن» ما يراد وزنه» الميزان. سمي 
هذه التسمية لأن أول إجراء له عند تسليمه 


اک ل قو و 


ا لخضراوات. ) 

تر کي اونا» من «ئرشي» بالفارسية»› 
وأصل معناه الحموضة. 

طرمبة 
في طَلمبة . ويطلسق هنا اللفظ في 
الحجاز على نوع من الحلوى كذلك» وهو 
ما بسمى «بلح الشام» في مصر› 
و«العوامة» في الشام» وسمي هذه التسمية 
دشت کله الأسطوان امموج. 

.t tomba إیطالٰی‎ 

طظ بالضم كلمة تعبر عن الاستخفاف 
كما قي قوم و فيك!» أي لا اباي 


د بضمتين مضخة ماي وهو لفة 


بك» ولا أقيم لك وزنا (مصر). 


أظنٌ أنه من ٥7‏ بالتركية معن الغبار» كأن 
و ا 
«طوز». 

طْقَم : بفتح فسكون جحموعة متكاملة مسن 
الأدوات والأواي» والملابس والحلي. 


تر کي «طاقيم» .(takım)‏ ف«طاقم» 


GO Tg ORE EG PSF EN i 
2 8 2 CONG G7 Ms, ha EE 
مجم الداخیل كى اللعغة العريية الحف‎ EEE : 
5 2 5 a Fa ۳ 
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وس ار د 
انظر كلمة «طاقم». | 

طلمبة ١‏ بضمتين مضخة ماء. يمال ها 
أيضا : طرمبة 7 بالراء. 

تر کی tromba ja tulumba‏ بالإيطالية. 


طاطم ١‏ بفتح الأول وكسر الرابع من 
الخضراوات. ٠‏ 

أصله ٥١٤1‏ بلغة التهرونل(411طة › 
وهي لغة اللكسيك الأصلية. دحلت هذه 
الكلمة قي اللغة الإسبانية بصورة عأجصه» 
و منها في كثير من لغات العام 
وقي القرن الثامن عشر عدّلت صيغتها 
الإإسبانية إلى tomato, tomata, tomatum‏ 
لتوافق الصيغ اللاتينية. ومن صيغة 
nصma†uه)†‏ هذه جاءت الصيغة العربية. 

طن بالضم آلف كيلوغرام؛ وجمعه 
أطنان. ) 

فرنسي »tonne‏ من t1‏ بالإنکلیزية» وهو 
يساوي عند الإنكليز ۲۲٤٠١‏ رطل 
إنكليزي (باوند)» أما الطنْ المتري فهو 
آلف کیلوغرام» ويساوي ۲۲۰٤۰٠‏ رطل 
إنكليزي. 

طنط ٠‏ بالفتح انظر كلمة «تانت» 

طوا ه بالفتح» وتشديد الواو المحقلاة (السودان). 
تر کي «تاو ه»» «طاوه» (tava)‏ من «تابه» 
بالفارسية. 


۳ 


طوار : بالفتح أو الكسر ممشى المشاة في 
انظ n.‏ 

قال الفيروزابادي في القاموس المميط : 
طوار الدار - ویکسر- ما کان متا معها 
اه. وهذا الوصف ينطبق على الرصيف في 
الأحياء السكنية» فإنه امتداد للدار. 
وقد یکون من اه)اها (تروتووار) 

بالفرنسية بحذف المقطع الأول منه» وهو 


طوالي : بفتح الطاء وبتشديد الواو 
باستمرار» بانتظام رفي لغة الكلام). 

ت ركي « بوالي » (1ةم))» وهي الكلمة 
العربية « تو ال »> قر .و وال 


يَوالّى »» غير أن استخدامها هذه الصورة 


ويهذا المع مأخحوذ من التركية. 

طوبجي بضم الطاء ضما غير مشبع» وسكون 
الواو والباء الحندي الذي يتولى شؤون 
الدافع؛ ويطلق تي الشام على من يتولى 
أعمال البناء بالحجارة. 

تر کي اېمها» وهو مر کب من ص .عع 
المدفع» واللاحقة ا. 

طوبيا E E‏ گل 
فكرة أو نظرية تسعى إلى المثل الأعلى ولا 


 يساصألا المعجه الوميط. والمعبه العربي‎ )١( 
(طور).‎ 


تتصل بالواقع» أو لا عكن تحقيقها (معس). 
إنكليزي aامهالا»‏ وهو اسم كتاب 
السير توماس ور Sir Thomas‏ 
More‏ ( 1 ء) باللغة اللاتينية يصف فيه 
مدينة فاضلة وهمية. والكلمة يونانية الأصل 
معن « لا مکان »» وهي مكونة من ده 
)0u(‏ ععیٰ » (topos) Toroç gy <« Y‏ 
معن المكان. ) 

طوز ٠‏ بضمة غير مشبعة الغبسسسار 
(العراق) . 

تر کي 07ا. 

طوفي ٠‏ بضمة غير مشبعة نوع من 
الحلوى. 

إنكليزي ۵ع]گه). 


KR 


(۱) کان لي زميل عراقي»› وکان شیخا من جنوب 
العراق. آتاه يوما آتي وزعم آنه من قرية 
الشيخ» فاحتبره بجملة من کلام قریته)› وهي : 
«طوز هوايه ع الرباية» فلم يفهمها الزائر. 
ثم فسرها لي» وقال معناها : على السرير غبار 
كئير. انظر كلمة «الشيبرية» في هذا الكتاب. 


٤ 


OC 


ريه : بفتحتين أداة نقل ذات عجلستين 
تدفع ال ان ار 
والغربجي بفتحات : صاحب العربة الي 
يجرها الحصان في ريف مصر. وتطلق كلمة 
« عربية » على السيارة ي مصر» وهسي 
حريف « عربة ». 

تر کي « آرابه » 4طھ٣ه.‏ 

عرصهال : بفحح الأول وسكون الثاني 
والنالث العريضة» الطلب الذي يقدم إلى 
حهة رعمية. ويقال للذي رر 
العرضحالات : العرضحالجي (مصر). 
تر کي «عرضحال» (1هطنےعه)» وهو 
مر کب من کلمتین عربیتین. 

غرموط : بالفتح الإحَاص (سورية). 

تر کي «آرمود» (فاآه)» من «امرود» 
بالفارسية. وقد وقع في الصيغة التركية قلب 
مكان» فقدّمت الراء على الميم. 

غشار ۾ بضم ال وتشديد الشين لل 
الليمون والمنغة وما إلى ذلك (اليمن). 

أردي «اجار» بفتح الهمزة» وتخفيف الجيم 
الاس 

عشي د بفتح العين. وتشديد الشين صاحب 
مملی؛ من يقوم بإعداد الطعام للمآدب. 


تر کي «آشجي» (48¢1)» وهو مر ت 
من «آش» .ععئ الطبيخ» واللاحقة «چي»»› 
ف «عَشي» أصله «آشچي». ومن الناس 
ET‏ 
هذه التسمية لأنه يعد العشاء! وهذا ا 
غور صحیح. 

عطشجي : بفتحتين الوقاد في القطارات 
القدعة ال كانت تسير بالبخار. 

تر کي «آتشجي» (اپوع)ه)» وهو مر کب 
من «آتش» بالفارسية معن النار» واللاحقة 
التركية «حي»»› ولا علاقة هذه الكلمة ب 
«عطش» العربية. 

عفارم : بفتح الأول وكسر الرابع كلمة 
استحسان» يقولون : «عفارم عليك» أي 


اخستت! 

تر کي iiin‏ وaferin‏ » من «آفرين» 
بالفارسية. ذهب الد كتور انيس فريحة في 
الألفاط العامية في اللصبة اللبنانية ص ١١١۹‏ 
إلى أنه م ركب من «عفا» - وهو مختزل 
من «رعفاك الله» - و من «رم» التر كية! 
اوغا ن ی ۰ 

عفش : بفتح فسكون الأمتعة (وبخاصة 
أمتعة المساض). 

تر کي هروه ٠۷‏ معن أثاث البيت» 
وقد حذف منه المقطعان الأحيران. 
غلماتي : باشح رفي اصطلاح النصارى) 
ما لا يتعلق بالدين» أو بالكهنوت. وتطور 


منه معێ من يرى فصل الدين عن الدنيا. 


رالكلمانية ۾ المذهب الداعي إلى فصل 
الدين عن الأمور الدنيوية. 

سرياني خلمحكف (علمنايا) بفتح العين» 
وسكون اللام. وهو مصطلح نصراني ويعيٰ 
الأمر الذي لا صلة له بالأمور الكنسية أو 
الرهبانية» وهو مشتق من حلاص (عالما) 
ععى العا م» والحياة الدنيا. 

عذبر ٠‏ بفتح الأول والنالت جحناح من أجنحة 
المبن الكبير كالمستشفى» وجعه عنابر. 

تر كي ٣هامه»‏ ومعناه المستودع» وهو من 
«انبار» E‏ وقد دحلت في اللفة 
الغربية فما بضررة «أنار» و«هتار»: 
انظر المعرمب للحواليقي بتحقيقنا ص 
€ -19. 

غيران : بالفتح لبن رائب يخفف بالماء 
البارد» ويعالح .محسحوق النعناع الجفف› 
وقد تضاف إليه قطع صغيرة من الخيار 
(سورية). 

تر کي «آیران» .)ay40(‏ 


ن ر 
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غاز : إحدى حالات الادة الثلاث حيث 
لا يكون للمادة شكل أو حجم؛ مادة بمذه 
الحالة؛ جعه غازات. 

يقال : المادة ا : حوها إلى غاز 
(مط). | 

فرنسي هع» إنكليزي» إيطاليء الان كهع. 
إن هذه الكلمة وضعها العام البلجيكي فان 
gnlaنٽت -\o¥¥) J.B. van Helmont‏ 
يلها من الكل لرا 
6 (خاؤس)» وتعي الميولى» وهي المادة 
قبل ان یتکوّن منھا العا م فتتشکل بأشکال 
وصور معينة» ومن ثم تطلق كذلك على 
الفوضى. والغاز كذلك ينقصه الشكل. 
علما بأن الحرف (ع) باللغة المولندية ينطق 
حاء» فكلمة »هع تنطق «خحاس»» وهي 
قريبة من الكلمة اليونانية «خاؤس». 


زحاحة. ويقال ها أيضا «كازوزة»» 
e‏ 
(«ئازوزة 


)١(‏ ذكرت هذه الكلمات الثلاث في المعجه الوسيط. 
ذكرت الأولى تحت «غاز»» والانية تحت «كر»» 
والفالفة تحت «قرّ»» علماً بأن «القازوزة» .حع 
الغازوزة مستحدئة. أما «القازوزة» .حعى القدح فلا 
صلة هما ممذه الكلمة. انظر المعريج للجواليقي 


بتحقیقنا صب ٥۲٣۳‏ . 
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إيطالي aءم0ءءوع»‏ وهو مأخحوذ من كهع 


عاندي ۰ بسکون النون من زعماء حركة 
الاستقلال في امند. 

تعریب «گائر ی»» وبالحرف الديفناغري 
TÎ‏ وبالحرف اللاتييٰ 1طلمهت6. امه 


الکامل : موهن داس کرم چند 


.)۱۹٤۸-۱۸٦٩۹( گاندهي‎ 


غرام : بالحسر يلاف الكيلوغرام» 
وهو وزن سنتيمتر مكعب من للماء درجة 
حرارته ٤‏ درجات مقوية: ويقال له كذلك 
«جرام». | 

فرنسي eص.ةءع»‏ من ٥س»م'‏ باليونانية 
أصل معناه حرف من حروف المعجم» 
ويطلق كذلك على وزن صغير. 

غرش ١‏ بالكسر « القرش » إ باللهجة 
اللبنانية. ) 

غرینتش ٠‏ بكسر الغين والراء والنون مدينة 
في إنكلترة جنوب غربي لندن» فيها مرصد 
فلكي شهير» يبدأ من موقعه عد خحطوط 
غر 


(۲) هو الحرف الذي تكتب به اللغة السنسكريتية»› 
وبعض اللغات المنحدرة منها كاندية والمرهتية. 
(۳) انظر المقدمة. 


إنكليز ي طعiسمم٠إ6»‏ أصل معناه «المدينة 
الخضراء»؛ وكلمة طس معن القرية أو 
المدينة من ذس بالإنكليزية القديعة» وتظهر 
بصورت ۸عذسcء‏ واس فی كتير من أسماء 
l)دjù «Harwich, «Norwich Û‏ 
Berwick‏ . 
وتظهر كذلك ب کlلمة weichbild‏ 
بالألمانية معن حدود المدينةء والمنطقة التابعة 
للبلدية. 

غليون : بالفتح سفينة شراعية إسبانية 
كانت تستعمل قدا لنقل الكنوز. 

ڏک رة لمعب روي الاحاسق و شر که نے 
نوع من السفن الشراعية تاز بضخامة 
الحجم وتقل الحمولة. 

. galeéon إسباني‎ 


¢Hawick , ؛Ipswich ڪ‎ 


غليون ٠:‏ بفتح الفينء وضم الياء ضما غير مشبع 
أنبوب للتدخين له رأس جوف يحشى فيه 
التبغ (معس). 

فارسي «قلیون»» معناه النارحيلة. ومعلوم أن 
القاف تنطى غ بالفارسية. و «قليون» 
حرف من «غلیان» بفتح الغين وكسرهاء وسكون 
اللام وهو كذلك .معن النارحيلة. وهي كلمة 
رة أضلها «غلان» بفتحستين و میت 
النارحيلة هذه التسمية لأن الماء الذي فيها 
يتحرك عند التشدحين كتح ركه عند 


٤۸ 


الغليان . فهذه كلمة عربية عادت إلينا 
شه تاها م افا 

غمارة : باسح الجحزء الحصص 
ETE‏ 
بغمارة واحدة» أو بغمارتين. 

هي صورة أخحرى ل « قمرة» |. 

غنباز : باصم الثوب في هجة الخليج. 
ويقال له كذلك «قنباز» بالقاف. 

. gombax سباي‎ 

غنوصية ٠‏ بضم الفين نزعة فكرية ترمي 
إلى مزج الفلسفة بالدين» وتشتمل على 
طائفة من الآراء المضنون ما على غير أهلهاء 
وتطلق حاصة على جاعة 
من المفكرين في القرنين الأول والثان للميلاد 
(مط). 

يو ناي «(gnosis ) YVOOLG‏ أصل معناه 
العلم Er‏ 

غوريلا : أضخم وأقوى نوع من القردة 
ر 

(Gorillai) FopAAoı «gorilla يزjیلکنإ‎ 
)Hann0 )ط٥e باليونانية ذكره هانو القرطاجحيٰ‎ 
Periplus als gj Carthaginian) 


(۱) انظر كلمي «غلیان»» و«قلیون» يي لغت نامه 
لۇلفه دهخدا. 
(۲) أنظر : مسقدرك المعاجم العربية لدوزي. 


i EER 
الدخيل هن اللغة الحربية الجديثة‎ CF CE 
و ا ا اا ا معجم الدخيل في اللفة العربية الحرن‎ 


(ی القرن الخامس .م( على ا اسم جيل 
من النساء يكسو أحسامهن الشعر. وقد 
اذه توما ilج (Thomas Savage)‏ 


عام ۷٤۸٠م‏ اسما هذا اللحنس من القردة. 


KEE 
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4 معجم الدخيل فى اللغة الحربية الحد 


فابريقة : الصنع» ويقال له 
أُيضا «فابريكة». ومنه : «فرك» الشىء 
يفبر كه فير كة أي صنعه في المصنع؛ وفيبرك 
الكلام أي احتلقه» فهو کلام مفبرك. 


هه بسکون الباء 


إيطالي هط من اللاتينية» وهو مشتق 


fabricare j»‏ معن يصنع» يبي 
فابريكة ١‏ انظر الكلمة السابقة 

فاتورة ١‏ قائمة بالحساب أو المبيعات؛ 
والحمع فواتير. وقي الحجاز هما معن آحر 
بالإضافة إلى المعن الأول» وهو جموعة 
۶ لأنواع النسيج الوحودة في الحل. 
وفؤتر فُودَرَة : عمل الفاتورة» ومنه : 
الجوال المُفوَرٌ : هو الذي تصدر له 
فاتورة في هاية مدة معنة. 

تر کي اء وله المعنيان» وهو من 
fattura‏ بالإيطالية. 

الفاتيكان : 
أحياء مدينة رومة» وهي مقر البابا رئيس 
الكنيسة الكاثوليكية. 

إنكليزي» فرنسي . 
Vaticanus (mon)‏ باللاتينية» معناه «التل 


«Vatican 


اقترانه بأداة التعريف (ال بتأثير من 
الفرنسية» إذ يقال فيها رجءاtة۷‏ م1. 

فارنهيت : بكسر الراءء وسكون النون. وفتح 
الماء مقياس لقياس الحرارة يتجمد فيه الماء 


عند ۳۲ درجة) ويغلي عند ۲ درجة. 


أما المقياس المئوي فيتجحمد فيه للماء عند 


الصفر ويغلي عند ٠‏ درحة. 


مي المقياس باسم الفيزيائي الألمان جبرئيل 


Gabriel 
یکتبپ‎ .)ء۱۷۳٣-‎ ۱۹۸7( Fahrenheit 


Daniغ1ا دانیال فارمیت‎ 
O TT 

امه كذلك «فهرهایت» ۰ وهذا لا يصح 

لأن الماء لا تنطق باللغة الألمانية إذا وقعت 

ہین حركة وحرف» وإغا تأ لإطالة 

الحر كة السابقة 

أما المقياس المئوي فهو من وضع سلسيوس 

«(^1۷ €-1۷1) Celsius 

فازلين : بكسر الزاي مادّة هلامية عدعة 


اللون أو صفراء تصنع من النفط› وتسمی 


أيضاً هلام النفطء ويستخدم بمثابة م ركب 


فاا و ا 
ٳنکليزي ۵« ناعیه۷» وهو اسم ټحاري» 
وهو مکون Wasser je»‏ بالألمانية .عى 


)١(‏ ضبطه المعجم العربي الأساهي کس الفاء 
والراءء وسكون الماء والتون والياء 
(۲) الموسوغة العربية العالمية. 


الماء»ء وماع («٥iهام)‏ باليونانية .عمعى 


فازة الرهرية. 

فرنسي» إنکليز vas, Vasum j^ «Vase‏ 
باللاتينية عع الظرف» أو الماعون. ومن 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإيطالية» ومنه مجه بالتركية. 
فاشستيّه ١‏ انظر الكلمة التالية. 


هذه 


فاشية ٠‏ بكسر الشين وتشديد الياء مذهب 
سياسي واقتصادي» نشا بإيطالية في القرن 
العشرين» يقوم على نظام النقابات» وعلى 
تدحل الدولة قي كل مظاهر النشاط 


الاقتصادي» وعلی دكتاتورية الحزب 
الواحد» والتعصب القومي والعنصري 


«فاشستية». 

إيطالي» وهو مأحوذ من اسم الحزب الذي 
أسسه الزعيم الإيطالي موسوليي عام 
۹۱۹ ١م Fascio nazionale di‏ 
«الرابطة القومية 
للمحاربة». وكلمة 0إعيه أصل معناها 
ا و ا غل اا 


والاتحاد. 


: oاiaم‎ combattimento 


اکس : بسکون الكاف حهاز يستنسخ 
الكتابة وينقلها إلى حهاز الاستقبال عيبر 


` Vaso 
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السلك اهاتفي. عربيه «الناسو خ» للجهازء 
و«النّسيخحة»" للرسالة المنقولة بالناسوخ. 
إنكليزي ×ه؟» وهو اخحتصار لاسمه الكامل 
eاcsimiوf»‏ و كتبت هذه الصيغة اة 
حرف ال (×) بدلاً من الحرفين (وه). 
ومعى مانصومة صورة طبق الأصل» وهو 
لاتيي» وأصل معناه : «افعل مثله»» وهو 


مر کب من ٥ھ‏ أي «افعل»»› و ع[1اs‏ أي 


«مثله» . 
فاميليا : العائلة (مصص. 
إيطال iaاعiصھ؟.‏ 


گان مار فل 

إنكليزي بء وتصغيره عااممهب الذي 
دحل بي العربية بصورة « وانيت »ل» علما 
بأن van‏ مقتطع من ”دوعو الذي دحل 
قي العربية الحديثة بصورة « كرافان »[. 
فانیلا انظر كلمة « ونيلة». 


إنكليزي iaاi1رva‏ 


قانلة ركم انون شيد اللا ما :تلن 


حت القميص. 


« وصلتن نسیختكم »» فكتب إلي 
قابا ون رسالي عن انشاي و2 انها 


من کتاب» ! 


امریئ : 


تر كي 4انصه من aااعمها؟‏ بالإيطالية غير 
أن هذه الكلمة في اللغات الأوربية لا تعن 
ما تعنيه في اللغة العربيةء إنغا تعن نوعا من 
نسیج الصوف الناعم حيك حياكة 
متباعدة» والأمر المشترك بين المعنيين هو 
الحيا كة المتباعدة. 

وصورة الكلمة بالإنكليزية إعصصهاf‏ 
وبالفرنسية eا1مصھا؟›‏ وبالأًلانية Flanel1‏ 
وهي من ۸عمهاسع باللغة الولشية عع 
نسيج من صوف» وهو مشتق من «ةاع 
ععن الصوف. 

فانیلا ١‏ مادة نباتية مطيبة للطعام. 
إنكليزي واانصج۷» من واانمذه بالإسبانية. 
ران ٠‏ ن اا ور ٠‏ ار 
الثاني في التقوم الرومي» يوافق شباط من 
الشهور السريانية. 


)١(‏ تنتمي اللغة الولشية (طWels)‏ إلى الفر ع الكلي 
(٥ام))‏ من فروع فصيلة اللغات الندية 
الأوربية» وهي لغة مقاطعة ويلز (sعلة۷)‏ في 
غرب إنكلترة. وهي من اللغات الأصلية الخاصة 
ببريطانية» أما اللغة الإنكليزية فهي دخيلة عليهاء 
وقد حاءت من ألانيا مع الغراة من قبائل الأنحل 


والسا كو 
(۲) ضبطت الياء في المعجه العريي الأساسيي بالضم 
ونی معو ڪاذز فير بالکسر. 


or 


الداخيل في اللخة العرفية الحد 


لاتین ناعون ا۴» وهو منسوب إلى 
ebra‏ » وهو عيد للتطهیر والتكفير کان 
الروم يحتفلون به في الخامس عشر من هذا 
الشهر. 
فترينة بالكسر واجهة زحاحية في 
الحلات التجارية تعرض وراءها السلع. 
إيطالي ”1ام؛ وبالفرنسية #«اعازرء وها 
من )زر باللاتينية .ععن الزجاج. 
فتیس ١‏ بكسر الفاء وإمالة التاء ناقل السرعة 
اا 

فرنسي ›vitesse‏ وأصل معناه السرعة» ن 
.مع سریع. 

فرانك٠‏ بكسر الفاء نوع دقيق من السجق. 
إنكليزي kصها؟»‏ وهو مختزل من 
frankfurter‏ أي منسوب إلى مدينة 


فرانکفورت ف ألانيا. 


فراوله ب الفا وون الوا ات 
إفرنجي. وتعرف في سورية ب «فريز»(. 
إيطالي 01aعra؟.‏ ) 


(۳) أذكر هنا طرفة حصلت مع الإمام ابن باز رحمه 
الله أيام كان بالحامعة الإسلامية. قال له أحد 
الإحوان إن سيارته ا 
فاستنكره الإمام. فأقسم الرجحل بالله إنه لصادق 

أن كل سيارة فيها 

«الفتيس»» وهو ناقل السرعة» فضحك الإمام. 


«ألف تيس»»› 


فرتيكة ٠‏ بكسر الفاء» وإمالة فتحة التاء شو كة 
الأكل (م*). 

قال مؤلف المفجد إنه إيطالي» وهو 
كذلك» وأصله وااعطءإه؟ء أي «فو ر كتّة» 
أي بتقدسم الكاف على التاء. فحصل في 
الصيغة العربة قلب مكان. هذاء وضبط 
في المنجد الفاء بالكسر» وهي في الأصل 


مضمومة. 

فرشه : بالضم أداة لتنظيف الثياب 
والأسنان؛ وقلم من الشعر يرسم به الرسّام؛ 
يقال نما أيضا فرشاة . 

تر کي ھ۲ا؟. 

(ھ). 

.forcina إيطالي‎ 

فرقاطة : بالضم سفينة حفيفية سريعة 
ماية السفن الحربية التابعة للبحرية. 


إسبان وادعه۲؟؛ وهو بالإيطالية aأaعءr؟.‏ 


ومن هذه الكلمة نفسها مأهعاا؟ 
بالإنكليزية»› ۾ frégate‏ بالفر نسية» 


وFregatte‏ بالألمانية و»07 مم باليوتانية 


الحديثة. وهو بالتركية «فرقتین» 
»›)firkateyn)‏ وهو ا «فقة» بالعر بية. 
ویری صاحب قاموس ترضيي أن الكلمات 
باللغات E‏ مأحوذة من 


هذه الكلمة العربية. وما يؤيد هذا الرأي 


أن في الإيطالية صيغة أحرى للكلمة بالنون» 
وهي 8٥ھعه۲؟‏ ذکرها معبو أکسفورد» 
علما بأن فقهاء اللغات الأوربية يعترفون 
بأن الكلمة الإيطالية - هي أصل الصيغ ني 
اللغات الأوربية الأحرى : بحهولة الأصل. 

فرمان 

فرمانات. 


نیو اتر اا ت 


ی 
من «فرمودن»» .معێ آمر يأمر. 

فُرْمَتَ ٠‏ القرص الحاسوبي فر مته : هيه 
حفظ البيانات فيه بعد إزالة ما كان ا 
فيه» فهو مُفرْمَتٌ. 

.؟هاm‎ 4٤ إنکليزي‎ 

فرمسون : بكسر الفاء وفتح الميم البّاؤون 
الأحرارء أي المنتمون إلى الماسونية | . 
إنکلیز ي sص0یھ۴ree.‏ 

فرمشية بفتح الفاء والميم» وكسر الشين 
الصيدلية (فلسطين). 

إيطالي papıakov j «farmacia‏ 
)pharmakon(‏ باليونانية معن الدواء. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها عزعجهharم‏ 
بالفرنسية» و رءة طم بالإنكليزية. 

فر مة ٠‏ بالضم القالب. 

إيطالي 2ص rه؟.‏ 


ERE SEER EE, E FEE. EF E E O mm E ا‎ 
EE E GEE BESE E ELA bg E. SF f EE di کن ۽‎ 
EES ore EEG EES E EEE CF FE SE 
1 5 1 ~» | 5 4 ۱ ا‎ Eh PIRE EE EEE RF a E 
للخ 1 کے اټلک جر ية الح‎ ENE REO E 
دو‎ 1 : . E E E, EE O SEER sS 1 
ت‎ E e E E : E Db: Ee si hk 
E E EEE SRE Ho FF E ۹r 


فرملة ٠‏ بفتح الفاء والميم جحهاز قي السيارة 
وغيرها لتخحفيف سرعتها أو لإيقافها؛ 
والجحمع فرامل. 

تر کي مص‌اnم‌ا؟»‏ ولفظه «فرنلمه»» وعند 
التعريب حذفت منه النون» فبقي 
تم قدمت اليم على اللام. وهذا اللفظ 
الت ر کي م رکب من ٥٥۲٤ء‏ وهو مأحوذ من 
«ز#ا بالفرنسية عع هذا الجهازء 


«فرلمه»» 


واللاحقة التركية «لمه» (e۴ا)»‏ وهي 


لتحويل الاسم إلى الفعل. 
هذاء والكلمة الفرنسية ناگ وكذلك 


الإيطالية والإسبانية ٠٥0‏ أصل معناها . 


اللجحام» والشكيمة» وهي من fru‏ 
باللاتينية هذا المعئ. ٠‏ 

فْرنك بكسر ففتح وحدة النقد قي 
فرنسة» ودول أخرى. 

فرنسي عصه۲؟» وهو مأخحوذ من العبارة 
أي «ملك 
الفرنج» المنقو شة علي العملة الذهبية 
الملضروبة لأول مرة قي عهد جان لوبون 
.(\T1 4-1 °۰) Jean le Bon‏ 

فرّنكوفونية ٠‏ بكسر الفاء. وفتح الراء 
وسكون النون الأولى الدول الفرلكوفونية : 
هي دول غرب إفريقيا الناطقة بالفرنسية. 
إنکلیر ي» وفرنسي 0٣٥‏ !طم0ء٬ه٣۴»‏ وهو 
م رکب من ۴۲۵٣٥١‏ .ععن الفرنسية» والكلمة 
اليو نانية "۵۷م (ع١٥٠م)‏ .ععى الصوت. 


Francorum ex ıi 


00 


فریز د كةن الغاء. وإمالة فتحة الراء 
الفراولة 1 (سورية). 

.fraise فرنسي‎ 

فریزر بكسر الفاء. وفتح الزاي ثلاجة 
كبيرة» أو غرفة مثلجة تحفظ فيها الأشياء 


N. 


إنکلیز «freezer‏ أصل معناه «المحمد»» 


) وهو مشتق من ۲٠٥28‏ عى جمد. 
فريون : بالكسر أحد الغازات العديمة 


اللون والرائحة ال تستعمل قي الثلاحات 
والمكيفات للتبريدء وقي البخاحات للدفع» 
وفي المطفثات للإطفاء. 

انکليزي »۴٣‰٣٣‏ وهو اسم ججاري. 
فستان : بالضم نوع من اللبس النسوي؛ 
والجمع فساتين. وفي الشام «فسطان» 
بالطاءِ وتفخيم السين. 

تر کي ›fistan‏ من fustan‏ باللغة الألبانية. 
وهذه الكلمة ذات صلة ب عاهائںf‏ 
بالفرنسية» وصهiاون؟‏ بالإنكليزية»› و uta‏ 
الإسانة و n0صعtیھ‏ بالإيطالية»ء وکل 
هذه الكلمات Îصll fustanea (tela)‏ 
باللاتينية معن «نسيج فسطاطي» نسبة إلى 
ا 

فسفور : بالضم مادة كيميائية غير معدنية 


ا ج 
مصيئه (معس ). 


جن 


فرiسي paopopog ja «phosphore‏ 
)phosphor05(‏ باليونانية» وأصل معناه 
«حامل الضوء»» وهو مركب من يضم 
(phos)‏ .ع ¦<« ڇ (phoros) popo¢‏ 
عع الحامل. 

فسيولوجیا د شنز الفا .نكيت الين 
علم وظائف الأعضاء (معس). 

يناي 
أصل معناه دراسة الطبيعة» وهو م ركب من 
0م (كsiرph)‏ .عى الطبيعة› و Aoyoç‏ 
(05ع10) معن العلم. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها رعهاهذووطم بالإنكليزية 
physiologie »‏ بÃllفرiسau«‏ ۾ fisiologia‏ 


«(physiolog1a) qpvotoAoyla 


بالإيطالية. 
فت أ ٠‏ 


بفتحنين الخرطوش؛ والفرطوش 
الملستعمل؛ والمتفجر لمستخحدم في بنادق 
الأطفال؛ مفرده بالتاء (فشّكة). 

ا موت؟. و كانت صيغته القديعة بالنون 
(فشنك). 

فلاش : بكسر الفاء ]١[‏ ومضة عند 
التقاط الصورة [۲] خير مهم يذاع في 
الإذاعة والتلفزة عند وصوله بقطع البرامج 
العادية. 

إنكليزي طعها؟. 

فلایر ٠‏ بكسر الفاء و رقة دعائية. 

. flier «flyer ¢ إنکلیز‎ 


o tt i A EN UE E‏ ج 


الفليّين : بكسر الفاء واللام والباء المشتدة 
دولة آسيوية في بحر الصين عاصمتها مانيلا. 
إنکلیز ي ءneدiممiاPhi‏ heا1.‏ ”میت هذه 
المجزائر باسم الأمير الإسباني «فلب» الذي 
أصبح فيما بعد الملك فلب الشاني ملك 
إسبانيا. هذاء و«فلب» كلمة يونانية» 
وأصل معناها «محب الخيل». 

و« مانيلا » صورقا بالحرف اللاتيي 
Manila‏ . 

فلتر ١‏ بكسر الفاء وفتح التاء مصفاه 
البنزين في السيارة؛ ومصفاة الدحان في 
السجائر؛ والغلاف الواقى للعيون الم ركب 
على شاشة الحاسوب. 

ٳنکليزي fite‏ و معناه المصفاة. 

فلصق : بلح زائف» غير أصلي» 


إيطالي 0ءاه؟. 
قلط ج انتم وة اة ال كه 


الكهربائية. ويقال له كذلك «فولط»» 
و «فولت». 

إنكليزي» فرنسي ٤1ه۷»‏ وهو مأخحوذ من 
اسم عا لم الكيمياء الإيطالي ١0ل‏ مءsءA1‏ 
.(IAYY-1۷t°) Volta‏ 

فلکلور بضم الفاء والكاف الأدب الشعي. 
ويكتب كذلك بواو بعد الفاء (فولکلور). 
[نکلیزي ۲۵ه‌ا)امگ وهو م رکب من اه 
معي الشعب» وءإه] .معن المعارف. وقد 


e‏ هذه الكلمة الإإنكليزية في اللغة 
الفرنسية كذلك» ويبدو آنا دحلت فى . 
العربية من الفرنسية» بدليل أن اللام الأولى 
لا ينطق مما في الإنكليزية» وينطق ها 


بالفرنسية. 
فلم : بكسر فسكون شريط مصور؛ وقصة 
سنمائية؛ و جمعه أفلام. تكب كلمة «فلم» 
في مصر وفي بعض البلاد العربية الأحرى 
بياء بعد الفاء (فيلم) تمييزأ ها من الحرفين 
«فلم» (الفاء ولم الجازمة)» ولا داعي 
لتشويه الكلمة يذه الصورةء فإن السياق 
کاف للتمییز بين الكلمتين. 
أن یشتق منه فعل» فیقال : «فلم 
قل فلما» - من باب قتل - .عع 
نتج فلما» أو حول القصة إلى فلم. ويطلق 
اسم المكان منه رمَفلم بفتح الميم واللام 
على الإستوديو الخاص بإنتاج 
إنكليزي انگ أصل معناه : جلد رقيق»› 
وهو من filmen‏ بالإنكليزية القديعة» وقد 
دحلت هذه الكلمة في معظم لغات العالم. 
فلمنكية ٠‏ بكسر الفاء والميمء وفتح اللام لغة 
الفلينك» وهم 
(ndeا۴)‏ الى تقتسمها بلجيكا» وفرنسة» 
وهولندة؛ وهذه اللغة هجة هولندية. 
إنکليزي ع«ذص۴[6 أي الفلمنك. 


فلوپي : بضمتين ضرب من القرص 
الحاسويي» ويسمى القرص للمرن. 


إنكليزي رممها؟» أصل معناه : ناعم 
وقابل للانشناء. 
فله ب بكسر الفاء وبتشدید اللام بیت 


مستقل في ضواحي لمدينة؛ وجمعها فلل 
بكسر ففتح. ET‏ «فیلا»» وجحمع 


على فیلات . 


أهل منطقة فلاندرة ‏ 


إيطالي واازہ» من اللاتينية» ومعناه بيت 
ريفي. والكلمة ذات صلة ب ععةاآزل 
بالإنكليزية والفرنسية. 

فلین : ١‏ بكسر الفاء. وباللام المشدّدة مادة 
ديثة مطاطة كتوم لا تتعفن» تستحرج من 
لحاء نوع من أشجار البلوط» ويصنع منها 
سيدادات للقوارير وغيرها (مط). 

يوناني 220م (in08اا6طام)»‏ وهسو 
«فلیئ»» PEAAoç‏ 
(1105هطم) .معن الفلين. 

فليون بفتح فسكون: (عند النصارى) 
الولد الذي يقدمه الرحل للمعموديةء 
ف ارك ره فيد الت 
فليونته» وهو عرًاما؛ والمرأة الي تقف معه 
تکون عرّابته أو عرٌابتها (م). 

ذكر في المزجد أن الكلمة إيطالية» وهي 
كذلك» غير أن الكلمة الإيطالية تختلف عن 


الكلمة العربية احتلافا يسيراء إذ الأصل 


الإيطالي ci0oع0اع1؟.‏ 

فنار ٠‏ بالفتح مصباح قوي الضوء ينصب 
على سارية عالية» أو شبه برج مرتفع 
لإرشاد السفن قي البحار واحيطات إلى 
طرق السير» وجحنب مواطن الخطر (مط 
ومعس)ء ٠‏ 

جحاءِ ي هط انه « المَنار رفا »» وهذا 
ليس بصحيح؛ إنما هو دحيل من اليونانية» 
وأأصل4 gay «(phanarion) pavapı0v‏ 
تصخر (phanos) avo‏ معن المشعل» 
ومنه « فانوس » بالعربية. 

فيك ٠‏ بكسر الفاء محلول سام مطهر 
(مط). 

يبدو أنه من éeں۹اصعطم‏ اه1 بالفرنسية» 
ومعناه : الماء المعالح بهذا الحلول. أما امحلول 
نفسه فاس مه بالفرنسية مارمعطم بالفرنسية» 
و الإو عطم بالإنكليزية. 

فوال ١‏ بالضم نوع من النسيج الرقيق 
الشفاف. 

إنكليزري «voile‏ من بالفرنسية .عى 
الخمار» والبرقع. والكلمة الدحيلة معناها 
من الإنكليزية» ونطقها من الفرنسية. 
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حوف شديد غير طبعي من 
شي ء» أو كراهية شديدة له . ) 
إنكليزي هاطهطم» من به8هص باليونانية 


معن الخوف. 


فوترَة على وزن فَعْلَلَة جعل خحدمة 
الات و الا اا ده م 
انظر كلمة «فاتورة». 

فو توشوب : بضم الفاء والتاء والشين ضماً غير 
مشبع برنامج حاسوبي حاص بالصور. 
إنکلیزي P1 ەtەءط 0p‏ . 

فوتوغرافية : بصم الفاء والتاء ضا غير 
مشيع كما في : صورة فوتوغرافية أي 
صورة شسية. 

إنكليزي رطم ة۲عهاهطم» فرنسي 
photographie‏ .معن الصورة الشمسية» 
وهو من صل يوناڼ» وم رکب من يهب 
(١0طم‏ .معنن الضوء» [وفي حالة الجر 
«[(photos) POATOG‏ ومن ۵0ې۳ ۷P»‏ 
(هطمaجع)‏ أي أنا أرسم» أكتب؛ فمعىئ 
الجزعين «الرسم بالضوء». ) 


)١(‏ نشر في جلة الصدموة رفي العدد ذي الرقم 
٤‏ الصادر قي الحرم ١٠٤٠١ه»‏ ص )١۹‏ 
مقال بعنوان : «فوبيا الإسلام في أوروبا الغربية 
شارك ني صنعها المستشرقون وإرهابيون عرب 
وإعلاميون صهاينة». 
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فوسفات بضم الفاء» وسكون السين نوع 
من السماد الكيميائي. 


فرنسي ۵مءهطم» وهو ملح من أملاح 
حامض الفسفور. 

فولت : انظر كلمة «فلط». 

ولد رم اتا عبرم فان 
ورق مقوٌی مطوي في شكل كتاب يحتوي 
کل جانب منه على جیب يوضع فيه 
نشرات وتقدم للضيو ف في مناسبات 
كالندوات» والمعارض وما إلى ذلك. ٠‏ 
إنكليزي ۲عهاه؟» وأصل معناه ا من 
4 .ععی طوی. 

فولسکاب ١‏ بسكون اللام والسين مقاس 
للورق» وهو ۳۳۰ × ۲٠۰۰‏ ر 
إنكليزي مpهءءامه؟ء‏ وأصل معناه «طرطور 
المهرّج»» و مي هذه التسمية لأن ورقا من 
هذا القاس كان يحمل علامة ماية عبارة 
عن طرطور المهرج. 

فولط ۽ انظر كلمة «فلط». 

فولكلور : انظر كلمة «فلكلور». 
فونت » بضم الفاء ضمًَاً غير مشبع؛ وسكون 


النون (ثي اصطلاح الحاسوب) : حرف 


cwaterImark هذه ترجة للكلمة الإنكليزية‎ )١( 
وهي علامة شفافة مندجحة في داحل الورقة»‎ 


ويكثر وحودها في الأوراق النقدية. 
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طباعي من حط معين کالفارسي» والنسخ» 
والكوني» أو بحجم معين. 

إنكليز ي اه؟. ) 
فونوغراقا : اسم آحر للحرامفون †» 
وع «الحاکي». 

إنكليزي ٢مة۲عه٣هطم‏ من اليونانية» وهو 
مركب من "۵۷" (ق«0طم) .عع 
الصوت» ومن ھب»م (ه۸مهإع) أي آنا 
آ ا 

فيبرجلاس ٠‏ بفتح الفاء والباءء وكسر الجيم 
مادة تتكون من الألياف الزجاجية والراتينج 
تستعمل فى الضناعة. 

إنکليزي ویھاعء۲طاگ» ا معناه ألياف 
الزحاح. 

فيتامِين : مادة عضوية متنوعة توجحد 
بقلّةٍ ني كثير من الأطعمة» وهي ضرورية 
لإتمام التغذية وتدشيط الحيوية؛؟ وجعه 
فیتامینات (مط). 


فرنسي «vitamine‏ إنکلیز ي .vitamin‏ 


هذه الكلمة وضعها الكيميائي كازعير 
فونك aãiw Casimir Funk‏ ۹1۱1 و ll‏ 
اكتشف هذه للمادة يل إليه أا من زمرة 
الحوامض الأمينية (ئلiعه-0«نصه)»‏ فسمًّاها 
vita amine‏ أي الحامض الأمين الذق ٣ل‏ 


(۲) تذكر بعض المراحع أنه كان ذلك ف ۱۹۱۲٠م.‏ 


بذ منه للحياةء إذ واا معناه الحياة 
ممiسهاإب.‏ ولا تبين عدم صلة هذه المادة 


با لحامض اا حذف حرف ال (م) من 
آخحر الكلمة باللغة الإنكليزية. ) 
فيتو بالك حق النقض الذي تتمتع 

الدول الدائمة العضوية فى مجلس 
التابع هيعة الأمم المتحدة؛ حق النقض عامة. 
إنكليزي ماع۷ من اللاتينية» وأصل معناه 
بتلك اللغة «أنا أمنع»» «أنا أمُى». 

فيتون : بالفتح عربة يجرها حصان أو 
حصانان كانت شائعة في القرنين الثامن 
عقر و الاسم عقر الاد 

إنكليزي »phaetn‏ و ”مي باسم فیشون 
«(Phaethon)‏ وهو ف الأساطير اليونانية 
ابن هیليرس (ءه1ام81) إله الشمس. ساق 
عربة الشمس يوما بدلا من أبيه» واقترب 
من الأرض» فکاد جحرقها. 

فيجوال بيسك 
الباءء وكسر السين برنامج حاسوبي خحاص 
باليرجة الحاسو بية. . 


كسر الفاء. وإمالة فتحة 


. Visual Basic إنکليز‎ 


)١(‏ انظر الأمثال الفعبية في أء القري وما حولعا 
لفؤاد علي رضاص .٠٠١‏ 


فيڌرالي بإمالة فتحة الفاءء وبفتح الدال كما 
في الاتحاد الفيدرالي : اتحاد بين دول تحتفظ 
کل منھا بکیاما وسیادما. 

إنكليزي 41إعلم» من ٥ه‏ (وي حالة 
الجر isعمdمهf)‏ باللاتينية .مع E‏ 


والاتفاقية 
شیدیيو بسكون الدال الشريط المغنط 
المرئي؛ وحهاز التسجيل على 


المرئي؛ وحهاز عرض الشريط المرئي 
إنكليزي ١0٥ل‏ اء من ١لار‏ باللاتينية .عع 
«أنا أُرى». 
فیروس 
باهر 
البكتيرية» وتحدث بعض الأمراض (مط)؛ 
ويطلق الآن كذلك على برنامج حاسوبي 
مصمم لإحداتثت خلل في الحاسوب؛ 
وابلحمع فيرو سات. 

إنكليزي وفرنسي virus‏ اصله لاتييٰ٬‏ 
ومعناه بتلك اللغة السم. 

فیزا : 
إنكليزي» فرنسي هواه من اللاتينية» أصل 
ا ا 
vide‏ .ععي رأى. وهذه العبارة كانت 
تكتب في الحواز قدا للدلالة على أنه 
فحص ووجد سلیما. 

فیزياء » بكسر الزاي علم الطبيعة. 


٠‏ بالفتح كائنات دقيقة لا ترى 


العادي تنفذ من الراشحات 


التأشيرة. 


« کیمیاء»» 
من الكلمات الموجحودة في 


كلمة وضعت على عرار 


اللغات الأوربية مثل physics‏ بالإنكليزية› ) 


ومsi¶uرطم‏ بالفرنسية»› و زوا بالإيطالية 
والإإسبانية» كلها من gپاتټuم‏ (ءذووطم) 
ا ي ا وص ق 
.(physikos) pooıkoç jk!‏ 

فيش ١‏ أداة للتوصيل الكهربائي؛ وبطاقة 
ف ) 
فرنسي عطعا؟» وله المعنيان. 

تفتيش الأمتعة (العراق والشام). 

الظاهر ما من معطا بالفرنسية» ومن 
معانيه بطاقة صغيرة» مذكرة. ) 

فیفا الاتحاد الدولي لكرة القدم. 


فرنسي ۴[۴۸» وهو منحوط من امه 


الكامل: 

Fédération Internationale de Football 
Association. 

فيلا ۾ انظر كلمة «فلة». 

فیلم انظر كلمة «فلم». 


افيلولوجيا 
إيطال وiعه‌اه[ا؟»‏ مسن 20۸0م 
(iaچ0اەانطم)‏ باليونانية. 

فیلیه ١‏ بإمالة فتح اللام قطعة لحم أو مك 
بدون عظام, ٠۰‏ 


۽ فقه اللغة. 
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فرنسي ءاا» وهو تصغير 11 .ععى الخيط› 
وهو من ]اع باللاتينية. 

فينو : کما في «عيش فينو»» وهو 
نوع من الرغيف المعمول من الدقيق 


8 (مصر). 
يطالٰي «fino‏ ومعناه ناعم. 
ا بکسر ألفاءء > وصم الياء وسکون لنوت 


قطعة شريط عريض ضم طرفاها قي الوسط 
لتصبح على شکل مثلثین» یزین ما ثیاب 
أا وا ا وربطة عى عل 
دة اة تلن انات ية 


تر کي ھع0۸را؟. 
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قائش ٠‏ بكسر الثالت حزام من حلد ينتطق 
و اراي ول و الف 
تر کي «قایش» (؟1ره). 

القاديانيّة : بكسر ادال نحلة دينية تنسب 
إلى المرزا غلام أحمد القادياني الهندي المتوف 
سنة ۹۰۸٠م‏ الذي ادعی النبوة. 

نسبة إلى قريته «قاديان» («aرالفه@)‏ يي 
البننبحاب» وهي الآن في الحرء الذي يقع في 
المند. 


فساووق : بضم الواو الأولى نوع من ٠‏ 


القلنسوة (مصر). 

تر کي «قاوق» (kںہه)).‏ 

قاوون : نوع من البطيخ الأصفر. 

تر کي «قاوٴن» («ن۷ه)). 

قبا ١‏ بالفنح من لا يراعي الآداب 
الاجتماعية» للمتصف بالغلظة والشدة 


(حلب. ينطقه الحلبيون «أبا» بتفخيم 


الهمزق ' 
تر کي «قبا» (4طk4)‏ .عع حشن» غلیظ . 
قباجور ٠‏ بالفتح انظر كلمة «أباحور». 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخراط. 
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ر 


بقوته (لبنان)» ويسمى مثل هذا الشخحص 


«فتوة» في مصر» و «أبو جاسم» قي 
الان 
تر کی 1رھلھطka»‏ اأصل معناہ «الخال 


الضخحم»» وهو مركب من هطھ) معي 


الضخحم» ومن ارول معن الخال. لا صلة 
هذه الكلمة ب «قبض» بالعر بية. 

قبطان : باصم ربان السفينة؛ والجمع 
قباطين» وقباطنة. 

تركي «هامهk»‏ من اللغات الأوربية» 
فهو capa11‏ بالإنکلیز < captaine‏ 
بالفرنسية» و0دهازمء بالإيطالية» كلها من 
capitaneus‏ باللاتينية المتأحرة .معن 
الرئيس» وهو مشتقّ من انوت باللاتينية 
معن الرأس 

قداس : بضم القاف. وبتشديد الدال (عند 
النصارى) صلاة على الخبز والخمر بصيغة 
معينة (مط). 

سریاني ف۹٤‏ ع (قوداشا). 

قراج ۾ بالفتح الجراج (السعودية). 

انظر كلمة «جراج». | 

قَرَّجول : بفتحتين. وبضم الجيم ضما غير 
مشبع لعبة العرائس؛ وججازا يطلق على من 
تت و غیره. ويطلق في الشام على الشيء 
اللضحك الفكاهي. 


تر کي »ka rz‏ أي «أسود العينين» وهو 
اسم أحد العنصرين في قصة لعبة العرائس› 
والآحر امه «حاجحي أوحد» .)#acivad(‏ 
فرش با غم مرو دار ف 
كثير من البلاد العربية؛ المحمع قروش. وني 
لبنان «غرش» † بالغين. 

تر کي چن٣ں)»‏ من ۸عطعوهإ بالألمانية» 
وهو اسم عملة فضية تساوي مس سدس 
التالر (إماهط)) كانت متداولة ق مالي 


انیا إلى ۱۸۷۳-١۱۸۷م»‏ وهو مسن 


grosse‏ بالألمانية المتوسطة العليا 
وهو بدوره من امه اللاتيي 
)denarius)( grossus‏ معن (الدينار) 
الغليظ. 

و «قروش» بالتركية مفرد» ولكونه على 
وزن «فعُول» - وهو من أوزان الجمع - 
ظنه العرب واشتقوا منه صيغة 
E‏ 

قرصان : بلصم قاطع طريق بحري؛ 
والحمع قراصنة؛ ويسمَّى عملهم «قرصنة». 


(۱) يسمی مثل هذا !لاتتاق back-formati0on‏ 
باللغة الإنكليزيةء 
القهقرى»» ومن أمتلته كذلك الفعل «ناور» من 


و ميته انا «الاشتقاق 
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تر کي «قورصان» (۵۸٤اه))»‏ وهو من 
اللغفات الأوربية» فهو 0۲١۵1۲‏ 
بالإإنكليزية» و ۲eإإهوإمع‏ بالفرنسية»› 
۾ corsaro‏ بl¥إيطıJl_ڑةã«‏ ۾ cOrSATİO‏ 
بالإإسبانية واليرتغالية؛ و كلها من كuأ٣ھ؟إuء‏ 
باللاتينية المتو سطة» وهو مشتق من ,هك۲ا 
r‏ .معن الغارة» والسلب. 

قَرَقول : بفتحتين الحرس كما في قوم 
«قرقول الشرف» أي حرس الشرف» وهذا 
التعبير كثيرا ما يستعمل في اللهجة 
السودانية. ويطلق كذلك على قسم 
اة وال له تا وک کت 
بالكاف في موضع القاف» والنون قي 
موضع اللام. ) 

تر کي «قره قول» (1ه)هعه))» وهو .عع 
العسس» وهو مركب من «قره» .مع 
الأسود» ومن «قول» معن العسكر. وسمي 
العسس العسكر الأسود نظرا لعملهم في 
سواد الليل. انظر كلمة «كركون». 
فرّيدس : بضم الأول وفتح الثانيء وكسر 
الرابع الإربيان» وهو مايسمى ب 
«الجمبري»] قي مصر (سورية). 

تر کي sهk»‏ وهو يوناني الأصل» لفظه 
بتلك اللغة جامه» (وiعة))»‏ وفي حالة الجر 


.(karidos) KQaPlÖOG 


قزان : بالفتح قدر كبيرة يغلى فيها 
الماء (مصر). ) 

تر کي « قزان » (۸ھه). 

قزمة : باسح آلة نجارة (مص. 

تر کي «قازمه» (z۳۵ھ))»‏ وهو مشتق من 
ee kazmak‏ 7 . 

قسطرة : على ورن قغللة ]١[‏ أنبوبة من 
المطاط تدحل في جحرى البول فر غ المثانة 
(مط)؛ [۲] وأنبوبة دقيقة تدحل ي 
الشرايين التاحية لعرفة مدى ضيقهاء 
وكذلك لتوسعتها. 

هو تحريف «قثطرة» بالثاء وهو مصدر 
على وز ن «فعللة» من «القاناطير» .ععى 
الأنبوبة الي تدحل في جرى البول» وهو 
يو نان» ولفظه م0:77 »× »)katheter)‏ وهو 
مشتق من 01× (kathiemi)‏ عع 
أدلى» أدحل. انظر كلمة «قائاطير» في 
كتابنا سواء السبيل إلي ماقي 
العربية من الدخيل ص .٠١١‏ 
قشلاق : باكسر الثكنة العسكرية 


(مصر). 


(۱) کتبه د. رمضان عبد التوّاب بالممزة» وأوجد له 
أصلا تر كيا بالممزة» إذ قال إن أصله بالتركية 
وتعلبټايےۓ في أالغة 


e2۴‏ (خراسایت 


.)۱١١ ص‎ 


10 


تر کي «قشلاق» (ھاچ)› وهو مأخوذ 
من وا .معن الشتاءء وأصل معناه معسكر 
الجيش ف الشتاء. ويقال له كذلك «قشله» 
.(kışla)‏ 

قشلة : باركسر الفكنة العسكرية. فى جحدة 


مبئٰ قل ی «القشلة»» وقي مكة ج 


اسمه «القشلة»» وفي القاهرة تطلق هذه 


الكلمة على مستشفی اتات ولعله يقع 
فيما كان تكنة من قبل. 


انظر الكلمة السابقة. 
فظيطه ١‏ بضم القاف. وإمالة فتحة الظاء 


ال لحه رة رى ل لار 
السن في فلسطين). 

تر کي ›gazete‏ من z7ettaهg‏ بالإيطالية. 
يقال إن الصحيفة ”ميت هذه التسمية 
لکوما تباع ب هع42ع» وهو اسم عملة 
ATT NEE‏ 
الإيطالية نفسها عاعzهع‏ بالإنكليزية .معئ 
الجريدة الرسمية. 

قفطان : بالضم ثوب طویل يلبسه 
المشايخ. [ 

تر کي «قفتان» (صهھاڳه))» وهو لوب 
يتحمل به» وهو من «حفتان»» 


(۲) تنطق الظاء زايا مطبقة. 


(۳) عجو أضسفورت رالوبيز في أحول الظلمايت 
)لإنكليزية. 


و «حفدان» بالفارسية» وهو ما 
المقاتل تحت الدرع. 

قلاووظ ١‏ بفتح القاف. وضم الواو الأولى 
السمار الملولب؛ ومرشد السفينة؛ ويجمع 
على قلاويظ. 


تر کي «قولاغوز»› «قلاوز» (vuz‌هاا)»‏ 


من معانيه المرشد؛ والمقب» والبرعة. 

قلق بفتح القاف والباء عة شبيهة 
بالطربوش تصنع من الفرو؛ والحمع قلابق 
(f‏ 

تر کي ڄھم[ھ). 

قلشين ۽ بالفتح لفافة الساق. 

تر کي «قالچين» («:باه))» وهو من 
«قالچه» (aباa)‏ .معن الورك. 

قمرة ١‏ بفتحات غرفة ٤‏ السفينة؛ 
ومقصورة الطيّار في الطائرة؛ وازء 
الف الرس ا كات م ا 
ويقال ها كذلك « الغمارة ». 

تر کي «قامره» (۳۵۲4ه))» وهو من 
camera‏ بالإيطالية› و aعھصةۉء‏ بالبرتغالية› 
وقد دحلت هذه الكلمة البرتغالية في 
الأردية بصورة «کرا» ععن الغرفة. وهذه 
الكلمة الأوربية من ۳82ج باللاتينية ق 
القبو. ومنها وإعمصهء بالإنكليزية لآلة 
التصوير» وأصله 
اطا مي الغرفة الةو د 


camera obscura 
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الكلمة اللاتينية نفسها eإطصهطء‏ بالفرنسية 
للغرفة. 

قنال : بالفتح مر مائي. 

تر کي «قنال» (1ھ٣ه))‏ من ا4ھ 
بالإإنكليزية والفرنسية» وأصله كااهمجء 
باللاتينية .معن ماسورة للماء. ومن هذه 
الكلمة الاتينية نفسها 


) channel 


بالإنكليزية. 


قنباز ٠‏ بالضم انظر كلمة «غنباز». 
قنبلة ٠‏ بضم الأول والثالت قذيفة متفجرة؛ 
جمعها قنابل. 

أصلها «قنبرة» بالراء. قال المرادي المتوف 
سنة ١٠١۲١٠ه‏ في سللكه الدور :)٠١:١(‏ 
«ثم بعد أيام حاصر القلعة الدمشقية 
ونصب هما الأطواب رأي المدافع) من المرج 
الأحضر وضر ها بالقنابر» اه. 

تر کي «خمبره»» وهو من «خنیره»؛ 
و«حمبره» بالفارسية .عع زير صغير› 
وأطلقت هذه الكلمة على ي 
ھا بما. 

هذه الكلمة الت ركية (خمبره) حرفها العوام 
إلى «قومباره» بإبدال الخاء قافا وتكتب 
هذه الكلمة بالحرف اللاتييٰ ھکذا 
›kumbara‏ وهذە الكلمة امحرفة هي الي 
دحلت في العربية. ) 


ا ي معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


بقي أن نقول إن الكلمة الفارسية «حنبره» 
تصغير «حنب» .معن الزير» وعربت هذه 
الكل فن شور و د ا 
الضخمة (انظر المعريج للحواليقي بتحقيقنا 
صبہ ۱۷ ۲). 
قندرة : بكسر الأول والثالث هي لغة قي 
«كندرة» | بلهجة RS‏ 

قوزي : بالضم لحم الحمّلء وبخاصة ما 
يحشى منه بالأرز واللوز والجوز» ويطبخ 
في الفرن. ويقال له في السعودية 
«الکوزي». 

تر کي «قوزو»» «قوزي» (نرد)) .عع 
ا 

قوستيك وگوت ل وإمالة فتحة التاء 
ما تربط به الساعة على المعصم وينطق 
بالهمزة أي «أوستيك» (مصر). 

تر كي « كو ستيك» ()عtءة))‏ معناه سلسلة 
الساعة. ) 
قوطة ٠‏ بالضم الطماطم. 

تر کي «قواطه» (۷44ھ)) نوع مر من 


)١(‏ ينطقه أهل حلب باهمرزة (إندرة). أتذکر ن اا 
بن عات فلل ت ا و وا رو ت 
وزرائكم إنديرا ؟»» قلت له : «هذا اسمها». 
قال : «ولکن معناه الحذاء!». 


1۷ 


قومسيون ٠‏ بكسر الميم والسين العمولة. 
تر کک «قوميسيوڭ» (¥01ء0"1)) من 
commission‏ بالفر 

قومَندان ٠‏ بمتح الميم قائد الشرطة. 

تر کي «قوماندان» (ہھلہسu))‏ من 
andantےmصo‌c‏ بالفر نسية. 

قير : بالكسر جحموعة تروس تنقل حركة 
حرك السيارة إلى العجل. 


٠‏ إنكليزي ٣هعع.‏ انظر : كلمة «جربكس». 


278 معجم الداخيل في اللخة العربسة الحديثة 


كابتن : بسكن الباء رئيس الفريق الرياضي؛ 
وقائد الطائرة والباحرة؛ والحمع كباتن. 
إنكليزي ١نهامهء.‏ انظر كلمة «قبطان». 
كابل : بكسر الباء محموعة أسلاك خحاصة 
بالكهرباء والماتف وغيرهما مغلفة بغلاف 
غليظ؛ والحمع کوابل. ٠‏ 

فرنسي هاطةء» إنكليزي ماطهء» أصل 
معناه : حبل غليظ. وهذه الكلمة من 
mساس)مهء‏ باللاتينية المتأحرة» وهو الحبل 
الذي يوضع حول عنق الذابة» والكلمة 
اللاتينية مأحوذة من «حبل» بالعربية. 
کابوریا ٠‏ نوع من السرطان يطبخ ويؤ كل 


) (مصر).‎ 
xağovpaçg «¢(kavuri) kafovpt يو ناي‎ 
.(kavuras) 


کابول ١‏ عاصمة أفغانستان. 


الصواب «کابل» بصم الباء من غير الواو 
کما ورد في كتب الجغرافية القديعة ك 


فعجو البلدان» و هعجوم ها امسټعجو (ص ۱۱۰۸)). 


و الروض المعطاور (ص »)٤۸٩‏ وف الشعر 
القلع. 
قال النابغة الذبيانن : 


)١(‏ الوجيز في أسول الكلمات الإنكليزية. 


۹ 


فوا ا يرحون أُوبه 
ورك ورَهْط الأعجمين وكابل 
وأنشد ابن بري لأبي طالب : 
تطاع بنا الأعداء وذّوا لو أننا 
تسد چا اراب ترك و ايل 
وقال غوية بن سلمى : 
وددت مخافة الحجاج أن 
بکابل فی است شیطان رجیم 
فكلمة بمذه العراقة حرفها مترجمون يجهلون 


لسا وترانا وتاريخنا لى « کابول» أحذا من 


الحر ف اللاتيي »Kabu1‏ فإلى الله الك 
كابيسه : مقصورة» نحو : كابينة الهاتف؛ 


والحمع کبائن. 


تر کي kabine‏ من cabinet‏ بالفرنسية أو 


cabinet ùÎڊ‎ اnلع‎ cةیلاطيإ¥لاب‎ cabin 


بالفرنسية تصغير م« أطاهع» وهو من 
2 همca‏ باللاتينية المتأحرة. 
كائوليكي : النتمي إلى الكنيسة 


الكائوليكية الي يرأسها الباباء وهي فرقة من 
الفرق اللضرانة 

 لصأو‎ «(katholikos) «a00^1koç lig 
catholic aia, معناه «عالمي»»‎ 


بالإنكليزية› وeںوزاەطاهع‏ بالفر نسية. 


ا 


کاور ٠:‏ بكسر الدال سلم الوظائف» عربيه 
«الملاك» بالفتح والكسر ؛ ومحموعة أشخاص 
متخحصصين في محال ما. يقال : «قبل البدء 
بمذا المشروع لابد من إيجاد الكوادر 
اللازمة»؛ جمعه كوادر. 

أرق أن ت ت هده الكلمة رضررة فوادر: 
فتكون بمَعنى العناصر القادرة على 
إبجحاز 7 ما. 

فرنسي »cadre‏ صل معناه الإطارء م أطلق 
على اليكل الوظيفي الثابت في الجيش. وهو 
من ١‏ لھںې بالإيطالية .معناه» وهو من 
لهسو باللاتينية .معن المربع» وهو من 
إguattu0‏ .معن الأربعة. 

كار : الصنعةء المهنة (مصر). 

فارسي «كار» ومعناه العمل. 
کاربوهیدرات : بسكون الراءء وفتح الماء 
مواد عضوية من الكربون والاكسجين 
والمدروجين كالنشا والسكر (معس). 
إنكليزي r4‏ لرط0اعە»» وهو م رکب من 
carbo‏ أي الکربون» وةل رط وهو م رکب 
يحدث من اتحاد بعض المواد الكيميائية بالماء. 
كارنية : بسكون الراء. وإمالة فتحة النون بطاقة 
لإثبات هُويّة الطالب أو الموظف (مصر). 

فر نسي .٥4۲٣۴‏ 


۷۰ 


كارو < يضم الراء الهشددة ضما غير مشخ 
عربة يجرّها مار تستعمل لنقل الأشياء في 
ریف مصر . 

. 2۲٣۵ إیطالي‎ 


كاروه : بضم الراء ضمًّا غير مشبع نقش 


المربعات في الثوب» يقال قماش 
بکاروهات : أي قماش نقشت عليه 
مربعات (مصر). 


فر نسي 4۲۲۴۵۷ . 

كاري : مسحوق جموعة توابل مستعملة في 
اللطبوحات المندية. قيل : يعرف انود بأكلهم 
الكاري» ولبسهم الساري 1†. 


إنكليزي رںء» من ا8 (كري) باللغة 


التاملية“» وهو ضرب من الإدام يؤكل مع 
الأرز. 

کاریکانیر رسم مضحك لشخصيات 
ومواقف سياسية واجتماعية هدفه النقد. 


فرنسي caricatura j^ «caricature‏ 
بالإيطالية» وهو مشتق من 4۲ء ٣ه‏ .مع 
بالغ مبالغة. 


كاز : راجع كلمة «جاز». 
کازیيدق : بضم النون ضما غير مشبع مقهى» 


() إحدى اللغات المنتمية إلى فصيلة اللغات الدرافيدية 
)Dravidian Languages)‏ النتشرة في 
حنوب المند» وهي لغة ولاية تاملنادو. وأحواها : 
المليبارية» وهي لغة ولاية كيرالا؛ والكنرية» وهي 
لغة ولاية كرناتكا؛ والتلغو» وهي لغة ولاية 
آندهرا پردیش. ` 


Gd E Cm‏ | معجم الدخيل قى اللغة العريية الحديثة 
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أو مطعم في المواء الطلق يرتاده الناس لقتل 
الوقت. 

إيطالي n0إعهء»‏ وهو تصغير هيه .حع 
البيت» وهو من هيهء باللاتينية ممع الكوخ. 
وكلمة 0إ تستعمل في كثير من اللغات 
الأوربية. ) 

کافټیریا : ٠‏ بكسر الفاء المقصف وبخاصة ما 
يكون تي مصنع» أو جامعة وما إلى ذلك. 
إنكليزي هإءاةfة»»‏ وهو من الإسبانية 
الأمريكية (أي السائدة في أمريكة الحنوبية)» 
وهو مشثق من ١۲ع)ءfوع‏ بالإسبانية .عع 
صانع القهوة وبائعهاء وهو من féهء‏ ت 
القهوة» علما بأن كلمة féه‏ بالفرنسية 
وأحواتما المستعملة في اللغات الأوربية حرفة 
من كلمة «قهوة» العربية. 

کافیار ٠‏ بكسر الفاء بطارخ مك الحفش 
io‏ 


إنكليزي ۷۲ھ .caviare,‏ توجحد هله 
الكلمة في الت ركية بصورة « خاويار »» غير 
أن فقهاء اللغة يرون اما دحيلة فيها. ظهرت 
هذه الكلمة في اللغة الإيطالية بصورة 
 caviale‏ ن السادس عشرء ومنها 
انتقلت إلى بعض اللغات الأوربية. 


)١(‏ وردت كلمة الكافيار قي صحيفة الشرق الأو سط 
في عددها الصادر في ۱۲/۳۰/٤٠٠۲م‏ في ملحق 


الحليات. 


۱۷۱1 


GE 
الحلوی (معس).‎ 


إسباني» من ااauaءaء‏ بلغة النهوؤثإ) 
) وهو ر من «caca‏ و uatl‏ ى الشجر. 


کاکي : نسيج رمادي اللون يفصّل منه 
اللابس العسكرية. وتي اللهجة 

«خحا کي» بالڂخاء. 

إنكليزي نهط)» وبالفرنسية والإيطالية 


iڄه).‏ يبدو ان صيغة «کاکي» 


الفرنسية؛ أما «خحاكي» فمن الإنكليزية. 
والكلمة الإنكليزية من «غال» بالأردية حع 
تراب اللون» من «حاك» بالفارسية مع 
التراب. ومن اللغة الإنكليزية دحلت هذه 
الكلمة قي معظم لغات أوربا. 
كالاشنكوف : انر كلة 
«کلاشنیکو ف». 

كالق : تصلّب موضعي في بشرة القدم. 
إيطالي oااهء.‏ 

كامرة : بكسرالميم انظر الكلمة التالية. 
كاميرا : آلة التصوير الشمسي؛ والحمع 
امراك الأ خسن أن ب وة 
کار حتّی تکون علی وزن عري. 


(۲) سبق ذكر هذه اللغة في شرح كلمي «شكولاتة» 
و«طماطم». . 


إنكليزي ۴4٠هء»‏ من اللاتينية» وأصل معناه 
القبو. وععن جهاز التصوير هو اختصار 
»camera-obscura‏ أي الغرفة المظلمة» 
و کان قدا اسم منظار» وهو عبارة عن 
صندوق صغير يدحل فيه الضوء من خلال 
عدسة» ويرى الرائي في داحله صور الأشياء. 
انظر كذلك ما جاء في تأصيل كلمة : 
(«(قمره». 

كان : مرفاً في جنوب فرنسة على البحر 
لأت المتوسط حيث يعقد مهرحان دول 
سنوي للأفلام. 

فرنسي 8٥۸1ھ‏ . 

كانون : شهران من الشهور السريانية : 
کانون الأول» ويوافق ديسمير» وکانون 
الثاني ويوافق يناير من الشهور الرومية. 
سریايي ځنګک : 

كاوتشوك ٠‏ تسكونث الواو والتاء اطا 
والعامة في ب ا : «کولش» بفتح الكاف 
وكسر الواو» وسكون التاء وتطلق على إطار 
اا افا 

تر کي caoutchouc j «kauçuk‏ 
بالفرنسية» وهو من uاطعuطهء‏ باللغات 
الا دحلت هذه الكلمة في کثير من 
اللغات الأو ربية بالصور !تة : Kautschuk‏ 


)١(‏ فصيلة اللغات الكاريبية (a0عط٣ة٣)‏ موقعها قي 
الجزء الشمالي من أمريكة الحتوبية. 


1۷۲ 


بالألمانية» و 0طعauء‏ بالإسبانية› وcauccid‏ 
بالإيطالية» و »00۲000 باليونانية 
الحذفة و ayy‏ بالروسية. 

كباريه : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء ملهى 
ليلي؛ والجمع كباريهات. 

فرنسي .cabaret‏ یری إسکیت )8ke4٤(‏ من 
فقهاء اللغة الإنكليزية أنه من أصل عربي»› 
وأنه حرف من «خمارة». 

كبانية ». بضم الكاف. وتشديد الباء رک 
الاتصالات اماتفية (السودان). 

يبدو أنه من aنصعةمصهء‏ بالإيطالية .معى 
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فريقان. يدحل عضو أحد الفريقين حقل 


الفريق الأحرء بمدف إخحراج أكبر عدد منهم 
من اللعبة وذلك حسهم بيده» بينما يحاول 
هؤلاء أسره (الحجاز). 

هندي #٩‏ «كيرى» بفتح الأول والثانيء 
وكسر الدال الهندية المشدّدة. 

كبسولة ۽ بالفتح وعاء هلامي ملا دواء في 
شكل سَفوف أو حبيبات؛ وجحزء من الم ركبة 
الفضائية مخصص للرواد أو الأحهزة ينفصل . 
عنها عند الحاجة. ٠‏ 

إيطالي aااومةء»‏ من اللاتينية» ومعناه 
صندوق صغير» وهو تصغير هومةء .عن 
الصندوق» والوعاء؛ ومن هذه الكلمة 


SE‏ ی معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


الإيطالية نفسها ماuومهء‏ بالفرنسية» ومنها 
دحلت في الإنكليزية. 


سے 


كبشة ٠‏ 
المقلاة. 
تر کي « کپچه» (عپمع)) معناه مغرفة لإزالة 
الزبد من القدر» وهو من أصل فارسي» وله 
لغات أحر بالفارسية» نحو : «کفچه»» 
و« کبچه»» و« کپچ»» و« کفچ». 

کبوت ة بفتح الكاف» وبتشديد إلباء غطاء 


مقدم السيارة. 


بالفتح مغرفة لغرف ما في القدر أو 


فرنسي هع غير أن نطقه «کاپو»» 
ولا تنطق التاء قي أحره. 

کټود ء بفتح الكاف. وضم الباء المشددة معطف 
له قلنسوة تغطي الرأس يلبسه الحنود 
والحراس في الشتاء؛ الجمع کبابید (مط). 
نص المعجه الوسیط على کونه دحیلا. قال 
ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
من اهمه بالفرنسية» ودحل من الفرنسية 
في الإنكليزية كذلك. 

كبينة : بالفتح حجرة في السفينة ينام فيها 
اللسافر» أو على شاطى البحر يخلع فيها 
المستحم يابه أو يلبسها؛ ومقصورة مزودة 
بالماتف في محلات للمهاتفة» الجمع كبائن 
(مط). ) 

انظر كلمة «كابينة». 

کتالوج ۾ انظر كلمة «كتلوج». 


A1 


حامع الأزهر «الكتبخانة الأزهرية». 
«كتب»» ومن «خانه» بالفارسية .معن 


الدار. 
الأسقفي. 


(kathedra) «a0ع5pصp0o li gı‏ ت المقعد 
والكرسي» والمقر؛ ويطلق على الكرسي 
الأسقفي» أي مقر الأسقف. ومن هذه 
الكلمة نفسها اوإلعطاوء بالإنكليزية» 
۾ cathédrale‏ llفرi«<‏ ۾ cattedrale‏ 
بالإيطالية. 

کتشاب ٠‏ بإمالة فتحة الكاف صلصة طماطم 
أو فطر تستعمل لتطييب الطعام وبخاصة 
المقليات . 

إنكليز ي upطءاء)»‏ من مهءه] بلغة الملايو. 
کوچ 2 ي قائمة السلع بأسعارها؛ 
والجمع كتلوجات. 

فرنسي» وٳنکليزي عه !ڃاهه» وهو من 
)katal0g0s) kara oyoc‏ باليونانية .عمعی 
القائمة. ٠‏ 

كتينة » بالفتح سلسلة الساعة. 

إيطالي a٠عهء‏ .معن السلسلة» من اللاتينية. 
کدميوم ٠‏ بفتح الأول وكسر الثالث» وضمٌ الرابع 
عنصر فلي أبيض لامع شديد القابلية 


وه ا و 
الطبيعية» والخارصين في خحواصه الكيميائيةء 
يستخدم لتحضير الأشابات (مط). 
إنکليزي سسنصهه»» هو مرکب من 
aنسكهء‏ واللاحقة صن الدالة على العنصر 
الفلزي كما في «كلسيوم»» و«صوديوم». 
و aنصههء‏ كربونات الزنك. وهذه الكلمة 
من ع5× )ge kad mei) ٩‏ باليونانية 
اي ورات القدموسي» وهو اراب ن 
مدينة نيبة (sمطاءط1)‏ اليونانية» وينسب إلى 
و الم سس الأسطوري هذه المدينة. 
كديسة : امتح القط (السودانم. 

أظن أنه من نله بالتركية .ععسىئن 
ويبدو أن الصيغة الدحيلة مأحوذة من 
kedi‏ .عع «قطه»» أي المضاف إلى 
ضمير الغائب. 

ديس : الفرس غير الأصيل (مط). 
وردت هذه الكلمة في النصوص العائدة إلى 
القرن السادس اهجري بصورة «إكديش»»› 
وهي كلمة فارسية أصلها في تلك اللغفة 
» إکدش ». انظر كتابنا سواء السبيل إلي ها 


ت 


في العربية هن الدخيل» ص .٩‏ نص “عط 


)١(‏ كتب امرؤ إلى باب الأسئلة قي إحدى الصحف 
السودانية (عام ۹1¥ ۱م( قائلا انه اف الفئران» 
فماذا يفعل؟ فقال له الحرر : 
حيبك» والرحمن في قلبك». 


ر م 2 
«حت كديسة في 
و«حت» معناه 


«ضع» . 


ا ا 


V€ 


على کوشا محدلة» والصواب أا دحيلة كما 
ذکرنا. 
کراتشي 


بفتح الكاف» وسكون التاء اک 


و با کسان وهي عاصمة ولاية السند. 


أردي «کراری». 
كراتيه : بفتح الكاف. وإمالة فتحة التاء فن 


ياباني للدفاع عن النفس تستعمل فيه اليدان 
والقدمان کا اة 


.(karate) 2€ =۴ يابا‎ 


كراج : بالفتج الحراج (باللهجة اللبنانية). 
انظر كلمة «جراج». 

کرافان ۰ بالفتح م رکب کبیر ذوعحصل 
بمحهز بأسباب العيش والنوم تحرّه السيارة» 
ويستخدم للنزهة والترفيه. 

ٳنکليزي «caravan‏ أصل معناه القافلة» ثم 
أطلق على سيارة شحن مسقوفة» ثم على 
المر كب المجهز للعيش فيه. والجدير بالذكر أن 
م .عع سيارة شحن زل مسن 
يقة الفرنسية : 
»vanette‏ وهذا الذي أصبح « وانيت » 
بالعربية الحديثة قي السعودية. 


بقي أن يقال : إن a۷21ءه»‏ من « کارّوان » 


»caravan‏ و تصغيره على الطريقة 


بالفارسية .معن القافلة» وعرّب قديعا بصورة 
« قَيْرّوان »» وبه سمي مدينة القيروان الواقعة ‏ 


ي تونس. 


كرافتة ١‏ بفتح الكاف والفاءء وبتشديد التاء 
رباط الرقبة. 

إيطالي Cravates j^ gya» <«cravatta‏ أي 
شغ الك رات: ققد أغعد افرنسيرن هذا 
الرباط من للمرتزقة الكروات الذين كانوا 
يخدمون في فرنسة في القرن السابع عشر 


الميلادي. وهو عمام۷وإمء بالفرنسية» 
۾ corbata‏ بإالإسبlنية«‏ ۾ gIavala‏ 


بالبرتغالية›» واavaاc‏ بالإنكليزية› غير أنه 
يطلق بالإنكليزية على شريط عل تحت 
الياقة. 

كرّاكة ١‏ بفتح الكاف. وبتشديد الراء آلة تطهر 
ما الأمر والقنوات العظيمة مما ترسّب فيها 
من رمل أو طين طارئ (مط). 

نص المعبو الوسيط على كوفا دحيلة. 
والظاهر أا من ه٥همهء‏ بالإسبانية» وهو 
نوع من السفينة لنقل البضائع» ومنه 
caracca‏ بالإيطالية› و ara)‏ بالإنکليزية› 
وکل هذه الكلمات من a٣۲4٥‏ باللاتينية 
المتأحرة. ومعلوم أن الكرّاكة قد تركب على 
زورق لتقوم بعملها في الأهر والقنوات. 
کرياج 4 السو السوطة الع 
کرابیج. ‏ 

تر کي «قر با ج» (ھطذ)). 

کربون ٠‏ بالفتح عنصر أساسي في تكوين 
الفحم بجميع أنواعه. و «ورق الكربون» : 


الدخيل في اللغة العربية الحد 


ورق رقيق أسود أو أزرق أو نحوهما يستعمل 
في الكتابة لإنتاج أكثر من نسخة (معس). 
فرنسي ۵٣٥طعھء»‏ من عه (وقي حالة 
الجر ونومطاإهه) باللاتينية .معن الفحم. 
کرت ١‏ بالفتح البطاقة؛ و«كرت بوستال»: 
البطاقة البريدية؛ و « كرت فيزيت» : بالكسر 
بطاقة الزيارة؛ والحمع كروت. 

carte de ؟carte‎ postale فرنسي ا‎ 
. visite 

وكلمة ماموء من هاطع باللاتينية .ععى 


ورق البردي» وهو من 0۲٩6‏ (5ء٤2۲!ء)‏ 


باليونانية با لمعن نفسه. ومن هذه الكلمة 


اللاتينية نفسها chart 4 card‏ بالإنكليزية. 
كرتة : باصم الفستان (كانت تستعمل في 


فارسي. والحدير بالذكر أن هذه الكلمة 
عربت قدياً بصورة «قرْطق»» وذلك 
حسب نطقها الفهلوي. انظر هذه الكلمة 
في المعريج للجواليقي بتحقيقنا ص -٠٥١۷‏ 


۸ 
كرتون : باح الورق للمقوّى؛ صندوق 
مصنو ع منه؛ والحمع كراتين. 


فر نسي carton‏ »› وھور دو صلة ب .Ccarte‏ 
انظر كلمة «كرت». 


و«الکرخانجي» : صاحبها. وقي بعض 
اللهجات السورية واللبنانية تطلق أيضا على 
معمل غزل النسيج. واشتقوا منه فعا 
وقالوا : «كرخنه كرحنة» أي صنعه بإتقان. 
تركي «كارخانه». وعلى ألسنة العوام 
«كرخانه» بفتحات وبالحرف اللاتييٰ 
«karhane‏ من «كارحانه» بالفارسية .عع 
المعمل» وكان يستعمل بالتركية كذلك مذا 
ال سا ولك م و العا 
وبقي الآن المع الثاني فقط. ولا يزال 
يستعمل باللغة الأردية ععناه الأصلي. 
كردان : بالكسر العقد. 

هو مختزل من «کردانلق» (kاامھلامع)‏ 
بالترکية .معن العقد» وهو من «گردان» 
(4لمع) .معن العنق» والكلمة فارسية 
الأصل» ولفظها في تلك اللغة «گردن» 
بالكاف الفارسية. 
كردون : باسح سلسلة من الأشخاص 
الاک لد الط : 

فرنسي» وإنکلیزي 01لإه». 

كردينال : باسح من يلي البابا في الرتبة 
عند النصارى الكاثوليك» وينتخحب البابا من 


الكرادلة؛ الجمع كرادلة. 
فرنسي» وانکليزي اn4نلعه»»‏ من 


sئاcardin2‏ باللاتينية» وهو مشتق من 0٣ھ‏ 


1۷٦ 


(في حالة الجر sاصنلعوء)‏ .عع مفصلة 
الباب. وأصل معێ 21ہ car1‏ المهم» كأمية 
الفصلة لحر كة الباب. 

البرقوق» ولكنه أصغر منه» ويقال له أيضا 
کریز بضم الكاف وفتح الراء (مط). 

تر کي «کراز»» « کراس» (zھ۲ا)‏ ,e2إi))»‏ 
من »6»مpع» )kerasea)‏ باليونانية» وهو 
اسم الشجر أما الثمر فيسمى 010۷ »20× 
.(keraslon)‏ 
کرز القن یکر E‏ من باب ضرب 
وعظ بالإنجيل ؛ «الكارز»» و«الكاروز» : 
الواعظ بالإنجحيل. و«الكرازة» بالكسر 
الو عظ E‏ و«الكرازة الرقسية»: 
المنطقة الي قام فيها و بنشر النصرانية» 
وتطلق على المناطق الخاضعة لبابا الأقباط. 
سریاي ځۆّه» (كاروزا) معن الواعظ. 
وحةا (أكرز) من باب أفعل معناه : وعظ» 
نادی. 

كرك : بصم فسکون رداء ذو فروء وأکثر ما 
يكون من فرو السمور (مط). 

ر الف اال رم ا 
تر كية. و الصواب أها فارسية. 


(۱) انظر المنجد . 


گركون : بفتحتين مركز الشرطة» ويطلق 
كذلك على السجن (مصر). 

تر کي «قره قول» (1ە)هعه)). انظر كلمة 
«قرقول». 

کرمیل بفتحة الكاف والراء» وبإمالة فتحة الميم 
سکر محروق» وهو نوع من الحلوى 
(معس). ) 

فرنسي اعصه٤ة»»‏ من ”هع بالإسبانية. 
الكرملن ٠‏ بكسر الكاف والراء واللام جحموعة 
قصور فخمة في موسكو» كانت مقر 
الحكومة السوفيتية أيام الشيوعية. 

إنکلير (kreml"”) kpemJIb j^ «Kremlin‏ 
بالروسية» وأصل معناه الحصن. 

كرنتينة : بفتحتين الحجر الصحي. 

تر کی ja <«(karantina)‏ 
uaranti24ې‏ بالإيطالية» وهو مشتق من 
ura‏ .معي الأأربعين» ذلك لأن الحجر 
الصحي کانت مدته اا E‏ 
لكلمة الإيطالية ‏ نفسها 


quarantaine «ãujılSi¥lب‎ quarantine 


«قرانتینه» 


وهن هده 


بالفرنسية« وQuarantãne‏ بالألمانية» 
۾ kapaHTHH 4 cêilçw!¥lıب cuarentena‏ 


(karantin)‏ ا ر نے » بالأردية. 
کرنفال : ٠‏ بفتح الأول والثالث المهر جان. 


فرنسي وهو بالإنكليزية 
ا۷aنصإهء»‏ وهو عند النصارى الكاثوليك 


«carnaval 


1۷۷ 


أسبوع احتفال وترفيه يسبتق مدة الصوم 
الكبير الي تدوم أربعين يوما وتنتهي بعيد 
الفصح. والكلمة من ع1ه۷عمءجء بالإيطالية» 
وهي من carnelevarium‏ باللاتينية المتأحرة» 
وهي بدورها من [evare‏ "6مھ باللاتينية› 


وأصل معناها : «تخفيف اللحم» أو «ترك 
اللحم» إشارة إلى أن صوم النصارى عبارة 
عن الامتناع من اکل اللحم. 
کرواسان : باصم فطیر على شکل 
هلال. 

فرنسي وه .ععئ الملال. 

كَروسة بفتح الكاف» وضم الراء المشددة 


العربة والعجلة والمر كبة (م). 


إیطالٰ ھca۲۴027.‏ 


کروشیه بضم الكاف والراءء وإمالة فتحة 
الشين حياكة الثوب من حيو ط الصوف 
باستعمال الصنارة. 


فرنسي عطعه۲0»» وهو تصغیر ۲۵ .مع 


الا 
کروکي : بالضم رسم إجالي» تخطيط 
دى: ) 


فر نسي كاا۲04). 

کروم : بالضم عنصر فلڙي رمادي يل 
إل البياض» يستخدم على نطاق وافضح ي 
بعض السبائك» وفي تصفيح بعض العادن 
بطبقة منه بالتحليل الكهري» كما تستخدم 
بعض مركباته في الصباغة والتلوين (مط). 


(chroma) papa ja «chrome يزjيلکنإ‎ 


باليو نانية .عن اللون. 

كروموسوم : بالضم أحد التراكيب 
الخيطية الي تظهر عند انقسام الخليّة انقساما 
عير مباشر (معس). 


إنکليز ي ›»chromos0ome‏ وهو يونان الأصل» 
ومر کب من »نرهم (۳۵٥۲طء)‏ مععی اللون» 
و )S08( O‏ .عع اجحسم. 

کرومیت :۰ بااضم معدن مکوّن من عناصر 
الحديد والكروم والأكسيجين يوجحد في 
الطبيعة على هيفة كتل تعتبر خاماً للكروم 
(مط). 

إنكليزي #انصهعء. انظر كلمة «كروم». 
كريك : بضم الكاف. وإمالة فتحة الراء خحشبة 
يدفع مما الخباز الأرغفة ويجذها؛ وأداة 
كالمسحاة لحفر الأرض حفرا خفيفا ولنقل 
التراب؛ وآلة حديدية ترفع مما عجلة السيارة 
(مط“ معس"). 

لرک kürek‏ من معانیه المسحاة واججداف. 
كريكت : بكسر الكافين لعبة معروفة بعارسها 
أهل إنكلترة» واهند» وباكستان» وأستراليء 
وجحزر اند الغربية وبلاد ار 

إنکلیزي ‌kع‌زاء.‏ 

کریلۀ 
ا لخضراوات تشبه القثاء في الشكل» وطعمها 
مر شديد المرارة» ومع ذلك يحب أهل شبه 
القارة الهندية أكلها. تؤ كل مطبوحة (الكلمة 


٠‏ بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء من 


۱۷۸ 


يستعملها أهل شبه القارة الهندية المقيمون في 
السعودية). 

ردي «کر یا». 

كريم ١:‏ بكسر الكاف. وإمالة فتحة الراء 
مستحضر طبي أو جحميلي» مثل كرم 
الحلاقة. 


فرنسي »creème‏ وهو بالإنكليزية "e4إ»‏ 
أصل معناه القشطة. وأطلق على المستحضر 
التحميلي تشبيها له بالقشطة. 

كزورينا : بفتح الكاف والواو حنس شجر 
من فصيلة الكزورينيات مهذه الأصلى 
أسترالية وجزر الباسفيك» يزرع على شاطى 
امقوس ارين (). 

إنکليز ي ٣4‏ suariة)»‏ ”مي باسم الطائر 
cassowary‏ شبه ورق هذا الشجر 
بريش هذا الطائر. واسم هذا الطائر مأخحوذ 
من ن٣مںوم)‏ بالملايو. 

کستبان : انظر كلمة «کشتبان». 
كسترد : بفتح الكاف والتاء نوع من المهلبية 
يصنع من البيض والحليب والسكر. 

إنكليزي r4ھاsںء»‏ وکان ا «custade‏ 
وهو محرف من ملهاعںمي» أي ما عليه 
tیuاء»‏ وهو طبقة من مادة أخحرى توضع 


على راس الحلوی. 


كسرولة : 
غير مشبع طبق ذو مقبض يطبخ فيه الطعام» 
و ي 

إيطالي «casserola,‏ 
بالفرنسية والإنكليزية 0eإ#ئه. ‏ 
كش : بكسر فسكون كلمة تقال في 
الشطرنج عندما يتعرض الملك للخطر. 

ت ر كي «كيش» (وفج) من الفارسية. 

شتبان بضم الكاف» وكسر التاء قمع 
ا حياط وهو ما يلبسه في إصبعه وقاية من 


بفتح الأول والثانيء وضم الثالث ضمَاً 


casseruola‏ وهو 


وخحز الإبرة؛ وقطعة من المعدن مفتوحة 
الطرفين تلبس ني السبابة ويضرب جما على 
القانون (مط*). وى ى مر بال ج 
ا 
فارسي «انگشتبان»» وأصل معناه : حافظ 
الإصبع؛ وهو مركب من «انگشت» .ععێ 
الإصبع» واللاحقة «بان» الي تفيد معئ 
الحافظ. 

كشتة : بفتح فسكون الخروج إلى الر 
للشزه (بحد» و بادية المدينة). ) 

فارسي «گشت» .معن التنزه. الظاهر أن 
التاء فى «كشتة» للمرة. 

كشري : بضم ففنح نوع من الطعام في 
مصر» وهو عبارة عن الأرز المطبوخ مع 


)١(‏ يبدو أن هذا النطق يخص المعن الأول فقط. 


۱۷۹ 


العدس والمكرونة والحمص والتقلية بطريقة 
حاصة. ) 

هندي «بجزى»» وبالحرف اندي ايه 
يقول ابن بطوطة وهو يذكر أطعمة المند : 
«ومنها المنج» وهو نوع من الماش إلا أن 
حبوبه مستطيلة ولوما صاقي الخضرة. 
ويطبخون المنج مع الأرز ويأكلونه بالسمن 


ویسمونه کشري» وعليه يفطرون ټي کل 


يوم» وهو عندهم کكالحريرة ببلاد 
المغرب». 
كشك 


بالضم بناء خحشبي صغير يقام 
لأغراض شي» منه كشك الماتف» وكشك 
الحارس وما إلى ذلك. 

تر کي «كوشك» (kوقة))»‏ من الفارسية. 
كشكار : انظر كلمة «حشكار». 

کشبده ١‏ بالفتح في اصطلاح الطباعة : 
ا خط الذي يضاف بين حرفين لتطويل 
الكلمة. 

و «كشيده»» من الفارسية» وأصل 
معناه «مدود»» وهو اسم مفعول من 
«کشیدن» .ععی مد بمد. 


(۲) رحلة ابن بطلوطة» ط دار صادر ‏ بیروت ص 
۹ 


کشیر ٠‏ بفتح الكاف. وإمالة فتحة الشين الطعام 
الحلال حسب شريعة اليهود. 

عبري ډاا“ (کاشیر)» أصل معناه مناسب» 
ملائم. ومن هذه الكلمة العبرية نفسها 
kosher‏ باللانكليزية. 

كفتة بالضم أصابع وأقراص من اللحم 
المغروم المتبل تؤكل مشوية. 

تر کي «كوفته» (عاگة)) من الفارسية» 
وأصل معناه بالفارسية المدقوق» وهو اسم 
مفعول من «کوفتن» .ععن دق يدق . 
كفتيرة » بفتح الكاف. وإمالة فتحة التاء إبريق 
الشاي. 

إیطال ع ذاء]گدء» اأصل معناه وعاء لصنع 
القهوة. 

قر ا و ار اا را وا 
إلى ذلك (السعودية). 
الظاهر أنه من e۲ہمء‏ بالإانکليزية .عى 
الغطاءء غير أن هذه الكلمة لا تستعمل 
للإطار في الإنكليزية. 

کفکیر ٠‏ بالفتح مغرفة ذات قوب لرفع 
المقليات من المقلاة (الأردن). 

تر کي «کفگیر» (۲زع۷)) من الفارسية» 
وأصل معناه «آخذ الرغوة»» وهو مركب 
من «كف» .ععێ الرغوة» و«گیر» .عع 
الآحذ» من «گرفتن» .ععن الأحذ. 


كلاس : بكسر الكاف الكأس (الأردنء 
والمنطقة الشرقية بالسعودية). 

إنكليزي ءیهاع. 

كلاسيكي : بالكسر القسم» التقليدي» 
الترائي كمايق «الأدب الكلاسيكي». 
فرنسي assigueاc»‏ إنکلیز ي اaعs1یھاء»‏ من 
اءیهاء باللاتينية» وهو مشتق من 
sزasاc‏ .معن طبقة من الناس. فأصل معئ 
الكلمة : ما يتعلق بأعلى طبقة» أو أفضل 
نوع. 

کلاشنیکوف » بفتح الكاف الأولى. وسكون 
الشين بندقية آلية حفيفة سريعة الطلقات. 
می اام رغ ارون ال و 
كلاشنيكو ف .)KaJ141114K08(‏ 

کلیس کشر مسا کا وه ج او 
حدید دات جزءین ناتئین» إذا ضم بعضهما 
إلى بعض انفتحت المسنّاكة. 

إنكليزي ومناء» وهو جمع صنات. 

كلبشة ٠‏ بفتحتین فسکون حلقتان من حديد 
ی 
تر کي « کلبچه» (عمماع)). 

کلتش ١‏ بكسر الكاف. وفتح اللام حهاز في 
السيارة يوصل حر كة الحرك إلى العجل» أو 
يفصلها عنها. 

إنکلیزي طعاں[. 


١‏ بالفتح الحورب الطويل الذي 
يغطي الرحل كلها (الأردن). 
إيطالي .calza‏ 
كلسون : بفتح فسكون السروال القصير 
الذي يلبس تحت البنطلون. 
فر نسي 10۸ھ . 
گلسیت : بالفتح معدن يترکب من 
کربونات الكلسيوم المتبلرة في النظام الثلائي 
(مط). 


إنكليزي مcitاa.‏ انظر الكلمة التالية. 


ر 


کلسیوم ١‏ بفتح الكاف. وكسر السين عنصر 


فلرّي حيري يدحل في ت ركيب بعض أجزاء 
الجحسم» وبخاصة العظام (مط). 

ویکتب کذلك بالألف (کالسیوم) کما جاء 
في شرح كلمة « جبس » في مط. 


فرنسي «صدا‌اهء» من ×إهء باللاتينية حع 


احير (ي حالة ابر <«(calcis‏ واللاحقة 


«صودیيوم») و« کدمیوم»» و«یورانیوم» 
استعملها ديفي (Davy)‏ ول مره عام 
AY‏ 


في بعض اللغات الأوربية كالإيطالية 
والإسبائية تستعمل اللاحقة (ه بدلا من 
.calcio, cadmio : gÉ «(ium)‏ 

لك : بفتحتین مركب یرکب في أمُر 
العراق» ويعرف بالطوف أيضا (م). 


۱۸۱ 


r 


ب معجم الدخيل في اللغة الحربية الحديثة 


م 


قال مؤلف المفجد إنه فارسي» وهو 
كذلك» ومعناه الطوف» وهو «قرّب ينفح 
فيهاء ثم يشد بعضها إلى بعض» فتجعل 
كهيئة السطح يركب عليها في الماءء ويحمل 
عليها» وهو الرٌمَث» ورعا کان من 
حشب» (الصعاج : طوف). 

کلوب : بالضم فانوس ذو زحاج كروي 
الشكل (مصر). 

إنكليزي» وفرنسي عطهآع. 

کلور ١‏ بضم الكاف» وضم اللام ضما غير مشبع 
غاز أصفر إلى حضرة» له رائحة حانقة» 
يدحل في صنع المواد المطهرة» والحلولات 
المزيلة للألوان والبقع (م). 

فرنسي ع۲هاط» من 0م۸۵ (chloros)‏ 
باليونانية معن الأخحضر. 

ُانحة 


يجه . بضم الأول وفتح الثاني ضرب من 
الكعك» وهو نوعان : محشو» وغير محشو 
(جحد). 
فارسي «کلیچه»» « كليج» بضم الكاف وكسر 
اللام وهو خحبز صغير يخبز بالسمن. في البيت 
الفارسي التالي من قصيدة لتعليم اللغة العربية 
فسر«القرص» ب «کلیچه» : 

*. ع ۰ ج ۰ 

قفول باز بگردیدن» وآفول غروب 


چنانکه قرص کلیچه» مید نان سپید 


)١(‏ بالقحريك. انظر هذه الكلمة قي الساج. 
(۲) برهان قاطع» تعليق الحقق. 


E uP ORNS DENS dE GO TOSS 
1 ا ر‎ E4 a ن‎ ( 


والحدير بالذكر أن «ړ» بالضم باللغة 
الأردية من هذه الكلمة الفارسية نفسهاء 
وهو خبز صغير يعجن عجينه بالحليب 
والسمن» ويخبز في التئور. ِ 

کليشیه ٠‏ بكسر الكاف واللام, وإمالة فتحة 
الشين كتابة حفر على الزنك وتستعمل في 
الطباعة» عربيه الروسم؛ وتطلق كلمة 
«کلیشیه» ازا على صيغة أو جملة يكثر 
استعماها؛ والجمع كليشيهات. 

فرنسي 6طعا. 

بالكسر نوع من البسط بدون 
زغب؛ والحمع أكلمة. 

ترکي «کلیم» ("نان)) » من «گلیم» 


بالفارسية. 


gr w~ 


کمبارس م الكاف ضمة غر فة هة 

e‏ ن 
وسكون الراء من يموم بدور صغرر عير مهم 
ي فلم ُو مسرحية. 


comparsa «comparse 


فرنسي من 
الإيطالية وأصل معناه الظهور» وهو مشت 
من الفعل ءإi٣دمصهء‏ أي ظهر. و کی هذه 
التسمية لأن الكمبارس كان يطلق سابقا 
على الممثل الذي يظهر فقط من غير أن 
بفتح الكاف» وكسر الباء سند 


الدين؛ وبيقة مصرفية حتوي على امر بدفع 


ههه مه 


و ا ا 
المعين. 
إيطالٰي ia1eزbاصaء.‏ 


کمبیو د بفتح الكاف» وكسر الباء الصرافة» 


A۲ 


وصرف العملات الأجنبية. 

إيطالي «cambio‏ منه مراص هk‏ بالتر كية. 
کمبیوتر »> بضم الكاف» وكسر الباء جهاز 
کھیری لتحزين المعلومات المدحلة فيه» 
وتحلهاء ولإجرك علاك حسابة محقدة 
وما إلى ذلك؛ عرييه «الحاسوب»؛ ويجمع 
على حواسيب. الفعل منه : حوسب 
حوسبّة. 

إنكليز ي ۲إعاامصه»» وأصل معناه الحاسب. 
کمَر بفتحتین حزام من جلد يتمنطق به. 
تر كي «كمر» (إعمصع))» من الفارسية» 
أصل معناه الخصر. 

كَمَرة » بفتحتين حديدة السقف. 

تر کي «کمره» (۴۲۴_م)). 

کمساري ٠‏ بالضم من يصرف التذاكر في 
الحافلة» والترام وما إلى ذلك؛ والجمع 
کا (مصر). 

الظاهر أنه من مi0عهءونسمصهء‏ بالإيطاليةء 
ومن معانيه المكلف بأمر ما» ومأمور 


a‏ : ¥ معجم الدخيل في اللخة العريية الحدي 


الخفاحي بالرباب» وكتبها بالألف 
)1( 


تر کي «كمنچه» (عطعصم))» من 
«کمانچه» بالفارسية» وهو تصغير «كمان» 
عل الط فة اة 

کمیون بفتح فسكون الشاحنة (لبنان). 
فرنسي 41٩10٩‏ . 

گذاري : بالفتح طائر من فصيلة العصافير 
حسن الصوت» منسوب إلى حزر كنارية 
(مط). 

إنكليزي ر٣aمه»»‏ وبالإسبانية .»anar0‏ 
واسم المحزر 
بالإنكليزية» و Canarias‏ 
Canariesy‏ بالفرنسيã<«<‏ وهو Canaria j^‏ 
aاuوم:‏ باللاتينية» ومعناه «حزر الكلاب» 


Canary 
بالإسبانيت‎ 


Islands 


وذلك بسبب وجود كلاب ضخمة فيها في 


قلع الزمان 
نيه بفتحات مقعد حال ونير؟ الجمع 


فرنسي .canapê‏ من هذه الكلمة نفسها 
«قاناپه» (ممn2ھa)‏ بالتر كية. 


: وأنشد لبعض الحدئين‎ . ٠۹۷ خفاء الغليل ص‎ )١( 
اض خليلي وبادر إل ماع كمنجا‎ 
فلیس من صد تيها وراح عتا کمن جا‎ 


۱A۳ 


وهو من con0opeum, con0op1u‏ باللاتينية 


ععنن الناموسية» وهو من )K0۷0710۷‏ 


)konopion(‏ باليونانية .معي مقعد طويل 
مجهز بناموسية» وهو من ×K۵۷0۷‏ 
)k0n0p5(‏ .ععن البعوض. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها رمممهء بالإنكليزية .معن 
ظلة السرير. 

کنترول ۽ بفتح الكاف» وضم الراء ضماً غير 
مشبع لحنة النظام والمراقبة في إدارة الامتحان 
وفي الأردن 
وفلسطين : من يصرف التذاكر في الحافلة. 
فرنسي eاقcontr‏ .معن السيطرة» والضبط. 
أصله ١ا۲۵-٥٤دهء‏ أي النسخة المكررة من 
السحلء وكانت تعد للمقارنة ومراقبة 
الحساب. 


ص 
مھم ۾ 


بالفتح مطعم أو مقھی حاص 
مدرسة» أو حامعةء أو دائرة حكومية؛ 
والجمع کناتین. 


إنكليزي ١6)"ةء»‏ فرنسي ”۸1ء من 


ور 


cantina‏ بالإيطالية. وأصل معناه بالإيطالية 


القبو»ء ويبدو أن الكناتين في الأول كانت 
في القبو» فاكتسب كلمة هنامج معى 
المطعم. 


کندرة بضم الكاف. وفتح الدال الحذاء؛ 
والجمع كنادر. وفي حلب «قندرة»] 


بالقاف» ونطقها «قندرة» بكسر القاف 
والدال» غلا بأن القاف تَقلب همزة. 

تر کي «قوندره»» «قوندوره» (r4ںلمں)).‏ 
کندیشن بضم الكاف. وإمالة فتحة الدال 
مكيف المواء؛ وغرفة مكندشة اي مكشة 
(السودان والسعودية). 

.air-conditioner إنكليز‎ 

کنسل ٠‏ على وزن فعلل ألغى (في لغة الكلام 
قي السعودية). 

.cancel إنکليز‎ 

کنسلتو ٠‏ بضم الكاف والسين دراسة حالة 
مرضية مستعصية من قبل لحنة طبية مكونة 
من أطباء متحصصين في عدة تخصصات. 
إیطالي oااuوcon.‏ 

کنغر ١‏ بفتح الأول والثالث حيوان أسترالي 
ينتمي إلى فصيلة ذوات الكيس. 

إنكليزي 0 kan‏ بفتح حرف ال (ع)» 
وقي لغات أحرى بضمه» فبالفرنسية 
kan gourou‏ و بالإیطالیة واللإإاسبانية 
«Kãnguruh ة—_jillJlıg «canguro‏ 
وبالهولندية 0e]08عصa‏ وبالبرتغاليية 
.(Kenguru) KeHIYPY zw gرئlب ş «canguru‏ 
ذكکر القبطان جيمس كوك ( Capi ٣‏ 
»)James 00k‏ و حوزف بانکس ( طepءہ[‏ 
ãiw (Banks‏ ۱۷۷۰م kangooroo 42” iÎ‏ 
- بضم حرف ال (ع) - بلغفة سكان 


۱A4 


أسترالية الأصليين» ووافقهما على ذلك 
E EE AS‏ 
أحرون. ) 

كنقاه : بفتحات نسيج حشن من القطن 
یرکب على برواز ویرسم علیه؛ ونوع منه 
مزر كش يوضع على الكنب» أو يعلق على 
الجدار للرينة. 

فرنسي 86صca»›‏ من cannabis‏ باللاتينية› 
معن القنب» وهو من يا8 ۷۷0» 
(isطاه”ممصa)‏ باليونانية. والجدير بالذكر أن 
كلمة «قتب» تعريب هذه الكلمة اليونانية. 
كئيست : بكسر الكاف والسين, وإمالة فنحة 
النون البرلان الإسرائيلى ف الأرض الحتلة. 
ىبري 3579© (kãnas) D33 ja (kneseth)‏ 
معن جمع» وهو توءم « كنس» بالعربية. 
کو ا 
ت الع السا غل كرت وي قال 
ف.عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
سریاني» وأصله خصئہط (کهنوثا). 
وهو من المصطلحات النصرانية. 

که ا ی ن ر ا 
إمكان إصلاحه. ۰ ) 

تر کي « کهنه» (٥«طة)‏ من الفارسية. 


كق : بضمة غير مشيعة لاحقة .معن الشركة 
کما ني «آرامکو»» وهو بالإنکلیزیة 
Arame‏ وهو اختصار Û‏ -bڑAra‏ 


o‏ و N‏ | معجم الدخيل في اللخة العزبية الحديثة. 


American Company‏ أي الشركة العربية 


الأمريكية؛ و«سابتکو»» وهو اخحتصار ل 


Î Saudi Public Tranport Company 
شر كة النقل الجماعي السعودي.‎ 
إو ا ا‎ 
ععن الشر كة» أو الش ر كاء.‎ »هصمaصر‎ 
کوالیس ۾ بفتح الكاف مناظر جانبية‎ 
وخلفية في المسرح» وهي على شكل ستائر.‎ 
يقال : «ما يجري وراء الكواليس» وهو‎ 
استعدادات الممثلين والممثلات قبل ظهورهم‎ 
على حشبة المسرح لا یراها امشاهدون‎ 
بسبب الحواجز؛ وجمازا : ما يجري في‎ 
المؤتمرات من مفاوضات سرية لا تذاع.‎ 
فرنسي یاهع و وجمعه‎ 
کا عا الكواليس»‎ 
.dans بالفر نسية عءوiاuهء ۾ا‎ 

کوافیر : 


«وراءِ 
ك 
بضم الكاف» وإمالة فتحة الفاء المزين› 


فرنسي ۲اع]گزمء» وهو من ]گام وهو 
نوع من غطاء الرأس» وهو من هگم 
باللاتينية المتأحرة. انظر كلمة «كوفية». 

کوبرا « يضم الكاف ضما غير مشبعء وسكون 
الباء عبان سام حدا تنتفخ رقبته عند الغضب 
إنکليزي «cobra‏ من البرتغاليةء و معناه فيها 
الحية مطلقاء وهو من هآإطدامء باللاتينية 


1A0 


ععن الحية. ويسمى هذا الثعبان السام الذي 
نحن بص cobra de capello‏ أي «التعبان 
ذو البرنس» إشارة إلى رقبته المنتفخحة. 


کوبري ١‏ بضم الكاف. وسكون الباء الجحسر؛ ) 
والجمع کبار (الکباري). 


تر کي « کوپري»» «کوپرو» (نا٣مة)).‏ 
کوبلیه » بضم الكاف. وسكون الباء» وإمالة فتحة 
اللام مقطع من مقاطع الأغنية 
وغيرها (مصر). 

فرنسي etاcoup»›‏ غير أنه يعي بالفرنسية 
بیت شعر مقفی. . 

كويؤن : بضم الكاف, وبضم الباء ضمَاً غير مشبع 
بحموعة قسائم تصرف .معوجبها الوجبات في 
مطعم المدرسة أو الجامعة وغيرما؛ وقد 
يكتفى .عقطعه الثاني أي «بون». 

تر کي ٣٥صں»‏ من ۸٥صںهء‏ بالفرنسية» وهو 
مشتقّ من الفعل 6۲ ا0ء .عع قطع» فصَل. 
كوبيا : بكسر الباء صورة طبق الأصل؛ 
«قلم كوبيا» : قلم الاستدساخ. 

إيطالي aصهء»‏ من اللاتينية. 
كوت ٠‏ بضمّة غير مشبعة العطف؛ والجمع 
ا كوات (السعودية).. 

إنکلیزي 04ء. 

كوتة ١‏ بضم غير مشبع نسبة معينة من 
الأشياء أو الأشخاص تحددها السلطة. 
إنكليزي هاoںي»‏ من اللاتينية» وهو مشتق 
من uo‏ .ععن کم. | 


إنكليزي #لهه» من الفرنسية» وهو من 
×deەء‏ باللاتينية عع ساق شجرة تعمل 
منها ألواح للكتابة. 

کوري ٠‏ انظر كلمة «قوزي». 
کورنیش ٠‏ بسكون الراء الطريق على 
شاطيء البحر. 

فر نسي 0۲۸1ع . 

كوستليتة بسكون السين» وضم التاء الأولى 
الضلع وما حوله من اللحم للطبخ. 

إيطالي t)a‌اstoمc»‏ وهو تصغير aا0oاومc‏ 
كوشان : شهادة ايلاد (فلسطين). 

يبدو أنه من ١هءه»‏ بالتركية» ومعناه : بوك 
يحتوي على كعوب الاستمارات بعد صرف 
الأصول. 
كوشة : مكان معد لحاوس العريسين فى 
حفل الزواج؛ وتحمع على كوّش. 

تر كي «كوشه» (ءوةk)»‏ .معن الزاويةء 
ويطلق كذلك على مکان هادئ منعزل. 
وهو من «گوشه» بالفارسية. 

کوشیه ٠‏ بضم الكاف» وإمالة فتحة الشين 


(( جحاءِ قي حريده )لمديذة ف ع ددها الصادر ف 
۷ هة «ندوة حول كود البناء 
السعودي اليوم». 


۱۸٦ 


يقال ورق کوشيه أي مصقول. 

فر نسي »couché‏ وهو من couche‏ .ععİنٰ‏ 
a E‏ 
ر اغا الورق فا 

كوقيّة : نسيج من حرير أو نحوه يلبس 
على الرأس تحت العقال» أو يدار حول 
الرقبة (مط). ٠‏ 

قال صاحب المفجد : «قيل إن اللفظة 
عربية منسوبة إلى الكوفة» وقيل إا 
معربة عن كوفا الإيطالية ومعناها غطاء 
الرأس» اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا 
الكتاب : الكلمة الإيطالية المشار إليها هي 
«کوفیه» »)cuff1a(‏ وهي من aاcof‏ 
باللاتينية المتأحرة .معن الخوذة» أو غطاء 
الرأس. ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
نە بالفرنسية» الى اشتقت منها كلمة 
coi ffeur‏ ( کوافیر]). 

كوك : فحم الكوك : الفحم المتبقي من 
تقطير الفحم الحجري (مط). 

إنکليزي eمcok»‏ هذه الكلمة مستعملة مذ 
القرن السابع عشر الميلادي» وتارخخها السابق 
غير معروف. 

کوکایین قلواني يستخرج من أوراق 
نبات الكو كا» يستعمل في الطب تخدرا 
موضعياً (مط). 
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إنکليزي »c0caine‏ وهو مأخوذ من اسم 
النبات هءه»» والكلمة من لغة الکچوا 
)Quechua(‏ ›» وهي إحدى اللغات الأصلية 


في أمريكة الحنوبية» ويتحدث با في أحزاء 
كثيرة من الأنديز )Ande5(‏ بین کل 
والأرجنتين. 

کوکتیل : بضم الكاف ضماً غير مشبع. وسكون 
الكاف الثانيةء وإمالة فتحة التاء المتنوعات. 
إنكليزي انھا)مهء» من معانيه : 
كحولي مشكل»» ومن هنا جاء في العربية 
مع التنوع. والأحسن عدم استعمال هذه 
الكلمة لصلتها بالحرم. 

کولخوز ٠‏ بسكون اللام تعاونية زراعية في 
البلدان. الاشتراكية تستثمر الأرض وتلك 
وسائل الإنتاج بصورة جماعية (م م). 

رو سي ۸0(1×03 .„(kolkhoz)‏ 

کولسترول بكسر اللامء وضم التاء ا 
لرا حامدة توحد في المرة والدم» وكثرمًا 
قد تضر بالشرايین. 
إنکلير ي r01مestاcho»‏ من اليونانية» وهو 
مركب من ×0٩‏ (01eطء)‏ معن المرّة 
و )stere0) OTP‏ .مع الجامد» واه قي 


(«شر اب 


الأحير یشیر إلى إ0طهع]ج (الكحو ل( أي 
العّول. 
کولمب ۽ بضم اللام. وسكون الميم وحدة 


قياس الشحنة الكهربائية. والكولمب يساوي 
ما يقدمه تيار ذو أمبير واحد في ثانية 


واحدة. (وردت هذه الكلمة في المزجد في 
شرح كلمة «الأمبير»). 

إنكليزي طصoاuهء»‏ وهو منسوب إلى عام 
الفيزياء الفرتسى دي كولب ٠ل‏ .4© 
Coulomb‏ )17~ 1۸۰(. 
كو لويل : بضم الكاف واللام ضما غير مشبع. 
وإمالة فتحة النون من الرتب العسكرية» عربيه 
العقيد. 


فرنسي one1اco»‏ من onne110اco‏ بالإيطالية 


معن قائد الطابور» وهو مشتق من a٣دهاهء‏ 


.ععى الطابور» وهو من aممصداهء‏ باللاتينية. 


AY 


يكتب بالإنكليزية كما يكتب بالفرنسية غير 
أن نطقه «کرکل» بالراء بدلا من اللام» 
وبالإسبانية يكحتب بالراء (0«81إهء)» وهذا 
من باب المخالفة في الصوت استيحاشا من 
تكرار اللام. 

كوليرا : إمالة فتحة اللام مرض معروف. 
فر نسي «choléra‏ إنکليز ي »cholera‏ من 
مهل باليونانية» وهو مشتق من x0۸71‏ 
(ما0طء) .معن الصفراء. 

كوم : بضم الكاف ضمَاً غير مشبع (في عناوين 
الإنترنت) موقع تجاري. 
نکليزي »»٥٣‏ وهو 


commercial‏ آي بحاري. 


احتصار ل 
بضم الكاف والميم ا غير 
مشبع. وكسر الواو رابطة الدول الي كانت 
مستعمرات بريطانية تم نالت استقلاها. 


إنكليزي طااةwe‏ 0ص صه)» وأصل معناه : 
الرحاء المشترك أو الخير المشترك. المعئى 
القلم ل طااهءس هو الخير» إذ هو مشتق 
من we11‏ کما أن طاصعوس (الدفء) مشتق 
.warm je‏ 

كومودينو ١:‏ بضم الكاف والميم ضما غير 
مشبع منضدة قصيرة توضع بجانب السرير. 
إیطالٰی 0مcomodi.‏ 

كوميديا : مسرحية ذات ماية سعيدة 
عربيها «الملهاة». 

إيطالي من 
oediaصco‏ باللاتينية» وهو من »00× 
باليونانية؛ وهو مركب من 0ه 
(05صk0)‏ معن المرح» و قب (عidه)‏ .عع 
القصيدة. وقيل إن الجزء الأول هو ١إه»‏ 
)k0۳0(‏ .ععن القرية. 

ومن هذه الكلمة نفسها 
بالفرنسية» و رولمصهء بالإنكليزية. 
کونجرس » بسكون النون والجيمء وكسر الراء 
الس التشريعي بالو لايات المتحدة الأمريكية 
ويتألف من جحلسي الشيوخ والنواب. 

.congress J إنکليز‎ 

کوئجي » بصم الكاف ضما غير مشبع: وسکون 
النون حارس المرمى (الأردن). 

كلمة «كون» حرفة من «كول» باللام 
زی کن افو و کر ی ن 
واللاحقة «جحي» التر كية الي تفيد معئ 
الصاحب. 


«commedia, comedia 


comédie 


TTT 
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الكؤيت : بضم الكاف وفتح الواو دولة خحليجية 
e‏ 
تصغیر «کوت» بالضم .ععن الحصن» وهو 
من ا (4)؛ة)) بالسنسكريتية بالمعى 
نفسه. ومنه مدينة «الكوت» في العراق. 
انظر كلمة «کوتوال» في كتابنا عواء السبيل 
إلي ها في العربية هن الدخيل ص .٠۷١‏ 
كيرم : يإمالة فتحة الكاف. وفتح الراء لعبة 
تلعب بقطع حشبية أو بلاستيكية مدورة 
على لوحة من حشب. 

.4۲0۳١ إنکليزي‎ 

کیروسین : سائل قابل للاشتعال 
يستقطر من البترول» وهو أقل كثافة من 
السولار (مط). ويسمى كذلك «الجاز»» 
أو «الكاز». 

إنكليز ي »kerosene, kerosine‏ وفرنسىي 
وهو من ;0ص1« (kero)‏ 
باليو نانية .عع الشمع. 

كيلو : سابقة .معن «ألف» كما في 
کیلوغرام» و کیلومتر» وکلمات أخر. 
فرنسي 0[ت)» أحذته الفرنسية عام ١۷۹٠م‏ 
من 3101 (اهازطk)‏ باليونانية .عع الألف 
هذه الصورة الحرفة. ودخحلت هذه الكلمة 
ف اللغات الأوربية كلها. 

وفيما يلي بعض الكلمات الي تت ركب 
منها : 

ه کیلوسایکل : الف سایکل 


والسايكل و حدة لياس الذبذبة ف 


«kérosêène 


OC‏ و 2 معجم الدخيل في اللغة الحربية الحد 


البث الإذاعي. من مe[عkilocyc‏ 
بالإنكليزية. 

0 كيلو عرام ١‏ ألف غرام. من 
kilogramme‏ بالفرنسية. 

ه کیلومتر اله هر ن 

kilometre‏ بالفرنسية. وقد عربت 


هذه الكلمة بصورة «كيل» بحذف 
بقية الأحرف؛ ويجمع على أكيال. 
0 کیلوواط ١‏ ألف واطل. من 
kila‏ بالإانكليزية. 
O‏ کیلوهرتز ۾ بفتح الهاء» وسكون الراء 
والتاء الف هرتزإ. مj kilohertz‏ 
بالفرنسية والإنكليزية. 
کینا : قشر تبات من الفصيلة الكو ينمو 
قي أمريكة الحنوبية» وامند وحاوة» 
ويستخر ج منه عة قلواتبات همها الكينين» 
والکونيدين (مط). 
إنکليز ¢ quina j^ «quina, kina, china‏ 
بالإسبانية» وهو من kina‏ أَ۾ٍ kina-kina‏ 
بلغة الکیچوا (uaطءمںQu)‏ السائدة في منطقة 
الأنديز بين كولومبية والأرجنتين. ومع 
هذه الكلمة ى تلك اللغة لاء الشحر. 
ما « کینین» فهو من نمسي بالفرنسية. 
أما «كونيدين» فأصله الأوري عمال نمدي. 


KKK 
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لاتينية : لغة إيطالية القدعة الي تفرعت 
OEE‏ ا 
والفرنسية» والرومانية“. 

و «أمريكة اللاتينية»: أمريكة الو سطى» 
وأمريكة الحنوبية» وذلك لأن اللغتين 
OO O E a‏ 
وهما من اللغات المتفرعة من اللاتينية. 

لاتينٰ كuاہا†ة]»‏ نسبة إلى صسiاه]»‏ وهو 
اسم المنطقة الحيطة و القديعة. eT‏ 
كلمة « لاي » قدا بصورة « لطيي ». 
لأنجري ٠‏ بسكون النون. وفتح الجيم ملابس 
النساء الداحلية. 


والإسبانية» 


فرنسي ›1ingerie‏ من ingeا‏ .عع الکتان» 
وهو من سنہ !]ً] باللاتينية .ععناه. 

لهاي : مدينة في غرب هولندة» وهي 
مقر المحكمة الدولية. ) 

ر ›Lahey‏ من Haye‏ 4ا بالفرنسية. 


)١(‏ أي 21 Rn‏ وهي لغة رومانيا الواقعة في 
حنوب شرق أوربة» وعاصمتها بوخحارست. 

(۲) البرتغالية في البرازيلء والإسبانية في بقية البلاد ما 
عدا : بيلين وغينيا فاللغة السائدة فيهما 
الإنكليزية؛ وسورينام الي يتحدث أهلها 
بالمولندية؛ وغينيا الفرنسية الي يتحدت أهلها 
بالفرنسية. ) 


Song 


۹ 


الدخيل قي اللغة العربية الحد 


لتر : بالكسروحدة الحجم قي النظام المتري»› 
و ألف سنتيمتر مكعب. ٠‏ 

ومليلتر : هو مملاف اللتر. 

فرنسي ا1ء من »م2۲ (1)4) باليونانية» 
وهو معیار يوزن به» وکان يساوي ٤٥٤‏ 


غرام. وحدير بالذكر أن هذه الكلمة عربت 


قدبما بصورة «رطل»» وهو مقلوب «لطر». 


لذو : نوع من الحلوى» وهو في شكل 
أردي «لزو» بالدال المندية المثنية» وهو من 
:۴ ل(لدوك) بتثقيل الدال. وتخفيفها 


لبيك : الفح 
السيارة وغيرها. 
تر كي ذاءة1» من ١ء‏ وهام بالإيطالية معناه 
امطاط .ععناه اللغوي. 

لستة بكسر فسكون القائمة 

تر کي مtءiا»‏ من ها1 بالإيطالية» وهو من 
بالفرنسية؛ ومن هذه الكلمة نفسها 
ئ بالإنكليزية. 

لغم ٠‏ بالفتح وعاء يحتوي مواد متفجرة 
ينفجر عند تحريكه» أو الضغط عليه» أو 
بتو قیته؛ الجمع ألغام. ويقال : سيارة ملغومة. 
تر کي «لغم» "!ةا ›» من ا00 
(نصسعه!1) باليونانية» وله بلابة 

النفق» ومحاري الصرف الصحي» والوعاء 


المطاط؛ وأنبوبة إطار 


(۳) انظر المقدمة. 


المتفجر. ودحلت الكلمة في التركية بهذه 
ا لمعا الثلاادة. 

لك بفتح اللامء وبتشديد الكاف مائة ألف؛ 
وجمعه لكوك (نحں"'. 

أردي» وهندي «لاے» .)٩7@(‏ 

لمباجو » بالضم داء معروف» وهو أ 
إنكليزي 0ع طاسدا[ء من اللاتينية. 

لمبة ٠‏ بالفتح المصباح الكهربائي؛ والحمع 
لات بسكون الميم. 

تر كي haطmۉl«‏ مj lampa, lampada‏ 
بالإيطالية» وهو من »2 (1a2)‏ 
باليونانية» وهو مشتق من »2 (۳p0ها)‏ 
عع أنا ألمع. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها عصرصها 
بالفرنسية» ومنها مه1 بالإنكليزية. 


لمفي“: بالكسر منسوب إل اللمفاء وهو 


سائل مائل إلى الصفرة ذو تفاعل قلوي 
يوجد في الجسم ويحتوي على كريات الدم 
البيض. ويقال َه کذلك: لفاو ي. 


)١(‏ حاء في المعجم الوسيط راللك : في العدد (عند 
أهل إيران واهند واليمن) مائة ألف. و (عند 
ال عشرة ملايين. 

(۲) ذكره المعجو الوسيط في شرح بعض المصطلحات 
الطبية كالسركودية» والسركومة» ولم يذكره 


SBI 


إنكليزي طم صراء من اللاتينة» أصل معناه 
الماء رفي لغة الشعر)» وهو حرف من "ل۷0 
(eامصny)‏ باليونانية» ویعيْٰ في الأساطير 
اليونانية إحدى الإلاهات الحميلات اللائي 
يسكن الأنمار والحبال والأشجار. 

ن 2 و ر ك تة 
عاصمة إنكلترة. وقديا كان يقال ها 
«لندرة» أو «لوندرة» بالضم. 

إنكليزي «ه0لصم]. أما «لوندرة» فمن 


on‏ بالإيطالية؛ وهي بالفرنسية 
Londres‏ . 

لش ۾ بالفتح زورق بخاري؛ والجمع 
لنشات. 


إنكليزي طعصسها» من aطءnمه!‏ بالإسبانيةء 
ويرى فقهاء اللغة أن الكلمة الإسبانية 
مأحوذة من «جإهعصه] بالملايو .معي سفينة 
سريعة» من ٣ه[‏ .حع سريع. 

لوبي : بالضم جحموعة من الناس يسعون 
لك ايك الاس لقضيتهم» مثل اللوي 
اليهودي قي الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي رططه!1» أصل معناه الردهةء ويطلق 
على صالة كبيرة في البرلان البريطان يجري 
فيها الجمهور أو الصحفيون مقابلات مع 
أعضاء البرلان. ثم أطلق على هؤلاء الذين 
يترددون إلى هذه الصالةء ويكثرون الاتصال 
بأعضاء البرلمان لكسب تأييدهم لقضيتهم. 


LES ERE Ee e 
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فرنسي ععه1. 
لوجستیه » بكسر الجيم » وبتشديد الياء 


عملية نقل الجنود وإسكاهم. 
إنكليزي من 
ER Sa‏ 
اُسْکنْ. وهو ذو صلة ب ععله!ا 
بالإنكليزية› وھچه|ا ER‏ ) 
اور ا و 
لقب شرف بريطايي» وهو لقب الرجل 
الحاصل على النبالة (ععةإمعم)؛ الجمع 


لوردات. 


logistique logistics 


ا 
هف 


غ | معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


إنكليزي 4 من معانيه : السيد الحاكم. 


وهو من ar4مسfةاط‏ باللغة الإنكليزية 
القدعة» وأصل معناه «حارس الخبز»» وهو 
م ركب من 118 .عع الخبز (وقد تطور في 
الإنكليزية الحديثة إلى هها)» ومن لإaمس‏ 
عع الحارس (باللغة الحديثة أإaس).‏ 

ومؤنثه رلها» وهو من معاكfعاط‏ باللغة 
الإنكليزية القديعة» وأصل معناه «عاجنة 
ابر وهو مركب من قلط عع الخبن 
وعال معن عجن» وهو ذو صله ب طعںمل 
ععن العجين. 

) لوري ٠‏ بضمة غير مشبعة 
والجمع لوار (اللواري). 
إنکلیزي .!0۴۳y‏ 


الشاسحنة؛ 


4۹۳ 


لوغاريتم : بكسر الراء وسكون التاء 
[هندسياً] لوغاريتم عدد لأساس ما هو الأس 
الذي يرفع إليه الأساس لينتج ذلك العدد 
رمع ) 
إنکلjı‏ ي« Xoyapı0unoc je «logarithm‏ 
(sئ10garithm0)‏ باليونانية» وهو مر کاش 
)10g0s( 00‏ .معن النسبة› و 1004ص _ 
(08إطrit)‏ .معن الرقم» العدد. 

لوكاندة : بطم اللام ضما غير مشبع. وسكون 
النون الفندق» غير أنه لا يطلق إلا على فندق 
متواضع. 

إيطالي aلمهءه1»‏ من معانيه الفندق» والخان» 
وبيت مهيا للنزلاء. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية هاصج)ه] بالتر كية غير أنه یع 
الطعم. 

لوکس : بضم اللا وسكون الكاف ممتاز كما 
في قوم : «حاجة ل وكس». 

فرنسي ع×ں[. 

ليدي بامالة فتحة اللام لقب شرف 
بريطان» وهو لقب المرأة الحاصلة على النبالة 
.(peerage)‏ 

إنكليز ي رله1. انظر كلمة «اللورد». 

ليرة : بار“ وحدة البقد في سورية» 
ولبنان» وإيطاليةء وتر كية؛ جمعها ليرات. 

تر کي «لیرا»» «لیره» (ھآنا) من آنا 
بالإيطالية» وهو من ه11۲ باللاتينية» وهو 


صلا معيار يوزن به» وکان يساوي اني 
عشرة أوقية؛ تم أطلق على وحدة نقد 
تساي قيمة اثني عشرة أوقية من 
الفضة» ومن ثم يرمز إلى الجنيه الإسترلييي 
ب و خف الت واي وو ال 
كلمة وإط11. 

ليزر : بفتح اللام والزاي حهاز لإحداث 
حزمة ضوئية رقيقة مر كزة الطاقة. تستخحدم 
ليزر في الاتصالات» والصناعة» 
والطب» والعمليات العسكرية» والبحث 
العلمي . 

ويمكننا أن ا م فعلا ونقول : «لرَرَ 
هرَرَة» علی وزن فعلَل لیکون مقابل ڇمزیها 
الإنكليزية. 

إنکليزي 56۲ه[» وهو منحوط من امه 
الكامل : 


stimulated 


أشعة 


amplification by 


light 

emission of radiation 

اي : «تضخيم الضوء بالانبعاث الإشعاعي 
المثار». ) 

لیسانس ه بإمالة فتحة اللام, وسكون النون 

أول شهادة جامعية في غير العلوم؛ أما أول 

شهادة العلوم فتسمى 

«البکالوريوس». 

فرنسي ٥e1ء1[»‏ ومعناه الإحازة» من 


icent2ا‏ باللاتينية. 


۹٤ 


تر کي «لیمان» «diman)‏ و معناأه المينايى 


وهو مj (limen) upunv <«(liman1) A1101‏ 
باليونانية؛ واكتسبت هذه الكلمة معئ 
العتقل .بسب أن الثرك. كانوا ايسجنون 
اجرمين في الميناء قبل نشأة جمهوريتهم كما 
ذهب إليه الأب رفائيل نخلة اليسوعي في 
غخرائيج اللمجة اللبنانية السورية ص .٠١۷١‏ 
ليموزين : سيارة أحرة لنقل ال ركاب 
المطار إلى المدينة والعكس. 

إنكليزي» فرنسي من 
imousinا‏ وهو اسم مقاطعة في فرنسة» 
وفيها مصانع للسيارات. 

ليمونادة : عصرر الليمونء ويقال ها 
كذلك « ليموناضة » بالضاد. 
إسباني وهلهa”صمص[ا»ء‏ وهر 
بالفرنسuة«‏ وlemonadeg‏ 
و imona2]ا‏ بالإيطالية. 
لینوتیب ١‏ بكسر اللام والتاء آلة لصف 


أ ا ا 


۰ 
ر ر 


«limousine 


limonade 


بالإنكليزية› 


(معس). 

إنکليزي ممpرا0ہ1[›‏ صل dine 0’ type‏ 
أي مرا گە عا أي : سطر من الحروف 
الطباعية. 


kk 


ماتش ١‏ بسكون التاء المباراة. 
انکلسزی .match‏ 
ماثينيه : بإمالة فتحة النون حفلة مو سيقية» 
أو عرض مسرحي» أو سينمائي يقام نمار 
وجخاصة ما يقام بعد الظهر. 

فرنسي é60«ا٤ة"»‏ أصل معناه الصباح» 
الضحى. وهو من يناوص باللاتينية 
عع «الصباحي»» وهو منسوب لى 
4ءء وهي إلاهة الفجر عند اللاتين. 
ماجستيزر : بكسر الجيم. وإمالة فتحة التاء 
شهاده جحامعية 
أو البكالوريوس ودون الدكتوراة. ' 

لاتيي ›magister‏ صل معناه السيد» و كان 
يطلق سابقاً على المؤكّل للتدريس. 
ماسورة : أنبوبة الماءء وف لبنان تطلق 
أيضا على أنبوبة القدخحين. 

ر 4 من معانيه : القصب» بابل 


فوق الليسانس 


الإبريق. 
ماشة 
الوقود. 


تر کي .٣٣44‏ 


“ ^ . 
مارانون بضم الثاء ضما غير مشبع سباق 


٦‏ ميلا ٤۲(‏ کیلومترا). 


أداة لالتقاط النار» أو تنظيم 


۹0٥ 


وقد E‏ المقطع «نون» مع کلمات 
أحرى للدلالة على الطولء فيقال مثلا 
«تلیثون» بالكسر لبرنامج تلفازي طويل 


تمر ٤‏ سناعة. 


يو ناي v‏ 0ص ›»)Marathon) Ma‏ وهو اسم 
موضع قرب أثينا في اليونان حيث هزم 
اليونانيون الفرس عام ٤۹٠‏ ق.م» وقد 
جرى حندي من هذا الموضع إلى أثينا ليبشر 
أهلها بالنصر. 

مارس : بکسر ال الشهر التالكا: ى 
التقوعم الرومي» ويوافق آذار من الشهور 
السريانية. 

لاتيێ Mars‏ أصل معناه المريخ» وهذا 
الشهر منسوب إليه. 

مارش بسكون الراء موسيقى السير 
العسكري. 

تر كي و٣ه"»‏ من ١۲1ص‏ بالفرنسية. 
مارشال : بكسر الراء رتبة عسكرية عالية 
عربيّة المشير. 


تر cmareşal ll‏ من اmarécha‏ بالفر نسية› 


وهو بالإنكليزية اةطوعهص وهو من الألمانية 


القديعة» وأصل معناه البيطار أي حذاء 
الخيلء› ثم أطلق على بیطار الملاك؛ وتطورت 
دلالته حى و صلت لی دلالته الحديثة. 


() ضبطه هأفز فهر بسكون الراءء والمعجه 
العربي الأساسبي بكسرها. 


ودلالته الأصلية باقية ¢ maréchal-ferrant‏ 
ا معنن حذاء الخيل» وني 
maréchalerie‏ .معن مهنة حذاء الخيل. 
والكلمة بالألمانية القديمة مر كبة من طة٣ةص‏ 
ععن الفرس» و طاهطءء .معن الخادم. 
مارك : ». بسكون الراء وحدة النقد الألمان. 
والأحسن أن يكتب بدون الألف (مرك) 
لتفادي التقاء الساكنين. 
الاي )5ء وهو ذو صلة ب mark‏ 
بالإنكليزية» وكان يطلق قدا على مان 
أواقي من الذهب والفضة. 
ماركسية ۾ بسكون الراء» وكسر الكاف 
الشيوعية في شكلها النظري. 
والما ركسي : المتبع هذا المذهب. 
منسوب إلى السياسي الألما اليهودي 
الأصل کارل ماک Karl Marx‏ 
Das Kapital ali , «(eYAAT-1۸1۸)‏ 
(رأس المال) يعد دستور الماركسية والنظام 
الشيوعي. 
ماركة ٠‏ 
تر كي a)عوص»‏ من هوء٣هص‏ بالإيطاليةء 
والكلمة جرمانية الأصل» منها اه 


١‏ بسكون الراء علامة جحارية. 


بضم الجیم حشیش 


أصله n4‏ ھuزi٣aص‏ ,huanaطmari‏ بالإسبانية 
الأمريكية ةه ونطقه : «ماريخوانا» بالخاء 


۱۹٩ 


واللغات الأوربية ال ليس فيها حرف الخاء 
تحعله الماء. والنطق بالجيم خحطاًء فالأحسن 


ان ننطق به «ماریخوانا» کما ف الأصل. 


مأريئز : بسكون النون الجنود المدربون 
للعمل في البر والبحر (في مصطلح الجيش 
الأمريكي). 


إنکلیز ي marines‏ من marinus‏ باللاتينية 


ععين حري» بحار» وهو مشتق من ۳۵۲۴۶ 


معن البحر. 
مازوت : سائل غليظ قابل للاشتعال 
يتخلف بعد استقطار الزيوت الأحرى من 
البترول (معس). 

Ma3yT j^ «mazout, mazut «يjıيلکڪکنإز‎ 
الو‎ 

ماسونية : : جمعية سرية دولية يهودية. 


فرنسي «maçon‏ و معناه البتاء ويسمي 


أعضاء هذه الحمعية أنفسهم «البنّائين 


الأحرار»» وهو بالإنكليزية 0یئFreema»‏ 
وقد عربت هذه الكلمة الإنكليزية بصورة 
«فر مسو »1 بكسر الفاء» وفتح الميم. 

ماصة : الكتب؛ والجمع ماصات 
(السعودية). 

تر کي «ماصه» (11۵84)» وهو من "٤1۸۹4‏ 


باللاتينية. 


e 


مأقية : بكسر الفاء وبتخفيف الياء منظمة 
سرية للمجحرمين بدأت في صقلية. وتحتب 
الكلمة بالألف كذلك (مافيا). 

اهم بإيطالية صقلية. ويسمى المنتمي إلى 


. Mafiosi az‌¦{ , «Mafioso ةيفاul‎ 


ماكسي : بسکون الكاف ثوب نسوي 
طويل» وهو عکس «ميي»» وهو لوب 
نسوي قصير جدا. 

إنكليزي وهو مقتطع من 
ximumھہص‏ (الاکثر) . اما «مییٰ» فھو من 
نصنص بالإنكليزية» وهو مقتطع من 
minimum‏ (الأقل). 

مأكياج : بكسر الكاف التحميل» وبخاصة 
تحميل الممثلين والممثلات استعدادا للقيام 
بأدوارهم. ويقال له كذلك «یکیاج» 
بكسر الميم. 


«maxi 


فرنسي ge‏ ھ][11ا٩4.‏ 
ماكيافيليّة : بكر اف المذهب القائل 
بان الا رر الرسلة وسن م وز 
اللحوء إلى الاحتيال والمكيدة دون تورع 

إذا أدى ذلك إلى تحقيق غاية نبيلة. 

هذا 
Niccolè Machiavelli Jly‏ 
(۹٠٤١-۲۷١٠ح)‏ من فلورنسة بإيطالية 
صاحب کتاب «الامیر». 

ماكينة انظر كلمة «مكينة». 


التق تسرب إل نكرل 


۹۷ 


الماش : بسكون النون البحر الواقع بين 
إنكلترة وفرنسة. 

فر نسي Manche‏ أصل معناه : کک الثوب. 
بسكون النون» وكسر الشين 
العنوان الرئيس في الصحيفة المكتوب على 
راس اأمفحة .عط عريض؛ والحمع 


e ر‎ 


مانشتات. 
تر ) «manşet‏ من manchette‏ 
بالفرنسية 
مانيفستقي : بكسر الفاء بيان شحنة 


السفينة؛ وبيان الأحزاب السياسية تشرح 
فيه حططها ومشروعاتاء بخاصة ما تصدره 
قبل الاتتحابات؛ وقائمة بأسماء ركاب 
الطائرة. 

«manifesto (lb 
باللاتينية معن الموضّح.‎ 
مانيكان : تمنال لعرض الأزياء عليه في‎ 
محلات الأزياء والخياطين. ويطلق كذلك‎ 
على عارض الأزياء وعارضتها.‎ 

فر نسي e@¶111‏ 2۸1 . 

مانيكير : معالحة الأظافر (بخاصة أظافر 
اللساء) بالتسوية والصبغ؛ ويطلق أيضا على 
من يتولى هذه العملية. 


manifestus je 


فر نسي »manucure, 41C۲‏ هو لاتیيْ 


الأصل› وهو فو کت من manus‏ .عى 
اليد وa cur‏ .معێی العناية. 


ماوس ك اا الا ٥‏ (ي 
إنكليزي مامص .معن الفأر. 
صاوي : شيوعي على منهج الزعيم 
الصين الراحل ماوتسه تنغ -١۸۹۳(‏ 


7^^( 
والكلمة منسوبة إلى «ماو»» وهو الحزء 

الأول من اسم الزعيم 
ماهيهة ٠‏ بكسر الهاء* وبتشديد الياء 


الراتب الشهري؛ جمعها مهايا في مصر» 
ومواو (المواهي) قي السودان. 
تر کي «ماهیه»» وهو منسوب ال «ماه» 
بالفارسية .معن الشهر. 
ماي : الصيغة المغربية ل «مايو» |. 
ارق ی ر ای واا و 
الراء قائد الفرقة المو سيقية. 
إيطالي r0اmaes»‏ أصل متاه الا ساد 
المعلم. 
مايو : الشهر الخامس في التقوم الروميء 
ويوافق أيار من الشهور السريانية. 
لاتيي کازه1» وهو منسوب ال «Maia‏ أ 
عطارد» وهي إلاهة عند الروم. 
مایونیز بضم الياء الأولى معجون أبيض 
يوضع على الخبز لتشهيته» وهو مصنوع من 
زيت الذرة أو زيت الزيتون» والخل» ومح 


البيض. 


فرنسي ٣21‏ ٫0رھوه»‏ وهو حرف من 
»mahonnaise‏ وأصل معناه «مَهو ڼ» أي 
منسوب إلى مَهون («6طةN)‏ عاصمة 
حزيرة منورقة في شرقي الأندلس» وتقع 
بجانب ميورقة. 

مایرة : خم اله دا فر مشه ملاس 
السباحة الضيقة؛ والجحمع مايوهات. 

فر نسي 11[0ھ"!. 

مت : بالفتح يقال : ورق مت أي 
«مطفي»» وهو عکس «اللميع». 
إنكليزي وص راامص» ويكون صفة 
للصورةء أو الدهان وما إلى ذلك. وهو 
من الفرنسية» ويوحد هذا اللفظ في لغات 
أوربية أحرى. وهو مأخوذ من مصطلح 
الشطر نج ««رالشاه مات» الدال على إن شاه 
الخصم لا يمكنه التحرك. لقد دحلت هذه 
العبارة في اللغة الفرنسية بصورة اع ءعطعي 
1ء وقي اللغة الإنكليزية ٠‏ بصورة 
»checkmae‏ وتطور منها معی الامُزام 
التام» وما يترتب عليه من غیاب مظاهر 
الابتهاج. فهذه بضاعتنا ردت إلينا مشوهة 
اللفظ مغيرة المعى. 

هتر : بالكسر وحدة القياس الطولي لي 
النظام العشري؛ وجمعه أمتار. 


(۱) وهو من مصطلحات الطباعة والتصوير الشمسي. 


فر نسي (metron) petpov j» «mêètre‏ 
مترو ٠‏ بالكسر قطار يسير في الأنفاق قي 


فرنسي ١(ا٤صه»‏ وهو اختصار لاسمه 


chemain de fer métropolitain :Jalكll‎ 
أي سكة حديد العاصمة.‎ 

متليك : بالكسر اسم عملة قدمة كانت 
تساوي عشر بارات» والبارة ربع عشر 
القرش التر كي. يقولون : «ما عندي ولا 
متليك»» وكذلك : «ما عندي ولا بارة» 
(مصر). 


ر ری .metelik‏ 


متنيح : على وزن اسم الفاعل امتوفى (ټ 
اصطلاح النصارى). 

انظر كلمي «تتیح»» و«نيح». 

المجر »> بفتحتين جمهورية ي وربا 
الوسطى» وتسمّى كذلك «هنغاريا». 


. Magyar بحري‎ 

مخشير : بالفتح حهاز الاتصال 
اللاسلكي (فلسطین). 

عيري 77 . 

مخصوم : بالفتح نقطة التفتيش 
(فلسطين). 


عيري 307 .(makhsm)‏ 
هدام : بالفنح السيدة. وقد تكون كناية 


عن الزوجحة (مصر). 


2 
ر 


۱۹۹ 


ر معحجم الدخيل في اللغة المربية الحديثة 


فرنسي adameص»‏ اصل معناه : سيدي› 
وهو م ركب من الضمير ۾" وهو يناظر ياء 
المتكلم و dame‏ .معیٰ امرأة» من aصنص‏ هل 
باللاتينية .معن السيدة. ) 
مَدموازیل : a‏ الأولىء وضم الثانية. 
وإمالة فتحة الزاي الآنسة» أي الفتاة غير 
المتزوجة. 

فرنسي 1[eمءiھصeل2»‏ وهو مر کب من 
n2ص»‏ ویتاظر ياء المتكلم ۾ demoiselle‏ 


.حع الفتاة. 


مرتبان : بفتح الميم ولتاء انظر كلمة 
«بر طمان» . 

مرسي ۾ بالفتح E‏ تستعمله الفتيات 
امتعلمات في بعض البلاد العربية. 

) .merci فرنسي‎ 

صناعية مركبة من 


الميم والفين زبدة 
شحم البقر وأدهان 
نباتية (معس). 

إنكليزي»› وفرنسى 112۲82۲118. 
مرکیرکروم ٠‏ بكسر الميمء وضم الراء الثانية 


- مطهر عضوي مركب من الزئبق والبروم 


(مط). 


١ 
.mercurochrome ي“‎ jıلکنإ‎ 


مَرمَطون : بفتح الميمين مساعد الطبّاخ 


ر 


)١(‏ قاوس حي الطبيي الجصيد (إنكليزي - عري). 


فرنسي ٩0اmarmi«‏ وهو marmite j^‏ 
عع قدر الطبخ. 

هة ٠‏ بفتح الميم. وبتشديد الزاي ما يتناول 
قبل الطعام أو الشراب (المسكر عادة) لفتح 
الشهية. 

تر کي ."٥28‏ 


مرکا 4 م اا اور اف 
الو سيقى (مصر). 


إيطالي aعإوسص»‏ من اليونانية. انظر كلمة 
«موسيقی» في كتابنا سواء السبيل إلي ها 
في العربية هن الدخپل ص۰ ۹ ١۹۱-۱‏ . 
مساج ٠‏ بلفتح تدليك الجسم للتخحفيف 
من توتر العضلات وآلامها. 

فرنسي eعs2ئچص!»‏ من ۲‌sئھص‏ .ععی 
دلك ويعتقد أنه مأخحوذ من كج" 
بالبرتغالية .حع عجن» وهو من هموص 
مستر : بكسر الميمء وفتح التاء كلمة تعي 
«السيد» باللغة الإنكليزية كما قي : 
«المستر مکملان». 

إنكليزي e۲اونM»›‏ ویکتب دائماً احتصاره 
.M‏ وهذەه الكلمة صيغة أحریى 4 
maste‏ .عن السید. 

مستراه ٠‏ بكسر الميمء وفتح التاء الشرطة 
(فلسطين). 

عبري 1# (مسطاراه). 


مسطرة . بضم الميمء وفتح الطاء النموذج» 
يقال : «مسطرة طبية». 

تر کي «مو ستره» (005۲4)» من 4ای0" 
بالإيطالية» ومن معانيها عرض السلع 
التحارية. 

مسطرین E E‏ 
السّاء يسوي ها الآحرَء ويضع مها الللاط 
بین سطوره (مط : سطر). 

يونايي 10061010۷ »)mystr10۸(‏ معنا 
اللعقة باليونانية القدمةء والمالح باليونانية 
الحديثة. کک 


مسطول : بالفتح سکران (مصر). 

تر کي إدائوص» وهي كلمة عربية 
«مستور» أي مستور العقل» وتستعمل هذا 
ا لمعن فن التركية العامية. 

مسلفن : على ورن اسم المفعول الورق 
الل ف ل ات فة 
ا 

انظر كلمة «سلوفان». 

مسيي : بلفتح كلمة تعن «السيد» 
بالفرنسية» كما في «المسيو ديغول». 
فرنسي .monsieur‏ 

هشسلى : بكسر الميم وفتح النون كتاب 
مؤلف بالعبرية في الفقه اليهودي (مط). 


عبري إ3 .ععن : التعليمات» وهو من 
(شێ) .عع کرر» وهو توءم « ی » 
بالعربية» ويأق هذا الفعل .عع علم كذلك 


عبري ل372 . 


۸ مو چ ~ 


لر . بضم الميم وفتح القاف والباء 


منحن؛ وتنطق قافه شمزة أي «مؤنير» 


(مصر). ) 
هو مشتق من «قنبور» (urطصه))‏ بالتركية 


مَكرُونة بفتحتين نوع من الطعام يصنع 
من الدقيق والبيض» ویشکل بأشکال 
حتلفة ويجحفف» ثم يطهى في ماء ملي قبل 
أكله. ويقال ها كذلك : «معكرونة» 
بسكون العين (معسً). 

إيطالي 0”eءeطءءھص.‏ يقال انه عري» وإن 
أصله «مقرونة» لكون هذا الطعام على 
شکل قرون. 

مكساج : بالكسر إعداد تسجيل صون 
متکامل من عدة تسجیلات. 

فرنسي eعھ×نصه»‏ اصل معناه المزج. 

مكنة انظر كلمة «مكينة». 

مکیاج ٠‏ انظر كلمة «ماكياج». 

مَكينة ٠‏ بالفتح حرك السيارة وغيرها؛ 
وآلة يسيرّها البخار أو الكهرباء أو نحوهما؛ 
وتحمع على مكائن. ويقال ها أيضا 
«ماكينة»» و «مكنة» بفتح فكسر وتحمع 


هذه الأحيرة على مکنات بفتح فکكسر » 
ومِکان بالکسر“. ) 

تر كي عدkiهوص»‏ من a«نطءءaم‏ بالإيطالية› 
وهو من ه"اطعهص باللاتينية» وهو بدوره 
من )mechane) 0v‏ باليونانية. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية اليونانية الأصل 
نفسها عط«اطعوص بالفرنسية والإنكليزية» 
وuin2٩ةص‏ باللإسبانية والبرتغالية. 

ملا بضم الميمء ويتشديد اللام أحد رحال 
الدين في إيران؛ والحمع ملال (الملالي). 
فارسي «ملا»» وهو شرق من الكلمة 
العربية «مولى»» ومعلوم أن العجم يزيدون 
كلمة «مولانا» مع أسماء العلماء الكبارء 
فيقولون : «مولانا فلان». وفي شبه القارة 
ادي ولون ذلك «ررى. فلاف 
E OEE‏ 
كلمة «ملا» إلى «منلا» بزيادة النون في 
اللغة ال كية العفماتة. 

ملاريا : بفتح الميم. وكسر الراء حى 
متقطعة نها بلازمودیو م" حاص تنقله . 
أنشى الناموس (معس). 

إنكليزي aنiعهادص‏ من الإيطالية. أصل 
معناه «هواء فاسد»» ويطلق على الغازات 
السامة المنبثقة من المستنقعات» وكان يعتقد 
أا تسب حى الملاريا. 


)١(‏ المعبه الوسيط (مكن). 


.plasmodium (Y) 


وكلمة وiجهاوم‏ مركبة من واجص .عع 
الفاسد» و r4‏ .مع المهواء. 

ملغرام ۾ بكسر الميم. وباللام المشددة 
قلاف الغرام. 

.m¡i]]¡g r2" e فر نسي‎ 


مليار : بالكسر ألف مليون ف أورباء 


ومليون مليون في الولايات المتحدة 
الأمريكية. ويقال لمن بملك مليار دولارء 
أوتخوه : ملیازدیر كوت اة امال 
فتحة الدال. 

فرنسي ۴4 هناانص. و«ملياردير» من 
.milliardaıre‏ 

ملیشیا ٠‏ بکسرات جیش خاص تابع 
حزب أو شخحص؛ والحمع مليشيات. 
إنكليز ي .militia‏ 

ملیم » بكسر الميمء وباللام المشدّدة مئلاف 
ا الصري؛ والجمع ملاليم. 

فرنسي عص 11#ازه» معئ المعلاف”. 
مليون ١‏ بالكسر ألف ألف؛ والجمع 
ن كير او آلا ا هة 
مشبع» وأقترح أن تفتح ميمه» وتضم ياؤه 
ضما مشبعا حي یکون على وزن عري. 


)١(‏ انظر المقدمة. 
(۲) انظر المقدمة. 


فرنسي ٥‏ ٥اازنص»‏ من لانم (وقي حالة 
الجر : ونصمناانس) باللاتينية المتأحرة» وهو 
من اص باللاتينية .معن الألف. 

مَليونیر ده بفتح الميمء ويإمالة فتحة النون 
من بعلك مليونا أو أكثر من عملة بلدي 
والمؤنث مليونيرة. 

ومن الطرائف أمُم وضعوا من باب الفكاهة 
كلمة «مديونير» على غرار «مليونير» .مع 
من عليه دين مليون دولار» أو جنيه» أو 
ريال وما إلى ذلك. 

فر نسي ۸٣41۵‏ ٥0]ا11.‏ 

مناؤرة : بضم الميم. وفتح الواو حرب 
وهميّة لتدريب الجيش؛ وت ر كات عسكرية؛ 
و تمنياسنة: واشتقوا منها فنا 
وقالوا : «تاور يناورٌ». 

تر کي manovra j^ «maneVra‏ 
بالإيطالية؛ وهو لاتيي الأصل» وهو مركب 
من صوص أي باليدء و aإممه‏ أي العمل» 
واا معا ج ك اة اقات 
ومن هذه الكلمة الاتينية نفسها 
بالفرنسية والإنكليزيةء 


mMan(@CuvTe 


maniobras «ill  Manöver ۾‎ 
بالإسبانية» وهآإ0bصھص بالبرتغالية»›‎ 


و MAaHÊBD‏ بالرو سية. 


E E EE CEO OEE‏ ا 


منبار بالكسر طعام ۰ 2 اللحم 
المقطع المتبل والأرز يحشَى في معى الحيوان 
(مط). 


تر كي « بومبار » بباء مضمومة في موضع 
اميم المكسورة» وهو من « مار » 
بالفارسية بفتح الميم» وقد تضٌ. وهو أصلا 
معى الشاة يحشى بقطع اللحم المتبلة والأرز 
ويطبخ. 

منتق ١‏ بالفتح قطعة عجين بداحلها لحم 
مفروم تطبخ بالبخار. 

تر کي کک «مانطي» .)21٤1(‏ 
منجَلة : ه٠‏ بكسر الميمء وفتح الجيم أداة من 
نكن اخاها ابت والأغر مدرك 
تستعمل 2 على الأشياء المراد قطعها 
أو تشكيلها؛ تبت في مكان التشغيل 
قي مادة e‏ 

تر کي «منکنه» (enعmen)»‏ ابدلت من 
النون الثانية لام للمخالفة. قال صاحب 


قاعوس تركي : إا من هممنطacص‏ 
بالإيطالية اه. قال ف تید الرحيم مۇلف 
هذا الكتاب : والصواب أا من 


)manganon) a Yavov‏ باليو نانية. وقد 
دحلت هذه الكلمة اليونانية في المولندية 
بصورة اععمحدص» ودخحلت لف ل 
المولندية في الإنكليزية بصورة معإلعمة». 
غلا ان دة اكه ا اة ا 
ی ا و و 


جم ا | معجم الدخيل في اللفة العربية الحد 


1۹۳ 


۱ هه 
2 صلة تت 


«منجنون» : هي دات 
«منجنيق» كذلك. ) 
منجة : بالمنح فاكهة هندية معروفت 
e E‏ 

برتغالي معصوص» وهو من "a84‏ 
با لايو« وهو (mãg-kãy) L0TÊJ®II ja‏ 
باللغة التاملية السائدة في ولاية تاملنادو في 
ا ا ا و 


«مام»» وهو اسم هذه الفاكهةء و «كاي» 


ععن الفاكهة غير الناضجة. 

أما صيغة «منجو» فمن mango‏ 
الإنكليزية» وهي أيضا مأحوذة من 
البرتغالية. 

مندولين : بمح آلة موسيقية قنتمي إلى 
فصيلة العود (معس). 


إنكليزي «mandolin, mandoline‏ فرنسي 
»mandoline‏ من n0‏ iاmando‏ بالإايطالية› 
وهو تصغير aآd0ہaص.‏ 

ول دم الد ر 
مشبع حوار فکاهي منظوم يؤديه بمثل 
واحد على المسرح» ويقال للذي يؤديه 
«منو لو جست» بكسر الجيم. 


۷٦ انظر المعرمج للجواليقي بتحقيقنا ص‎ )١( 


وإ 


فرنسي» وانکلیزي عuعه‌ام«مص»‏ من 
باليونانية» 
وهو مر کب من 0۷04ل (0«05صه) .عع 
الوحيد» ووه۸0 (٤٥عه٥1)‏ .معن الحديث» 
مذيفاتورة ٠‏ بالفتح المنسوجحات» وغل 
تر کي «مانیفاتوره» (4ںاهfنصه۳)»‏ من 


(monologos)  povoAoyoG 


manifttura‏ بالإيطاليةء ومن معانیه 
الصنع» والشيء المصنوع في المصنع» وصنع 
الشيء ف المصنع. وهو لاتييٰ الأصل» وهو 


مر کب من ںu٣صھص‏ .معن بالیدء› وھآںاac؟‏ 


مهدرج : انظر كلمة «هَذرَّج». 
مهراجا ٠‏ بفتحتات لقب أمراء اند 
(معس): 


تک يي «(mahãrêjã) FETT‏ وو 
مر كب من ¥61 (ةطةص) .عع العظيم» 
الكبير؛ و 7 (4زة]) .معن الملك. 
مویلیا : بکسر الب أثاث البيت؛ وال حمع 
مو بلیات . 

تر كي هرااامص» من مامص بالإيطالية. 
موتور : بضم الميم والتاء ضما غير مشبع 
امحرك» وبخاصة مرك السيارة» وتطلق 
ااا السيارة نفسها؛ والحمع مواتير. 


وقي بعض اللهجات يقال له: «موطور» 
بالطاء. 

إنكليز ي motor‏ أصلە لاتيي عن احرك 
وهو مشتق من ۳0۷۵۲۴ .ععیٰ حرك. 
موتوسیکل د يضم الميم والتاء :ضما :غين 
مشبع الدرّاجحة النارية. 

فرنسي etteاmotocyc.‏ يبدو أن الكلمة 
الدحيلة مزاو حة بين هذه الكلمة الفرنسية» 
و eاcyc-motor‏ بالإنكليزية. 

موده : بضم الميم ضمَاً غير مشبع» وإمالة 


فتحة الدال حهاز يوصل حاسوبا باحر عن 


طريق سلك الهاتف. 

ٳنکليزي ۳٤ل٥ص»‏ وهو منحوت 
modulator demodulator j»‏ أي ا حول 
وعا كس التحويل. 


وأقترح أن تعب هذه الكلمة 
بصوره موصم بضم الميم وكسر الضاد» 
وهو اسم فاعل من «أوضَم». يقال : وضم 
نو فلان على بئ فلان إذا حلوا 
rT: C(7‏ 
عليهم : واوضمهم يعي جعلهم 
يحلون عليهم. ف «لموضم» بيعل 
E Eo‏ 


)١(‏ الصحاج (وضم). 


مو ديل بم اميم كما خر منت وما 


فتحة الدال الطراز. 


فرنسي ع [غل0". 

مو رل : بضم الميم ضماً غير مشبع» وسكون 
الراء مدفع الهاون. 

إنکلیز ي ۵۲ا0۲. 

مورفین بالضم عقار خدر پسستخدم 
لتسكين الأ لم أو لاستجلاب النوم. (أورده 
مط في شرح كلمة « هيروين »» وم 
یذ کره مستقا. 

إنکليزي e«نطمامص»‏ وهو مشتق من 
Morpheus‏ وهو إل الأحلام ابن هبنوس 
(۷7۷09) إله النوم عند اليونان. 

موضة : بضمة غير مشبعة مبقكر الموسم 


في تفصيل اللابس» وتسريح الشعر 
ونحوما. 

تر کي «موده» (ھdمص)»‏ من هل0" 
بالإيطالية. 


موطور: TT‏ 
موكيد : بضم الميم ضماً غير مشبع. وإمالة 
فتحة الكاف بساط ذو خمل يثبّت في أرض 

الغرف وغحوها. 
فر نسي e)‏ ¶۸0. 
التجارية تحت سقف واحد. 


إنكليزي ااهص» أصل معناه : 
مسقوفة لا يدحلها السيارات تحتوي على 
عده محلات تحارية. 

مولوتوف : بضم الميم واللام والتاء ضما غير 


مشبع قنبلة يدوية» وهي عبارة عن زجاحة 


إنکليیزي (11ھا)ءەء) tovهامص»‏ وهو 
منسوب إلى ولوف Vyacheslav‏ 
M0100‏ وزير الخارجية الروسي أيام 
حکم ستالين» بأدن مناسبةء ذلك أن 
معارضي الجنرال فرانكو في إسبانيا 
استخدموا هذه القنبلة فى الوقت الذي بدأ 
فيه اسم ا يظهر في السياسة 


الخارجية الروسية. 

مونتاج : بسكون النون ت ركيب لقطات 
وإعداد صورة واحدة من عة أجزاء. 
الفعل منه «منتج مَلْتجة». 

فر نسي ع14 0". 


وسكون النون لقاء رياضي عاي دوري. 
فرنسي mondial‏ ي عالمي 
مونوبولي » بضم الميم والنون والباء ضمَاً 


غير مشبع لعبة يدور محورها حول للمال 


i PRE‏ ا 


دارو الأمريكي عام 
۲ 

إنکلیز ي yاەmon0p‏ معناه الاحتکار. 
ميثولوجيا : بكسر الميم أساطير قدة 
تتضمن قصص الآهة والأبطال حسب 
معتقدات بعض الشعوب وتحاول تعليسل 
الظواهر الطبيعية. 

يوناني gag «(mythologia) pv0oA0yıa‏ 
من 000 (0sطارص)‏ .ععن الأسطورة 
والخرافة. ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 


mythologie بالإنکلیز ية«‎ mythology 


بالفرنسية و الألمانية» ڦ mitologila‏ 
بالإيطالية. 
مبجانابت 


يجابايك , بإمالة فتحة الميم مليون 
بايت (في ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي و من 
4ع (48ع6») باليونانية معن الكبير. 
ميدالية ١‏ الوسام؛ والحمع ميداليات. 
إيطالي فااعولمس. وهو 
بالفرنسية» واهلم. بالإنكليزية؛ كلها من 
عع للمعدن» إذ 
الميدالية عبارة عن قطعة معدنية على شكل 
عملة تحفر عليها عبارات أو رسوم» 
أو کلتاهما. 


«megabyte 


médaıille 


metallum‏ باللاتينية 


r 


ر 


ميزانين : طابق بين الطابقين الأرضي 
والأول في الفنادق وغيرها يرتفع نصف ‏ 
ارتفاع يخصص ف الغالب للمطعم. 
إنكليزي» وفرنسي »"e77411٩8‏ من 
z10عص‏ بالايطالية» وهو تصغير ‏ 


me20‏ .معن الوسط» والأوسط» من 
ne2‏ باللاتينية هذا المعى. 

ميس : بإمالة الفتحة مائدة مشتر كة كما 
في الفكنات العسكرية وغيرها. 

إنكليزي sءعص»‏ أصل معناه طبق من 
الطعام» وهو من عص بالفرنسية القديعة» 
وأصبحت كاه" بالفرنسية الحديئة. 
ميكادو : لقب إمبراطور اليابان؛ وقصر 
إمبراطور اليابان رم م). 

ياباني. أصل معناه «الباب المعظم»» وهو 
م رکب من «مي» وهو ES‏ على 
الشرف» و «كادو» .ععن البوابة 

میکانیكا : علم الحيل. منه : ميکانيکي› 


وهو من يشتغل بالالات» ويقوم 
ا 

إيطالي هءا«aءءمص»‏ من اليونانية. انظر 
كلمة «مكينة». 


میکروب : 

الجمع میکرو بات . 
فرنسي» وإنكليزي ja «microbe‏ ا 
وھو مر کب من ہما (١٥kنص)‏ ۔ععیٰ 
الدقيق» الصغير و مام (8هاط) .معن الحياة. 


بسكون الكاف اجرنومة؛ 


2 E O 


فمعئ الكلمة بجزعيها : الحياة الصغيرة» أو 
ا لحي الصغيرء الحيو ان الدقيق. 
میكروسكوب : بسكون الكاف الأولى 
والسين اجهر. 

فرنسي» وإنكليزي 05c0pe‏ ]نص من 
اليونانية» وهو مركب من 04ا 
(١١kنm)‏ معن الدقيق» الصغير» 
و )sk0pe0) OKO‏ .معن انا أنظر»› 
أرقب. ) 

مَيكروفلم : بفتح الميم فلم صغير لتصوير 
الملحطوطات. يكتبه كثير من الناس بياء بعد 
الفاء (میکروفیلم)» ولا يلزم. انظ ركلمة 
«رفلم». 

إنکلیز ي صااگ0إc¡ص.‏ 

مَیکروفون ۾ بفتح الميم وسكون الياء 
والكاف مكبر الصوت. 

إنكليزي ع”0طمهإءنص» من اليونانئية» وهو 
مر کب من 6٥مای‏ (ک0اkاص)‏ .یعیٰ 
الصغيرء» و 0۷م (8١٥طم)‏ .عع الصوت. 
ميكروفيش : بفتح الميم وسكون الياء 
والكاف فلم على هيئة بطاقة لتصوير 
الحطوطات؛ وصورة ميكروفيشية 
لخحطوط. 

إنکليزي عط‌زگەإمنص» من «میکرو» .عع 
الصغير» وعطءا؟ بالفرنسية .معن البطاقة. 


SES SEE LL. ol 
معجم الاخيل قي اللفة العريية الحدينة‎ ١ د‎ 
E a aa VA 


میکرون وحدة قياسية قي علم 
امجهريات» وهي يليان" المتر» ويرمز إليها 
بهذا احرف اليوناني (س). 

يونان 0۷م »انإ (0إ)نص) .معن الصغير. 
ميكروويف : بفتح الميم. وضم الراء ضما 
غير مشبع» وإمالة فتحة الواو الثانية فرن 
كهربائي يتخذ للطهي» وتسخين الطعام 
البارد» يتم فيه الطهي والتسخين بسرعة 
بالغة بواسطة الموحات الكهرومغناطيسية. 
إنکلیزي W۵۷۵٥عءنص‏ وھو م رکب من 
)mikr0s( ıkpoç‏ باليو نانية .معن الصغير» 
و wave‏ بالإنکليزية معن الموج. 
میلودراما نوع من أنواع المسرحيات 
ميل إلى تكثيف المشاعر والمبالغة والاعتماد 
على الصف (معس). 

N eee 
مر کت من 6٥۸۵ع (ک0آعمص) .ععیٰ الأغنية»‎ 
و »م (amaاd) .معن المسرحية.‎ 

ميمق ١,‏ بكسر الميم الأولىء وضم الثانية ضما 
غير مشبع محموعة أوراق صغيرة يكون أحد 
أطرافها مغرّى فى الغالب تستعمل لكتابة 
دة رة 


)١(‏ انظر المقدمة. 


إنكليزي 0”ص» وهو سحتزل من 
emorandumص»‏ وھو لفظ لاتین اأصل 
معناه : ما ينبغي ان دک ر 

نيدو جيب , بكسر الميم والجيم فستان 
و ا ا «مین حوب». 
فرنسي عمدزنمذص» وهو مر کب من اہن" 
.ععن صغير چ و ماز ععن الفستان. 
والجحدير بالذكر أن ممناز الفرنسية كلمة 
عربية» أصلها «جحلّة». 

وكلمة iصاص‏ تستعمل الان ساقة في كير 
من الكلمات» وهي اختصار ل 
minimus‏ باللاتينية .ععێ الأقل. 


#KkKF 


النفط تحترق احتراقا شديدا وتستعمل قي 


صنع القنابل. 

ٳنکليزي ٣1همه»‏ وهو منحوت من 
.naphta + pamatic‏ الكلمة الأولى 
اة ضا jas. (naphtha) vap0a‏ 
را ى حا وق ربت 
النحل. 

ناتو : منظمة حلف شال الأطلسي. 
إنکليزي N۸410‏ وهو منحوط من امه 
الكامل 
.Organization‏ 

نارجيلة ١‏ بفتح الراء أداة يدحن ها التبغ» 
وكانت قاعدقها قي الأصل من جوز النده 
م اتحذت من الزجحاج وخحوه أيضا (مط)» 


North Atlantic Treaty 


وهي ما ر نة الخة ي بعض ال 


العربية. 
وهي من «نارحيل» عع جوز اند وهو 
تعریب «نا ر گيل» بالفارسية» وهو من 


(نا ركيل) بكسر الراءء وإمالة فتحة 


() في أصل هذه الكلمة حلاف بين علماء اللغة. 
فیری بعضهم ما من فصيلة اللغات الندية 


الأوربية» بینما یری آحرون أا سامية. 


۹ 


الكاف بالسنسكريتية» ومنه «ناریل» بکشر 
الراءء وفتح الياء باهندية. لقد ذكر الزبيدي 
كلمة « النارجحيل» ق تاج العروس. 

نازي : التتمي إلى حزب هلر السمى 
«الحزب القومي الاشترا كي» -اه٣‏ ه41 
.sozialist‏ ) 

لاني «Nazi‏ وهو يعثل المقطع الأول من 
كلمة اهممتاوو بحسب النطق الألماي» 
فنطقه بالألمانية «ناتسي». وعندما استعمل 


هذا المقطع ككلمة مستقلة كتب بحرف »z‏ 


هكذا 7iه۸»‏ وهو كذلك ينطق بالألمانية 
«ناتسي». وتنطق هذه الكلمة في بعض 
اللغات كنطقها بالألمانية» منها اللغة 
الإإنكليزية» وتنطق في بعضها «نازي»»› 
منها اللغة الفرنسية. وييبدو أن العربية 
أحذت هذه الكلمة من الفرنسية. 

ناسا : «الإدارة الوطنية للملاحة الحوية 
والفضاء» في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنکليزي »N۸8۸‏ وهو منحوط من ا مها 


الكامل : 

National Aeronautics and Space 
Administration . ) 

ناقتالين >١‏ سكين انفد انظر كلمة 

«نفتلىن» . ) 

نېتون : بالکسر کوکب من کواکب 


المنظومة الشمسية أكتشف عام ١٤۱۸م.‏ 


إنكليزي من 
اللاينيةء وهو أصلاً اسم إله اليحر عند 
اللاتين. 
نبریج ٠‏ بالفتح انظر كلمة «نربيج». 
نبریش بالفتح صورة ال 


«Neptune 


Neptunus 


«نبریج». 
نبطشي د بفتح النون والباء» وسكون الطاء 
شرطي أو حندي مناوب. 

تر کي «نو بتجي» (1ېااق")» وهو م رکب 
من الكلمة العربية «نوبة»» واللاحقة 
التر كية «جحي» (اي) وقد تحولت إلى 
«شي». 


نشروجين ٠‏ بالكسر العنصر الغالب قي 


تر كيب المواء» إذ يكون نحو أربعة أخماس 
من حجمه (مط)» وهو المعروف 
بالازوت1. 

فرنسي cnitrogène‏ وهو مركب من 
)nitr0n( P0۷‏ باليونانية .ععێ النطرون» 
ویری فقهاء اللغة أا كلمة 


و۷۷0 (e1120ع)‏ .معن انا أولد. 


شر قية» 


ثربيجچ : بالفتح خرطوم الاء (دمشق)». 


وټ مص «دیریج» بتقدم الباء على الراء. 

تر کي «مارپيچ»» وهو خرطوم 
النارجحيلة» و أصل معناه «تحوي الحية» ای 
تطوقها» وهو فارسي الأصل» وهو م ركب 
«مار» .ععي الحية» شس 


من و پچ( 


1۰ 


اس 


«پیچیدن» .معن تطوق» وتحوی. وسي ل 
النارحيلة هذه التسمية لكونه يتطرق تطوق 
الحية. 

يلاحظ أن الميم أصبحت نونا في اللفظ 
الدحيل.  ٠٠‏ 
انظر كذلك كلمة «بربيش». 

نرجسية ٠‏ بفتح النون» وكسر الجيم إعجحاب 
المرء وافتنانه بنفسه؛ وقي علم النفس : 
شذوذ جنسي يعشق فيه المرء ذاته (م م). 
في المعجو الوسيط : «شذوذ جنسي فيه 
يشتهي المرء ذاته»» وعبارة المزب أدق. 
ارس «ن رگس» 
)n2k105(‏ باليونانية» وهو ضرب من 
الرياحين» ومذا المع دحلت هذه الكلمة 
في اللغة العربية قدماء وقد ذكرها الجواليقي 
في المعري. أما هذا العى الاصطلاحي 
فلم يعرف إلا في عصرنا هذا. 

ونرحس في الأساطير اليونانية شاب وسيم 
هجب ف غ رل إل هذا هان 
الكلمة اليونانية نفسها 
Narzi§mus ş «aıjılSi!lب narcissism‏ 
بالألانية» و 0صءiءiءrهم‏ بالايطالية. 


VvapKIOGOOG j2 


(1) انظر المعرم بتحقيقنا ص .٦۰١‏ 


ترفانا : باحر في البوذية : انعتاق 
الإنسان» عقلا وشعورا من مشاغل الدنيا 
واتحاد روحه بالروح الكونية (م ٠.)‏ 

یک يي «(nirvãna) PITT‏ أصل معناه 
«المطفاً» على وزن اسم المفعول (كالسر اج 
لمطفاء أو النار المطفأة)» والحرٌر من أسر 


الحياة. 

نزقزة : على ورن فعللة العصبية. يقال : 
e‏ هذا الأمرٌ : أي جعله يفقد 2 
(لبنان)(“ . و«انتر فز » أي أصبح 2 
(مصر). ويقول بعض الناس في السعودية : 
هذا الأمر«يتفرس»» وهو مقلوب 
«يترفس». 


«النرفزة» مصدر «رفر»» وهو مشتقٌ من 
eu‏ بالإنكليزية .معن العصبية» ونطقه 
بالإنكليزية بالسنن أي «نسرفس». 
و N08‏ مشتق من 18۲۷8 .می 
العصب» وهو من كuآمم‏ باللاتينية. 
النرويج : بلفتح دولة إسكندنافية في 
شمال غربي أُوربا. عاصمتها أوسلو. 

فرنسي مةه 14. و«أوسلو» بالحرف 
اللاتيي 10ئ0 . 


: تقول أغنية لبنانية‎ )١( 


ما اذري شو صابه ارف ز أحبابسه 


معجم الشاخسل في اللخة الجريمة اتحد 


يشان : باركسر المهدف في الرمي» واشتقوا 
منه فعا فقالوا 
أي صو ّما نحو الهدف. a‏ پگنشر 
النون, وفتح الشين. وسكون النون الثائية ‏ الماهر ٠‏ 
في الرمي. 

تر کي «نشان» «(nişan)‏ من الفارسية» من 
معانيه : العلامة» والمهدف. 

ومن هذه الكلمة نفسها «نيشان»ل. 


EE 


: «نشنَ» البندقية 


و «نشنجي» من ٣٥1‏ هوام بالتر كية. 
إشانكاه ٠‏ بكسر النون الأولىء وسكون الثانية 
موجه السلاح الناري. 

تر کي «نشانگاه» (nişangêh)‏ ن 


ا 


e‏ ^ م 


بفتح النوت والتاء كرة من مادة 


+ ,۽ 


كيميائية توضع في الملابس لحفظها من 


العث. بالألف 
(نافتالین). 

.naphthalene ي‎ jıلکiإ‎ 

نفرّسَ ». على وزن فَعَلَلَ .عع : 
يقال : هذا آم ّرس (السعودية). 
هو مقلوب «ارفس» بتقلم الراء على 
الفاءء وهو من كام" بالإنكليزية مع 
عصئ. فالأصل رف € بالمتن.. :اما 
صيغة «نرفز» المستعملة في بعض اللهحات 


ویکتب کذلك 


(۲) ذكره المعجه الوسيط في شرح «النیلین» . 


كالمصرية» واللبنانية فهي منبثقة من هذا 
الأصل» وقد تكون متأثرة ببعض الصيغ 
الفرنسية الي تحتوي على الزاي. ٠‏ 

نک + بان حمس افرش الري. 


إنكليزي e1)ءنم»‏ وهو معن التيكللل 


ويطلق كذاك على قطعة خسة سنتات. 
لمره بالكسر العدد» الرقہ؛ والحمع نمر 


۶ سر بام ا‎ ٣ 
والفعل منها : نمر الشيء تنميرا أي رَقمه»‎ 


ا م ار ق 


تر کي 2۲4صاد» من ١0إعصسںم‏ بالإيطالية» 
وهو من كuآامصںم‏ باللاتينية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها ءإاص0م بالفرنسية 
بزيادة باء بين الميم والراءء ومن الفرنسية 
number‏ بالإنكليزية. 

النمسا : بانحسر دولة في أوربا الوسطى 
عاصمتها فيينا. 

تر کي « نمچه » مeصم۸»‏ وكذلك 
«عمسه»» وتطلق هذه الكلمة على ألانيا في 
بعض اللغات السلوفاكية» وصورقها 
NemaÈka‏ باللغفة الصربو كرواتيةء 
jz. Hemelly‏ لمان باللغة الرو سية. 

نوبل ء بضم النون ضماً غير مشبعء وكسر الباء 
مؤسس جائزة نوبل الي تنح ا 
محالات الفيزياءء والكيمياءء والطب» 
والأدب» والسلام. 


سمه الکامل الفرد ب. نوبل .8 ۸1۵۵ 
Nobel‏ (۱۸۹-۳۳<)» السویدي»› 
وهو محترع الديناميت. 

نوت 2 رة عبر مقوة ,دقر اسر 
لتسجیل ما بخاف نسيانه. 

تر كي هاه" » من هاه" بالإيطالية. 
نوفمبر » بضم النون ضماً غير مشبع» وكسر 
الفاء والباء الشهر الحادي عشر في التقوع 
الرومي» يوافق تشرين الثاني من الشهور 
ا 

لاتيي »November‏ وهو مشتق من 
n0ovemn‏ .معن التسعة» و کان سابقا الشهر 
التاسع» إذ كانت السنة تبدأ.عارس. 
ئوۆنبر بضم النون الأولى وفتح الواو» الصيغة 
المغربية ل «نوفمير» †. 

نيتشة ٠‏ بسنكوت. التاء. فيلسوف الان 
معروف (٤٤۱۹۰۰-۱۸ح).‏ 

` .Friedrich Nietzsche الان‎ 

نیجاتیف ۾ بكسر التون والتاء : الفلم بعد 
تحميضه. ويسمى في مصر العفريتة. 
إنكليزي م۷اوعمم» وأصله معناه السالب. 
نیح ۾ کماق «تیح» ا 
مات» فهو «متنیح» (قي لغة النصارى 
العرب). 

سریاني لدد e o‏ 
تعدد اهم (نيح روحا) أي المتوفى. 
يسان : بالكسر من الشهور السريانية 
يوافق إبريل من الشهور الرومية. 


سریاڼ ص . 

يشان : الوسام؛ والحمع نياشين. 

تر کي «نشان» (م«هوام). انظر كلمة 
«نشان». 


سے 


نيکل : 


بفتح النون والكاف فلز صلب قابل 
للطرق والسحب» لونه أبيض فضي 
يستعمل في السبائك» وني تصفيح غيره من 
المعادن وطلائه (معس)'. ) 
ES‏ م طلي المعادن الأحرى 
بالتيكل «ئيكلة». 

إنكليزي اع)عنص» وهو احتصار ل 
Kupfernickel‏ بالا لمانیة معناہ «عفریت 
النحاس»» وهو مركب من ١عfمں»‏ أي 
النحاس» واع)نم وهو عفريت «شقي»› 
وهو اسم لمعدن آخحر يسمى بالإنكليزية 
iteاiecoم‏ يظهر كأنه حام النحاس» فسموه 
عفريت النحاس لأنه يبدو كأنه حام 
النحاس» ولکن لا مخرج منه النحاس. 
نیکوتين : قلوان سائل قابل للذوبان» 
وهو العنصر الفعّال تي الطباق (مط). 


(0 انظر كذلك المعبم الوسيط. ضبطت الكلمة ق 


المعجه الوسيط والمعبو العريي الأساميي بفتح 
النون والكاف على وزن وو وكا 
حسن الكرمي تي الفغنيي الكبير بصورة 
«نکل» بكسر النون» ومن غير ياء. واللون في 
الأصل الأوربي مكسور. 

(۲) معى «الطباق» التبغ. 


: 2 : : iy gE 
لا معجم الدخيل في اللغة العربية الحدينة‎ ٠ 
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إنکليز ي» وفرنسي ٣٤‏ ]اه ام» وهو وی 
من العم ان کوت »)[ean Nico)‏ 
وهو اسم الدبلوماسي الفرنسي الذي أدحل 
التبغ في فرنسا عام ٠٠١٠م‏ وقد جلبه من 
جزر الأنتيل الواقعة في البحر الكريسي. 

نيون : بفتح النون. وضم اللام ضماً غير مشبع 
ماذة صناعية تعد منها خحيوط» وشبه نسيج 
للتغليف وغيره» وأكياس وما إلى ذلك. 

إنکليزي ١٥ارم»‏ وهو اسم مربيحل 
و ضعa‏ ° .Du Pont‏ ) ) 

نيلين : للمادّة الملونة في نبات النيل» وهي 


. 2 
مادة رباعية بيضاء» تتأ كسد 


r 0 


ونزری 
الهواء» وتنتج اغ من النفتلين (مط). 
هو مركب من كلمة «نيل»» وهي كلمة 
ا قد )^ 
واللاحقة الأوربية «ين» (عصء-) كما قي 


ي 


«بنزین»»› و «نفتلین»» و«نیکوتین». 
ييم : شجر ظليل يكثر في مكة المكرمة 
والمدينة المنورة» ومدن المملكة الأحرى. 


هندي ۴# (نيم)» من ۴ (نمب) 


(۳) انظر : معجه وولد بك .W.8.[‏ 
)٤(‏ انظر كتابنا سواء السبيل إلي ها في العربية هن 
الدخیل ص۹۷ ۱۹۸-۱. 


نينة الحدة (مصر). 


تر کی «نینه» (ع"اہ). 


ورول ,کن اوو ا وون ' 


التاء الجسم المتعادل الشحنة الذي يدحل 
ف تر كيب نواة الذرّة عدا نواة الهيدرو جين 
(مط)'. 

إنكليزي ١,٥۲ااعم»‏ من eاuعم‏ باللاتينية 
معن «لا هذا ولا ذاك». 

نيوزيلندة ٠‏ بكسر النون» وضمٌ الياء جحزيرة 
في اححيط امادئ حنوب شرقي أسترالية. 
إنكليزي 4مaاھمZ Nw‏ والكلمة الثانية 
من فصهامم7 بامولندية» ومعناها «أرض 
البحر»» علما بأن ع2 باهولندية توءم 4ء 
بالإنكليزية. 

نيون ٠‏ بكسر النون» وضمٌ الياء عنصر غازي 


إذا أمرّت فيه شرارة كهربائية وهو في 


حالة التخلحل توهج بضوء أحمر برتقالي 


يتميز به عن الغازات الأحرى» وكثيرا 
ما يستعمل في الإعلانات والإشارات 
الضوئية (معس)؛ وتطلق كلمة النيون على 
مثل هذه الإعلانات كذلك. 

إنکليزي ۲٥ع‏ من ۷۵۷ (”٥عم)‏ باليونانية 
.معن الحديد» وسمي الجديد لأنه اكتشف 


)١(‏ في المعجو الوسيط «الإيدروحين» بدلا من 


«اطميدرو جحین». 


ا اكتشفه العام البريطايي السير وليم 


(Sir William Ramsay) 


.)۱۹۱3-۱۸°۲( 


RK 


ل ي ممجم الدخيل في اللغة العربية الحدينة. 


(hydor) »50p ja «hydrate يزjيلکنإ‎ 


باليونانية .معن الماء. 
هاف : e‏ هدر ج : من باب فلل الزيت أي عالحه 
إنكليزي 1۴ةط» أصل معناه النصف. باھیدروحین حتی يتجمد» فالزیت 
هايم : بكسر النون كلمة احترام في نداء «مهدر ج». ا 
المرأة کما في قوهم : «یا ست هانم»؛ انظر كلمة «هيدرو جين». 
والجمع هوانم (مصر). ) هراكيري : بالفتح طريقة انتحار يابانية 
تر کي «حانم»» وهو مؤنث «حخان»» كما | تقوم على بقر البطن (م م). 
أن «بیگم» ف «بیگ». غير أن الترك يابان. هو م رکب من «هارا» .معن البطن» 
يجعلون اا شا وعلى هذا الأساس ‏ و«كيري» .معن البقرء القطع. 
تکتب هذه الكلمة بالحرف اللاتين باهاء : هرطقة ١‏ على وزن ففتلة البدعة عند 
.hanım‏ ) النصارى (بخاصة ما يتعلق بالعقيدة). 
هايبر ماركت : سوق مركزي ي بناية ‏ | هو مصدر على وزن فغللة من 
واسعة يكون في الغالب حارج المدينة. (hairetikos) Q1PETIKOG‏ باليونانية .معى 
(والأفضل أن تكتب كلمة « هايبر » بغير المبتدع. مصدره باليونانية ا6عم1 
الألف» أي « َي 4 ٤‏ )sئhairesi)»‏ ومنە heresy‏ بالإنكليزية› 


وعزésإ6ط‏ بالفرنسية» وهاوعإم بالإيطالية. 
هرمون ٠‏ بضم الأول والثالت مادة تفرزها 
بعض الغدد الصْمٌ فتزيد في نشاط الأعضاء 
الي تستقبلها عن طريق الدم؛ والحمع 
هرمونات. 

إنكليزي م«مص۲هط» من اليونانية» وأصل 
معناه المنشط» المنعش» وهو مشتقّ من 
ھەمە )horma0(‏ أي آنا أنشط. 
هستیریا : بالکسر اب عصي 


يسبب نوبات عنيفة من أ لضحك والبكاي 


TE 
hyper anl, .hypermarket ڃيjıلکنز‎ 
من معد باليونانية» وتستعمل في اللغات‎ 

الأوربية للدلالة على الإفراط. 

هذرات : بالسر مركب يحدث من اتحاد 
بعض الموادٌ الكيماوية بالماء (ورد في هط قي 
شرح » نشا » : « هدرات کربون »» 
وورد ف 2 « حبس « : « مهدرّت »» 
وم یرد مستقاا). 
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الأوهام؛ 
«مهستر» أي مصاب باهستيريا. 


(hystera) votepa ja «hysteria إنکلیز‎ 


او يسبب ضروبا 


باليونانية» وأصل معناه الرجم» وكان يظن 
قدا أن هذا المرض له صلة بالرحم. 
هکتار ١‏ بالكسر مساحة من الأرض 
تساوي مائة آر» أي عشرة آلاف متر 
مربع. 

إنكليزي ١إaاء6ط»‏ وهو مركب من الكلمة 
اليو نانية 707۷ع )hekat0n)‏ .عن امائ 
والكلمة الفرنسية ٣#‏ وهي مساحة مائة 
متر مربع» وهي من هه باللاتينية .مع 
قطعة من الأرض 

هلله : بفتحات ا اتان :الى 
أي حمس القرش؛ والجمع هللات. 

ألا ٣ءاآ16»‏ وهو اسم عملة ألمانية قليمة 
کانت تساوي نصف فيك (عنہ«ع‌گم). 


وف امسا وتك سلا كة كانت 
تعادل ممّى الكرونة. ويعتقد أا ضربت 
أول مرَّة في للمدينة الإمبراطورية «هال» 


»Schwêbisch Ha‏ ومن م نسبت إلیھا. 


نطق عامط باللغة الألمانية «هلّه» بلام 
مشددة» فاللام الأولى ساكنة» غير أَمْا 


فتحت ف الكلمة المعربة لأا كتبت بلامين 


)١(‏ انظر المقدمة 


أي «هللة» على طريقة الحدثين في كتابة 
الحرف المشدد. 

هليكوبتر : بكر الما وسكون الباء وفتح 
التاء الطائرة العمودية» وعربيه «الحوامة»؛ 
والحمع بالألف والتاء. 

إنكليزي ١ءامهء‌اعط‏ من اليونانية» و أصل 
معناه «لولي الجناح»» وهو م ركب من 
)helix)‏ .معن الجلزون› و 77800۷ 
)pter 0)‏ .معن الجناح. 

هليوم ١‏ بكسر الهاءء وضم الياء عنصر 


غازي نادر علم اللون خحامل في تفاعله 


(معس). اکتشفه لوکییر e۲ر)eم]‏ عام 
۸م في جو الشمس. 

انكل ي (helios) nAıoç je «helium‏ 
باليو نانية .عع الشمس. 

هم : بالفتح .معن «أيضا»» «كذلك» 
كما في قوهم : أا هم رأیته؛ زري» وأنا 
هم أزورك (العراق). 

فارسي ۰ 

هميرجر : بفتح الهاء والباء والجيم قرص 
مقلي من لحم بقري مفروم يوضع بين شقي 
رغيف مدور صغير ويؤکل. يقال له 
كذلك «برحر»1 بحذف المقطع الأول. 
إنكليزي ۲ع uاصهط»‏ وهو منسوب إل 
مدينة هميرج Hamburg‏ ف المانيا. 


A‏ ۲ کم» أعلى ف من قممها 
«إفر wٿ“« Mount Everest‏ الي يبلغ 


ارتفاعها ۸۸۸۰ م. 
ا يي «(himûlaya) ETT:‏ أصل 
معناه «دار الثلج»» وهو م رکب من fea‏ 
)him2(‏ .کعێ 8 e AT g‏ 
.ععن الدار» ا المعر. 

هنجر : ا موقف مسقوف 
للطائرات؛ ويطلق كذلك على مكان واسع 
مسقوف بألواح الرّنك وما إلى ذلك؛ 
والحمع هناجر. 

إنكليزي ٣هعمهط»‏ من أصل فرنسي. 
هندازة : بسر فسکون مقياس يساوي 
۷٠‏ سنتیمترا (كانت الكلمة تستعمل ي 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تكاد. انظضر 
كلمة « أرشين»). 

تر کي « اندازه » 2ء وهو عند الترك 
مقياس يساوي ٦‏ ؟بوصة. ا من 
الفارسية» وأصل معناه القياس» والتققدير 
والتحمين» وقد دحل قي العربية قدا 
بصورة « هنداز»» ومنه قوم : « أعطاه 
بلا حساب ولا هنداز»( 


E 


3 الصحاح : هند 


و ل ا معجم الدخيل في اللغة العربية الحدينة 


رقو ا ا چ2 


لأنه ليس ثي 7 ار زاي قبلها دال. 


هندوس ٠:‏ بكسر الماء وضم الدال متبعو 


الديانة المندو سية؛ مفرده : هندو سي . 


و «المندوسية» : ديانة الهند القديمة» وهي 
عبارة عن عبادة الأوثان. ت أهم او ثاما 
الثالوث الكو ل «ب ر هما» (Brahma)‏ 
الخالق» المهلك» 
و «فشنو» (اصطی۷1) الحافظ. 

إنکليز ى .Hindu g¦@ gag «Hindus‏ 
هندول : بالفتح مهد الطفل الهزاز. 


(Shiva) «la» ۾‎ 


هندي 3*7 (hindo!)‏ . 
هنغاريا : بالفتح الحر. 
Hungar‏ باللاتينية اللمتوسطة» ومنه 
Hungary‏ بالإنکلیز ي« ¢, Ungheria‏ 


بالإيطالية› و مriعصم3‏ بالفرنسية. 


ت 
e7‏ 


هدق ٠‏ من باب فل تفعيلاً (ٿي لغة 
الحاسوب) علق. ) 

إنكليزي عصهط. 

هوبا : بالضم مركز عجلة السيارة» 


والدراحة وما إلى ذلك؛ والجمع هوبات. 
إنكليزي طاط» ونطقه «هب» بالفتحة» غير 
أن تطخ الكلة الدحة ا اانا 
هوتیل ٠‏ بضم الهاء ضماً غير مشبع. وإمالة ' 
فتحة التاء الفندق. ويقال له كذلك 
«أوتيل» بالممزة. ٠‏ 


إنكليزي 1عاهطء أما «أو تیل» فمن 1عا0ط 
بالفرنسية. 
باللاتينية معن دار الضيافة» علماً بأن 
spt‏ .ععێ المستشفی»› واعایمط .۔ععیٰ 
مهجع الطلاب من هذه الكلمة نفسها. 
هوكي : بضمة غير مشبعة لعبة تلعب 
بالكرة والصولجحان بمارسها أهل شبه القارة 
الهندية وبريطانيا. 


hospitalia ja ùناتملکلاو‎ 


إنکليزي .hockey‏ يعتقد أ من hocquet‏ ) 


بالفرنسية القديعة .معى المحجن. 

هولندة بفتح اللام دولة قى أوربا الغربية. 
تر كي aلمھاه٨›‏ من 4مھا1ە باولندية› 
وهو أصلا اسم مقاطعة فيهاء وكانت 
المنطقة احيطة .مدينة 
Dodie‏ تسمی قدما Î Holtland‏ 


«أرض الخشب»» وحرف فيما بعد إلى 
.Holland‏ 


هولوكوست : بضم الهاء واللام والكاف ضماً 


غير مشبع» وبسكون السين إبادة عدد كبير 
من اليهود من قبل النازيين. 

إنکليز ي اaus‌0ا0ط»‏ من اليونانية» أصل 
معناه «المحروق کله»» وکان يطلق في أصل 
وضعه على القربان الذي بيرق كله 
بحسب اعتقاد اليهود» ثم استعير لكارثة 
تحدث الملاك والدمار على نطاق واسع» ثم 
أطلق على إبادة اليهود. والكلمة مر كبة من 


. (holos) oA0ç 


ععێٰ الحميع»› و ۸0:0610 


)kaust05(‏ .معێ امحروق. 
هويس : بفتج الماءء وكسر الواو قنطرة على 
نمر أو ترعة ذات حاجحز آل ك لاء 
الأعلى عن الأدن حي تنقل السفن من 
اداع خف 
حرف من الكلمة الت ركية ۷uzوط‏ (هَوّن»› 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة 
التركية هي الكلمة العربية « حوض » 
بحسب النطق الت ركي اء وتطلق على 
حوض السفن. 
هيبو بو تامس : بضم الميم فرس النهر. 
حاء تي المعجو الوسيط في شرح فرس 
النهر : واسمه العلمي «هيبوبوتاس» اه. 
PET‏ 
ما أثبتناء وهو اسمه اليوناي» ومعناه فرس 
النھر» وهو مر کب من ٥۲۲0ا‏ (0sمم1ہ)‏ 
عى الفرس»› و 7070 )potam0s()‏ 
عع النهر؛ ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها بالإنكليزية› 
و 0p0tameمhip‏ بالفرنسية. 
شبان خرجوا على التقاليد 
لموروئة في لبسهم» وطريقة حيامم» وما 
إلى ذلك. بدت حر کتهم» وانتشرت 
ا وا ي اجات م ا 
العشرين الميلادي. 


hippopotamus 


hippy «hippie juli) 

هیدروجین : بسکون الدال غاز بسیط. 
يقال له أيضا «إیدروجحین». و «هدرّج» 
الزیت 
يتجمد» فالزيت «مهدرّج». 

إنکلیز ي "ع0ا »hyd‏ وصيغة «إيدرو جین» 


من e«غعهع‏ فرط بالفرنسية. ويبدو أن صيغة 
مزاوجحة بين الصيغتين 
الإنكليزية والفرنسية» فالحاء من الصيغة 
الإنكليزية» و«حين» من الفرنسية؛ إذ لو 
كان من الإنكليزية لكان «حن». 

وهذه الكلمة من ليونانيةء وأصل معناها 


«هیدرو جین» 


«مولد الماء»» وهي مركبة من ممق“ 
«sll! gas. (hydor)‏ ڪ (gennao) YEvvan‏ 


ا و 


ڍjlig «(hieroglyphikon) 1epoyAvqpıkov‏ 
أي المنحوتات للمقدسة» وهو مركب من 
(hieros) tepoç‏ ع الملقدس» وهوس" 
(هطمراع) أي أنا أنحت» أنقش. 
هيرودين : حلاصة تستخرج ا 
تعوق ا الدم (مط). 

إنكليزي م«نلنانط› وهو من hirud0o‏ 
(وجحالة الجر (hirudinis‏ باللاتينية .عع 
هیروین :۰ بضم الراءء وکسر الواو مركب 


خدر مشتق من المورفين. 


إنکليزي .heroin‏ یعثقد انه مشتق من 


هم (0sإhe)‏ باليونانية معن البطل نظرا 


: لتأنیره على تفکیر متناو له . 


وهو بالفرنسية .h601e‏ 


الغربيون على نوع من الخط السريع 
يختصر من الإشارات والرموز الميروغليفية» 
يكتب باليراع على قراطيس البردي» أو 
على اللحاف والخشب والقماش (مط). 
يو ناي hieraticus 4i4 EPAOTIKOG‏ 
باللاتينية» ومنه هط بالإنكليزية. انظر 
الكلمة التالية. 
هيرو غليفية “٠‏ 


هې هې 


بكسر الغين الكتابة 


۲۱4 


هيمجلوبين : بضم الميم والجيم المادة 
الحمراء ي جحسيمات الدم الحمر. ويقال له 
كذلك ولي ف 

إiکلjı‏ ي «hemoglobin «haemoglobin‏ 
وهو مركب من بلا (haima)‏ 
باليونانية معن الدم» ووںطه‌آاع باللاتينية 


.حع الكرة. 


)١(‏ هذا ما حاء في معجه القرن العشرين» أما الوجيز 
في أصول الغلمات الإنفليزية فجاء فيه أنه من 
أصل جحهول. 


وابور الباحرة؛ ا 
أصل معناه الباحرة» ثم وسع في معناه» 
وأطلق على كل آلة جخارية» وحتى 
كهربائية كما تي وابور طحين» أو بنزينية 
كما قي وابور زلط. 

تر کي «»وlڀور« vapeur j^ <«(vapUr)‏ 
اه ا ع و 
مه باللاتينية .حع البخار. 

واط : وحدة القوة الكهربائية. 


إنكليزي »»٤‏ وهو مأخوذ من اسم العام 


الريطان جيمس وط James Watt‏ 
(١۱۸۱۹-۱۷۳م‏ الذي كان رادا في 
علم الطاقة. 

وأئيت : بإمالة فتحة النون سيارة نققل 
صغيرة» ويكتب كذلك «ونیت» E‏ 
الألف (السعودية). 

إنكليزي e)ا6صة»‏ وهو تصغير © cvan‏ 
وهو سيارة نقل مغلقة. والجدير بالذكر أن 
an‏ مقتطع امه الكامل 4۷21إca»‏ 
وان اا رق فل جا ا 
ويطلق الآن على سيارة مهيأة للسكن في 


)١(‏ اللاحقة م))6- علامة التصغير بالفرنسية كما قي 
cassette‏ .عن الصندوق الصغير› وهو تصغير 


Case 


۲۲1 


الدخيل في اللغة العربية الحديذة 


eee 


أ ال وهاو الكل داد ى 


الإنكليزية من الفارسية» وأصلها 
«كاروان» .ععن القافلة. 


هذا» وقد أفادن من ا E E E‏ 
«وانيت» أصلها « 8-ص۷a»‏ وتحكتب هذه 
العبارة على بعض سيارات هذا اللنوع» 
والرقم ۸ يشير إلى عدد الركاب »» غير 
اني م أرها. 
انظر كلمة: «كرافان». 

ولب : بفتحة ممالة انظر كلمة «ويب». 
وّردية : بالفتح إحدى فقرات العمل 
الحصصة للعمال قي المصانع وغيرها بحيث 
يستمرٌ العمل .معحموعات مختلفة من العمال 
حلال الأربع والعشرين ساعة. يقال له 
«شفت» بکشر فشنگون ف الأردن. 

إيطالي aالءوuع»‏ أصل معناه الحراسة. 
وكلمة «شفت» من اگاطء بالإنكليزية. 


ورشة : بالفتح عل تصليح السيارات» 


ومحل الخراطة واللحام؛ والحمع ورش بك 
إنكليزي 0pطوإمس‏ بحذف الحرف الأخير 
من كل من المقطعين. 


(۲) وتسمّی کذلك sاeeطس ٥۸‏ 0useط‏ أي بیت 


دو عجل. 


ۇرێیش : بالفتح دهان يصقل به الخشب 
أو المعدن. 
إنکليز ي »varnish‏ من ءأمإمv‏ بالفرنسية. 
وسكي ١‏ بالکسر شراب مسکر مصنوع 
من الشعير المنقوع المنبت. 
إنكليزي» قي بريطانية ر)واطس» وقي 
ا ا ق و 
whiskey‏ بزيادة الحرف (ء)؛ وهو مسن 
uisgebeatha‏ باللغة العَيْلية» ومعناه «ماء 
الحياة»» وهو م رکب من ءالا .عع الا 
و ea1aط‏ .ععئ الياة. 
ونش ٠‏ بالكسر المرفاع؛ والجمع أوناش. 
إنکليزي طعہاس. 
ونيت : انظ ركلمة «وانيت». 

يس , بالفتح مادة مطيبة لبعض الأطعمة 
تستخرج من شجرة أمريكية (م*). يقال 
ها كذلك فانیلا. 


إنكليزي هاانصە۷» وهو من انمه 
بالإسبانية. 


)١(‏ العيلية (عiامه6)‏ إحدى اللغات النتمية إلى 
الفرع الكلىّ (ع1٤1اع)‏ من فرو ع فصيلة اللغات 
المندية الأوربية» يتحدث ها في إيرلندة» وتسمى 
«الإرسية» »)8۲٤۵(‏ وفي شال شرقي إسکتلندی 
وتسمى «الغيلية الإسكتلندية». 


ويب : بإمالة فتحة الواو الشبكة الحاسوبية. 


وقد يكتب بدون الياء (وب). 
إنكليزي ط٥س»‏ من معانيه بيت العنكبوت»› 
وأصل معناه المحيك» وهو ذو صلة 
بمعavمسw‏ .معن حاك يحيك. 
ویرکو : 
الكاف ضما غير مشبع ضريبة العققار 


(فلسطين). 


بامالة فتحة الواوء وسكون الرأءء» وبضم 


تر کي أعإه۷ .ععن الضريبة. 


ر 


يأ ... يأ : عع «إمّا» كماف قول 


العوام : يا هذا يا ذاك» يا تحين يا أحيك. 


تر کي « يا... يا » (4ل...4). 
اليابار 


ل ٠‏ البلد المعروف» وعاصسته 
طوکیو. ٠‏ 

لماي nمJapa»‏ علما بأن احرف « ز » ينطق 
ياء بالألمانية. أما اقتران هذا العلم بأداة 
التعريف فبتأثير من الفرنسية (١0مpه[ (e‏ 
واسمه الياباني «(Nippon) «Û EE‏ أو 
«نيهون» .EB% (Nihon)‏ 


ياردة ٠‏ بسكون الراء مقياس طولي يساوي 


نلاثة أقدام» أي ۹ انشا وفي المقياس 
العشري يساوي ٩۱,٤٤‏ سم. 
تر کي »«يار« ›)yarda)‏ 

بالإيطالية» وهو من كلمة ل۲جر 
بالإنكليزية. 

يافطة : بسكون الفاء لافتةء ولوحة تحمل 
اسم شخص» أو حل بجاري. 

تر کي «یافته» (ھاگهر). 

ياقة : جزء القميص الحيط بالرقبة. 

تر کي «یقا»» «ياقه» (ھهر). 

يالانجي ٠‏ بسكون النون الخضار الحشو 
بغير اللحم (سورية). 

أصله aصاەل‏ 1ء صھاھس بالتركية اي «المحشو 
الكاذب»» والمراد به المحشو بغير اللحم. 
انظر كلمة «ضلمة». 

ياميش : اقول كالموز واللوز 


من gل1ar‏ 


9 


YY 


والبندق. 


ھ کي «یمش» (yemiş)‏ معن الفا که 


ظلقا: 

يأور : بفتح الواو مساعد لضابط 
عسکري؛ وجمعه «یاوران» كما في قوم : 
» الياوران». 

تر کي «ياور» (yaver)‏ من الفارسية. 
و«ياوران» جمع فارسي 

ياي : اللولب كما في «ميزان ياي». 

تر کي «ياي» (ره). 


يبيرق : بفتح الياء والراء ورق العنب 
(سورية). 


تر کي «یاپراق»» «یپراق» (kه۲مهر)‏ 
معن الورق» وورق العنب. 

یخت : > بالفتح سفينة حفيفة مزدانة 

للتنزه؛ والجمع یخوت. 

هولندي ٤طعوز»‏ من ١ععهز‏ .معن الصسيد. 

ومن هذه الكلمة نفسها طهر بالإنكليزية» 

وینطق «یوت»(0۲ل). 

يخني : باسح لحم طبخ طبخاً بطيئاً مع 

كثير من التوابل. ويطلق في فلسطين على 

أوراق الملفوف (الكرنب) المطبوخ المحشو 

بالأرز واللحم والتوابل. 

تر کي «ييٰ» (1٨٣۾ر)»‏ 

وهو بالمعن الأول بتلك اللغة. 

يشمك : بفتح الياء والميم نوع من البرقع. 


من الفارسية»› 


تر کي «ياشمق»»› «يشماق» ()ھچهر). 
والجدير بالذكر أن كلمة «شماغ»] من 
هذا. 
يك ٠‏ بالفتح قي لعبة الطاولة .ععى اثنين. 

تر كي 1ة أي اثنان. 

ين ٠‏ بكسر الياءء ويتشديد النون و حدة العملة 
اليابانية منذ ١۱۸۷م»‏ ورمزه (#). 

ياباني 1" » من (7) ا (یوان) الصينية 
ععن المدور. 

يداير » بفتح الياء الأولىء وكسر الثانية الشهر 
الأول في التقوم الرومي» ويوافق كانون 
افان من الشهور:السرنانة. 

لاتييٰ ius٣ھuمو[»‏ وهو منسوب إلى 
sمهل»‏ وهو إله المداحل والأبواب عند 
أهل إيطالية القدعة» و كان يصوّر بوحهين 
كأنه يراقب الداحل والخارج. 

يوبيل : احتفال بانقضاء مدة معيّنة على 
إنشاء شيء ماء كاليوبيل الفضي بعد 
انقضاء ٠١‏ سنة» واليوبيل الذهي بعد 
انقضاء ٠٠‏ سنةء واليوبيل الألماسي” بعد 


)١(‏ منسوب إلى الألماس» وهو من الأحجار الكرية. 
ذكره الصغان في التخملة والىذيل وألصلة 
بصورة «الماس»» وقال: العامة تقول: «الألماس» 
اه. وتبعه الفيروزابادي. وقال الزبيدي : وقال 
ابن الأثير : وأظنٌ الهمزة واللام فيه أصليتين 
مثلهما في إلياس» وليست بعربية... اه. 


* 4 سمنة . 


انقضاء ٠۰‏ أو 
عبري. وهو عند اليهود حفل يقام كل 
مسين سنة يعتق فيه الرقيق» وتعفى 
الديون» وتعاد الأشياء المسلوبة 
أصحاماء و کان يعلن بدؤۇه بالنفخ ي 
الأبواق المصنوعة من قرون الكباش. وأصل 
خن الول دن الكش ارقن 
ال 

٠١ (انظر : سفر اللاويیین‎ 
.) (Or (f 

ومن هذه الكلمة العبرية نفسها éازطاز‏ 
بالفرنسية» و ٠eانطنز‏ بالإنكليزية› 
وumnةاiطuل‏ بالألانيةء و ەازطنزع بالإيطالية 
و 0ع اناز بالاسبانية. 

ما ينبغي لنانحن المسلمين أن نستعمل 
هذا المصطلح اليهودي. 

يود : عنصر لا فلز» صلب لونه 
بنفسي أدكن» له بريق» وهو يتسامى إذا 
ا و«الیودید» : مر كب کكيميائي شقه 
الحامضي اليود. 
و«يود» الدواء ونحوه 
ترکیبه (مط). | 


CTA AF: 


: أدحل اليودى 


قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هذا 
هو الصواب» وهو تعريب 050g‏ 
(4428) باليونانية؛ 2 بإبدال الدال 
لاما 


فرنسي eل10›‏ من 1081575 (ioeidês)‏ 
باليونانية» وأصل معناه «بنفسجي 
اللون»» وهو مر کب من 0۷ا (10۸) .عع 
البنفسج» و 1604ع (eidos)‏ کو 
الشكل» الصورة. 

ومن هذه الكلمة اليونانيية نفسها Jod‏ 
بالألمانية› وهنل بالإيطالية»› وەلمy‏ 
بالإسبانية» وله بالإنكليزية. 

أما «يوديد» فمن مل نذه بالفرنسية. 
يورانيوم نقتم الاين وکر اتون 
انظ ر كلمة «أورانيوم». 

يورو ٠‏ بضم الراء ضمًاً غير مش بع العملة 
الف كا لدل روع الررية 
ور €. 

0ع وهو اخحتصار لكلمة Europe‏ أي 
أورية. 
يوزباشي ١‏ بسكون الراي رتبة في الجيش 
والشرطة (مصر). 

تر کي «يوزباشي» (1چھطzنار)»‏ أصل معناه 
«قائد المائة»» وهو مركب من نار .معن 
لمائة» ووهط .معن الرأس» والرئيس. 

يو غا ١‏ بضم الياء ضماً غير مشبع الرياضة 
اندو كية القديعة. 

(yoga) AT: e‏ أصل معناه 
الاتحادء أو الاتصال؛ علما بأن الهمندوس 


یرول أن هذه الرياضة و سيلة للاتحاد بالل ق 
زعمهم. 
يوعورت : اللبن الرائب. 


تر کي «يوغرت» .)۷05۲٤(‏ 
يوغوسلافيا تخر الجن الفا 
جمهورية اتحادية اشتراكية في اورا 
الا واي ا وج ك 
جمهوريات» وتتألف الآن من صربية فقط. 
avijaاugosلJ‏ باللغة الصربية الكرواتية» 
وأصل معناه «سلافيا الجنوبية». انظر كلمة 
«سلاف». 


يولیو » بكسر اللام الشنهر السابع في 


التقوعم الرومي. يقال له أت «يولية»» 


يوافق تموز من الشهور السريانية. 

اتی کuناں[»‏ هذا الشهر باسم 
يوليوس قيصر لأنه ولد فيه. 

يوليوز : الصيغة 0 ل «يوليو»]. 
اليونسكو : بكسر النون منظمة التربية 
والعلوم والثقافة التابعة ئة الأمم المتحدة. 
إنكليزي »0×N٤5٤٥0‏ وهو منحوط من 
اسمها الكامل : 

United Nations . Educational, 


Scientific & Cultural Organization. 


یونسیف ١‏ بكسر النون» وإمالة فتحة السين 
صندوق الأطفال التابع للأمم المتحدة. 
نکليزي N1٣٤۴‏ وهو منحوط من 
ا سمه الكامل : 
United Nations International‏ 
Children’s Emergency Fund.‏ 
أي صندوق الطوارئ الدول للأطفال 
التابع للأمم المتحدة. 
يونيو : بكسرالنون الشهر السادس في 
التقوم الرومي. ES‏ 
يوافق حزيران من الشهور السريانية. 
لاتييٰ كدانمس[» وهو لغة في كuنومصسل»‏ 
وهو منسوب إلى 0صسل» إحدى الإلهات 
في الأساطير الرومية» وهي فيها حامية 
الزواج» وحارسة المرأة منذ ولادقا إلى 
وفاتما. 


التعبيراات المتر جمة 


الدحيل نوعان : كلمات ومعانٍ» وقد رأينا 
الكلمات الدحيلة في الصفحات السابقة. 
أما المعاني الدخيلة» فهي أن تُضَمُن كلمة 
عربية دلالة مأحوذة من لغة أحرى نو : 
«السقف»» فمعناه في اللغة العربية غطاء 
اللزل» غير أنه ضْمنَ الآن معن آخحر» 
وهو الح الأعلى كسقف الأحور» وهذا 
الع مأحوذ من اللغة الإنكليزية. وكذلك 
قوهم «الخطوط الحوية»» ف «الخطوط» 
هنا معن الشر كات الي تسيّر رحلات 
جوية» وهي ترجمة للتعبرر الإنكليسزي 
iاrنه»‏ ولا تعن كلمة «الخطوط» هذا 
E‏ 

إن أمثلة هذا النو ع من الدحيل كثيرة حدا 
ونذكر فيما يلي بعضا منها : 

أعمال فلان ى إنتاجه العلمي كما 
ان رد عو 
jui)‏ ي «So-and-so’s compete works‏ 
وفرنسي .001۷۲٥‏ 

الأمراض الزهرية : أي الأمراض 


التناسلية. نسبت هذه الأمراض إلى كو كب 


الزهرة لأنه إلهة العشق عند الرومان. 
وهذا التعبير ترجمة للتعبير الإنكليزي 


Lale «venereal diseases‏ ا 
venereal‏ نسبة إلى كusام۷6‏ .معن الزهرة. 
البنية التحتيّة : المرافق والقوادر“ 
الأساسية لمؤسسة ما. هذه ترجة التعبير 
إنکjıزي infrastructure‏ 

تبلورت الفكرة : أي أصبحت واضحة 
قي الذهن؛ والتعبير مأخحوذ من الكيمياء. 
نقول بالإنكليزية : 


crystalized into a definite plan. 


His vague ideas 


و هو بالفرنسية : .se cristalliser‏ 


عراقيل. تزجمة التعمبير الإنكليزي 


.stumbling block 


حشر أنفه في الشيء : تدحل فيما 
لا بعت . هو بالإنکليزية 0768 )ەم t0‏ 
.nose into something‏ 

رآ النون ٠‏ فر تون : إة ها 
الشروع لم ير النور» أي لم يتحقق» أوم 
ينفذ» وهو ترجة للتعبير الإنكليزي : ها 
see the light of the day‏ .معن ولِد. 


)١(‏ انظر كلمة «كادر» في قسم المعجم. 
(۲) جاء ي صحيفة الفصيذة (ي عددها الصادر ي 
٥9‏ ههء ص 1) : «الرحال يحشرون 


أنوفهم في تصاميم أزياء النساء». 


رجل الأعمال ٠‏ 
يرأس شركة كبيرة. هو بالإنكليزية 


تاجر كبير وبخاصة من 


homme ة—iرفll‎ , «businessman 
.d'affaires 
لقف الىل الأعلى حو سقف‎ | 


الإنتاج. تر هة عnذازمc‏ بالإنكليزية. 
السلاح الأبيض : السيف وغيره من 
الأسلحة غير النارية. هذا ترجمة للتعبير 
الفر نسي .arme blanche‏ 

السوق السوداء : سوق يتعامل فيها 
من التسعير الجبري (مط)» وهو 
ترجمة للتعبير الأوريي» وهو بعواط 
market‏ بال¥إنكلیز ا ۾ marché noir‏ 
بالفرنسية› و Schwarzmark٤‏ بالل مانية. 
الطحافة الصفراء : الصحف الي 
حم فشر هواد رة من أجل جحلب 
القرّاء. وهو ترجمة التعبير الإنكليسزي 
.yellow press‏ 

يصطاد في الماء العكر : أي يسعى 
للانتفاع من الفوضى السائدة. هو ترجمة 
للتعبير الإنكليزي : 
.waters‏ 

الضوء الأخضر : الإذن في القييام 
بعمل ما. والتعبير مأحوذ من إشارات 
المرور. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي ١۲۴۵ع‏ 
.light‏ 


E 


to fish in troubled 


۲۹ 


الطابور الخامس : أي الخونة الذين 
يتعاطفون مع العدو. ومنشاً هذا التعبير أنه 
يقال إن ا في الحيش الإسباني عندما 
رأى أربعة طوابير من جحيش 
الى جحريط (مدريد) قال : : «ها تحن أولاء 
الطابور الخامس!». 

وهذا ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
nصuاco.‏ وهو بالألمانية : 


حيش العدو تز حف 


fifth 
Fünfte 
.Kolonne 
: طلب يدها : حطبها. هو بالإنكليزية‎ 
.He asked for her hand 
العملة الصعبة : الدولارء والجنيه‎ 
وغيرها من العملات ال بمكن صرفها‎ 
e 
میت هذه‎ bard cure بالإنکلیزية‎ 
التسمية لكوهُا صعبة ل عليها.‎ 

عنق الزجاجة : جرء ضيّق في الطريق 

يسبب في احتناق مروري. هو الإنکلیزية 
bottleneck‏ . 
يعيش فلان في برج عاجي : أي 
ا غ ای ا الصعبة غير 
المستساغة متجاهلا وجودها. 


.He lives in an ivory tower : يزjıاكکiٳ‎ 


عيون القط : مرايا صغيرة تت على 


حاني الطريق لتهتدي بها السيارات في 
الظلام. وهو من ca s-eye‏ بالإنكليزية. 


غير الشرعية إلى شرعية باستثمارها بي 
شركات مترمة» وإيداعها مصارف أجنبية 
وما إلى ذلك. هو بالإنكليزية ع07" 
.laundering‏ 

تغطية فعاليات الندوة : نقل أخبارها 
عن طريق وسائل الإعلام المختلفة. هي 
تر جمة التعبير الإنكليزي معةإ0۷eء‏ W8ع1.‏ 
القشة الأخيرة التي قصمت ظهر 
البعير : آحر قول أو فعل أو حدث في 
سل من الأفر ال والاالة والاخدات 
يجعل المرء يفقد صوابه» أو يحمله على اتخاذ 
قرار. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
the last straw that broke the camel’s‏ 
back‏ . 

گكل يقولون : «يحب أن ندرس هذا 
الوضوع ككل» أي بدون تجزرئة. هذا 
ترجمة للتعبير الإنكليزي عإمطس ج وه. 
لعب دوراً هامَاً : أي أسهم إسهاما 
فخّالاء والتعبير مأحوذ من المسرح» وهو 
بالإنکلیز : He played an important‏ 
.role‏ 

مخلب القط : أي شخص يستخدمه 
آحر لتحقيق مآربه. وهذا التعبير مأحوذ من 
قصة قرد استخدم خلب ليخرج به 


الكستناء من النار. وهو بالإنكليزية : ءاه 
.paw‏ 

cavar la castagna con la : و بالإيطالية‎ 
.zampa del gatto 

نار صديقة : نار تطلق على اجنود من 
قبل زملائهم حطاً ظا منهم امم أعداء؛ 
وعكسها : نار معادية. 
ترجمة العبارة الإنكليزية : 
.enemy fire/‏ 

هو بالإنكليزية .film star‏ 
نصيب الأسد اا ال کر 
وهذا التعبير مأحوذ من قصة أسد اصطاد 


friendly fire 


مع حیوانات أحری هارا وأحذ لنفسه 
نصف الصيد» ثم قال : « ولي نصف ما 
أراد أحذه فليبارزن! ». هو بالإنكليزية : 


.Tion’s share 


- ولد وفي فيه ملعقة من الذهب : 


1 


أي ولد في ترف ونعمة. ومنشا هذا التعبير 
أن الشبين عند النصارى يهدي إلى الطفل 


يوم تعمیده ملعقة من الفضة» والطفل 


المولود لأبوين غنيين عنده ملاعق من الفضة 
وهو بالإنكليزية : 


„silver spoon in his mouth 


He was born with a 


٠‏ محجم الدخيل في اللغة العريية الحديثة 


لاع انق ال الانكا ي و اة 
من الفضة » بدلا من « الذهب ». 
Hk‏ ) 


۲۲١ 


الكلمة 


العلوان : عنوان البريد الإلكترون. 

لاف : عُشرٌ عُشر العشر. 

ا حزء من مليون جزء. 

اللَحط : النحت الطْرَن. 

اسْتَنسَلّه استنسالاً : طبعه بالإستنسل. 
a‏ 

هندَمُرٍيكي : ما يتعلق بالمنود الحمر» ترجمة للكلمة الإنكليزية 
Amerindian‏ „. . 

لتر : لَكَترَ الشيء لَكنَرَة : حول إلى هيئة إلكترونية. 
ْمَل يۇيمل مَل : أرسل إعیلا أي رسالة شبكية. 
بايت : أقترح أن تعرب الكلمة بصورة بيت. 


أطول : تعريب [1هاه بالإنكليزية. 


تاكسي : أقترح أن يعرّب بصيغة تكسي حن يكون على وزن 


عر . 
دکتور اة : أُقترح أن ا الكلمة بالتاء بدلا من اهاء. 


YT 


۲۹ 


۳١ 


الم كما : اع ف راللام : السود رعسل ااج 


قوادر: أقترح أن نستعملها بدلا من كوادر. 

کامر ورة : اقرح آن ا نستعملها بدلا من کامیرا. 

لْزرَه لیز رة : عالح الشيء باليزر. 

مَلْيُون أقترح أن ينطق بجا بفتح الميم وضم اا 
مودم ٠‏ أقترح أن تعرّب هذه الكلمة بصورة موضم. 


م سے سے ا 


تيْكله نَيْكَلة : طلاه بالنیکل. 


هايبر ٠‏ أقترح أن يعرب بصيغة هيبر حتى يلحق ب جعفر. 
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القاموس إلححرط للفيروزابادي. 


القول الأصيل فيما في العربية من الدحيل للدكتور ف. عبد الرحيم» مكتبة لينة 


.۱۹۹۱/۱ ٤۱۱ بدمنهور»‎ 


كتاب الحيوان للجاحظ. نحقيق عبد السلام هارون» اججحمع العلمي الععري الإاسلامي 
برو ت» الطبعة الثالثة» .٠۹۰۹٩‏ 
لسان العرب لابن منظور» بولاق. 
حيط الحيط للمعلم بطرس البستاني» مكتبة لبنان» ۷ 
مستدرك المعاحم العربية لدوزي (باللغة الفرنسية» وهو الثاني عشر قي قائمة المراإحع 
الأوربية). ) 

معجم القرن العشرين (باللغة الإنكليزية وهو الأول في قائمة المراحع الأوربية). 
المغن الكبير للكرمي» مكتبة لبنان. 
الو سوعة العربية العالميةء مؤسسة أعمال الوسوعة للشر والتوزیع: ارا کے 
المصباح المنير للفيومي» المكتبة العصرية. ) 
معرب للجوالیقی تحقیق الد کتور ف. عبد الرحیم» دار القلم بدمشق» .۱۹۹۰/۱٤۱۰‏ 
الوجيز في أصول الكلمات الإنكليزية الإنجليزية وهو السابع في قائمة المراجحع 
الأوربية. 


المراجع الفارسية والتركية والأرحية 


برهان قاطع محمد حسين التبريزي» تحقيق د. عمد معن») کتابفرو شي ابن سینا قران 
۲ هھ ش. 
فیروز اللغات للمولوي فيرو ز الدين» دهلي» ۾ » ۰م 


قاموس تر کی لشمس الدین سامي» إصطنبول» ۱۳۱۷ ه/۱۸۹۹ءم. 
لغت نامه ل دهخدا» مؤ سسه لغت نامه دهخدا» مؤسسه انتشار وچابپب دانشکاه 


ران» چاپ دوم» ۷ که ش. 


۲١ 


ا معجم الدخيل في الاغة العربية الحديتة 
ج E‏ ا ا E RE‏ 1 : ¥ 2 
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كان الفراغ منه بعون الله تعالى بيد صلاة الفحر من يوم الجمعة لخمس 
حلوأن من الحرم الحرام عام ٠٠١‏ ١ه‏ الموافق الثانى من يناير (كانون الثاني) عام 
۹ بذاري الكاة بطية الطية مدية الصطفى صلى. الله عليه وسك. 

والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات"» وصلى الله على نبينا محمد وعلى 
آله وصحبه وسلم تسلیما کثیرا. 


HRRK 


)١(‏ قلت : كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا رأى ما بحب قال : «الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات» 
وإدا رای ما یکره قال «الحمد لله على کل حال». رواه أبن ماجحه ق کتاب الأدب» باب فضل الحامدين. 
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